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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you impeccable
performance for many years, with innovative technologies that help make life simpler

— features you might not find on ordinary appliances. Please spend a few minutes reading to
get the very best from it.

Visit our website to:

(@ Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.aeg.com

a Register your product for better service:
www.aeg.com/productregistration

% Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.aeg.com/shop

ENVIRONMENT CONCEB\NS

Recycle the materials with the symbol CO . Put the packaging in applicable containers to
recycle it. Help protect the environment and human health and to recycle waste of electrical

and electronic appliances. Do not dispose appliances marked with the symbol X with the
household waste. Return the product to your local recycling facility or contact your municipal
office department for household waste or the shop where you purchased this product.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.

When contacting Service, ensure that you have the following data available.

The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.
Warning / Caution-Safety information.

Subject to change without notice.

/N SAFETY INFORMATION

Before any cleaning or maintenance operation, disconnect
hood from the mains by removing the plug or disconnecting
the mains electrical supply. Always wear work gloves for all
installation and maintenance operations. This appliance can
be used by children aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved. Children
shall not be allowed to tamper with the controls or play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision. The premises where
the appliance is installed must be sufficiently ventilated,
when the kitchen hood is used together with other gas
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combustion devices or other fuels. The hood must be
regularly cleaned on both the inside and outside (AT LEAST
ONCE A MONTH). This must be completed in accordance
with the maintenance instructions provided in this manual.
Failure to follow the instructions provided in this user guide
regarding the cleaning of the hood and filters will lead to the
risk of fires. The flaming of foods beneath the hood itself is

severely prohibited.

1.SAFETY INSTRUCTIONS

The use of exposed flames is detrimental

to the filters and may cause a fire risk,

and must therefore be avoided in all

circumstances.

Any frying must be done with care in order

to make sure that the oil does not overheat

and ignite.

& CAUTION: Accessible parts of the
hood may become hot when used with
cooking appliances.

For lamp replacement use only lamp type

indicated in the Maintenance/Replacing

lamps section of this manual.

& WARNING! Do not connect the
appliance to the mains until the
installation is fully complete.

With regards to the technical and safety

measures to be adopted for fume

discharging it is important to closely follow
the regulations provided by the local
authorities.

The ducting system for this appliance must

not be connected to any existing ventilation

system which is being used for any other
purpose such as discharging exhaust fumes
from appliances burning gas or other fuels.

Do not use or leave the hood without the

lamp correctly mounted due to the possible

risk of electric shocks.

Never use the hood without effectively

mounted grids.

The hood must NEVER be used as

a support surface unless specifically

indicated.

Use only the fixing screws supplied with the

product for installation or, if not supplied,

purchase the correct screws type.

Use the correct length for the screws which

are identified in the Installation Guide.

In case of doubt, consult an authorised
service assistance centre or similar
qualified person.

& WARNING! Failure to install the
screws or fixing device in accordance
with these instructions may result in
electrical hazards.

2.USE

The hood serves to aspirate the fumes and
vapors resulting from cooking.

The attached installation manual indicates
the version to be used depending on the
model you have, the suction version with

external evacuation@or filtering with

internal recirculation.

3.INSTALLATION

The mains power supply must correspond
to the rating indicated on the plate situated
inside the hood. If provided with a plug
connect the hood to a socket in compliance
with current regulations and positioned in
an accessible area, after installation. If it not
fitted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible
area, after installation, apply a double

pole switch in accordance with standards
which assures the complete disconnection
of the mains under conditions relating to
over-current category Il in accordance with
installation instructions.

&Warning!Before re-connecting the hood
circuit to the mains supply and checking
the efficient function, always check that
the mains cable is correctly assembled.
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The minimum distance between the
supporting surface for the cooking
equipment on the hob and the lowest part
of the range hood must be not less than
50cm from electric cookers and 65¢cm from
gas or mixed cookers. If the instructions for
installation for the gas hob specify a greater
distance, this must be adhered to.

4. MAINTENANCE

& ATTENTION! Before performing any
maintenance operation, isolate the
hood from the electrical supply by
switching off at the connector and
removing the connector fuse.

Or if the appliance has been connected

through a plug and socket, then the plug

must be removed from the socket.

The cooker hood should be cleaned

regularly (at least with the same frequency

with which you carry out maintenance of the
fat filters) internally and externally. Clean
using the cloth dampened with neutral liquid
detergent. Do not use abrasive products.

DO NOT USE ALCOHOL!

Warning! Failure to carry out the basic
cleaning recommendations of the
cooker hood and replacement of the
filters may cause fire risks. Therefore,
we recommend observing these
instructions.

The manufacturer declines all responsibility

for any damage to the motor or any

fire damage linked to inappropriate

maintenance or failure to observe the above

safety recommendations.

4.1 Grease filter - The grease filter must
be cleaned once a month using non
aggressive detergents, either by hand or
in the dishwasher, which must be setto a
low temperature and a short cycle. When
washed in a dishwasher, the grease filter
may discolour slightly, but this does not
affect its filtering capacity.




4.2 Charcoal filter

Type 20 LONG LIFE - Washable activat-
ed charcoal filter

The charcoal filter can be washed once every
two months using hot water and a suitable
detergent, or in a dishwasher at 65°C (if
the dishwasher is used, select the full cycle
function and leave dishes out).

Eliminate excess water without damaging the
filter, then remove the mattress located inside
the plastic frame and put it in the oven for 10
minutes at 100° C to dry completely. Replace
the mattress every 3 years and when the cloth
is damaged.

4.3 Type 15 - NON-washable activated
charcoal filter

The saturation of the charcoal filter occurs
after more or less prolonged use, depending
on the type of cooking and the regularity of
cleaning of the grease filter. In any case it is
necessary to replace the cartridge at least
every four mounths.

The charcoal filter may NOT be washed or
regenerated.

R @)

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20

ENGLISH 5

4.4 Regenerable carbon filter

The carbon filter must be regenerated every

two months (or when the filter saturation indica-

tor - if present - indicates the need for it) and in

accordance with the procedure as shown here

below:

1. Disconnect the electrical appliance from the
mains.

2. Clean the filter's surface with a damp cloth
to remove grease deposits.

3. Put the filter in an oven at 200 degrees for
45 minutes.

4. Turn off the oven and wait for an hour
before taking out the filter.

Attention! Make sure the filter has cooled

down before touching it.

Type SUPCHARC-E
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5. CONTROLS

The hood is fitted with a control panel with
aspiration speed selection control and a
light switch to control cooking area lights.
Use the high suction speed in cases

of concentrated kitchen vapours. Itis
recommended that the cooker hood suction

mE@ED
¥ % % ¥ X

Speed ON/OFF button
Control panel on/off key

Suction speed (power) key 1
Suction speed (power) key 2

Suction speed (power) key 3

B AN

Suction speed (power) key 4

Note: suction speed (power) key 4 has
a limited duration of 10 minutes, after
which the previous suction speed is
reactivated.

ﬂ Suction speed (power) key 5
Note: suction speed (power) key 5 has
a limited duration of 5 minutes, after
which the previous suction speed is
reactivated.

"Breeze” function key
(Room ventilation)
The hood switches on at low suction
speed (power) for 60 minutes, after
which it switches off.

E Filter saturation control and
activation/deactivation key

El Indication of active Hob?Hood
function

Ambient light ON/OFF key
EElLights ON/OFF key

Note: hold key down to adjust the
intensity of the light

m @ |

is switched on for 5 minutes prior to cooking
and to leave in operation during cooking
and for another 15 minutes approximately
after terminating cooking.

The control switches are located on the
unit’s front panel:

T11

| |
-:¢:. -OOQ-

Rl

@

Control panel on/off function

With the hood in standby, press keyﬂ, all
led lights will switch off: the control panel

is off.

Press key again, all led lights will turn on:
the control panel is active.

Carbon filter saturation control activation/
deactivation function

With the hood in standby, press key g} for
longer than 3 seconds

Key E will flash to indicate that the carbon
saturation filter has been activated.

Key E will remain lit to indicate that

the carbon saturation filter has been
deactivated.

Filter saturation control and reset
function

At regular intervals and depending on
the hood temperature, key ﬂ lights

up to indicate that the filters need to

be maintained in accordance with the
instructions in the relative paragraphs.
Key E on with a fixed light: maintenance is
required on the grease filters

Key E on and flashing: maintenance is
required on the carbon filter.

Filter saturation indicator reset

With the hood in standby, press key E for
longer than 3 seconds.

Repeat the operation if necessary.
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5.1 Hob’Hood

The hood is equipped with a function for
wireless connection with the cooktop for
automatic adjustment of the most suitable
speed. Refer to the instruction manual of
the cooktop to verify the presence and
compatibility of this function.

In the case of first connection to the mains
or abrupt disconnection from power supply
(blackout), wait 1 minute to allow the hood
to restore the connection with the cooktop.
When the hood is working in Hob?Hood
mode, key E is lit.

6. LIGHTING

The hood is equipped with a lighting system
based on LED technology.

The LEDs guarantee an optimum lighting,

a duration up to 10 times as long as the
traditional lamps and allow to save 90%
electrical energy.

Caution! Do not look directly into the
LED light.

To replace lights, contact authorised spare
part center.
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FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich fiir dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es geschaffen,
damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den innovativen
Technologien, die lhnen das Leben erleichtern, profitieren kénnen. Es ist mit Funktionen
ausgestattet, die in gewdhnlichen Geraten nicht vorhanden sind. Nehmen Sie sich ein paar
Minuten Zeit zum Lesen, um seine Vorzuge kennen zu lernen.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

- Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und Service-Informationen zu
@@ erhalten:
www.aeg.com

lhr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service daflr zu

7
a/ gewahrleisten:

www.aeg.com/productregistration

‘E Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur Ihr Gerat zu erwerben:
www.aeg.com/shop

UMWELTTIPPS

7,
Recyclen Sie Materialien mit dem Symbol o, Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.
Recyclen Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Gerate.

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol E nicht mit dem Hausmdill. Bringen Sie das
Gerat zu lhrer ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an hr Gemeindeamt.

REPARATUR- UND KUNDENDIENST
Bitte verwenden Sie ausschlieBlich Original-Ersatzteile fur lhre Produkte.
Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden
(diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild): Modell, Produktnummer (PNC),
Seriennummer.

Warnungs-/ Sicherheitshinweise.
Anderungen vorbehalten.

/N SICHERHEITSHINWEISE

Vor jeglicher Reinigung bzw. Wartung, muss das Gerat vom Stromnetz
getrennt werden, indem man den Stecker auszieht bzw. den Hauptschalter
ausschaltet.

Alle Installations-und Wartungarbeiten sind mit Arbeitshandschuhen
durchzuflhren.

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren, sowie von Menschen mit
verringerten physischen, sinnlichen oder psychischen Fahigkeiten (oder
ohne Erfahrung und Kenntnisse) benutzt werden, sofern sie entsprechend
uberwacht werden bzw. in die Benutzung des Gerats sicher eingewiesen
worden und sich den damit verbundenen Gefahren bewusst sind.

Darauf achten, dass Kinder mit dem Gerat nicht spielen. Die Reinigungs-
und -Wartungsarbeiten miissen von uniberwachten Kindern nicht
durchgefiihrt werden.



DEUTSCH 9

Der Raum muss ausreichend beliiftet sein, wenn die Dunstabzugshaube
zusammen mit anderen Gas-bzw. Brennstoffgeraten verwendet wird.

Die Dunstabzugshaube ist regelmaRig innen und aullen zu reinigen: bei
der Reinigung ist auf die Wartungshinweise des vorliegenden Handbuchs

Zu achten.

Das Nichtbeachten der Reiningungshinweise und des Ersatzes bzw.
Reinigung der Filter kann zur Brandgefahr flhren.
Es ist streng verboten, Speisen auf der Flamme unter der

Dunstabzugshaube zu kochen.

1. SICHERHEITSHINWEISE

Die Verwendung von offener Flamme
schadet den Filtern und kann zu
Brandgefahr fiihren, daher ist die in jedem
Fall zu vermeiden.

Das Frittieren muss mit Vorsicht

durchgefiihrt werden, um zu vermeiden,

dass das Uberhitzte Ol Feuer fangt.

/N ACHTUNG: Ist das Kochfeld in
Betrieb, kdnnen zugangliche Teile der
Dunstabzugshaube heild werden.

Fir den Lampenersatz verwenden Sie

nur den Lampentyp, der in dem Absatz

Lampenwartung / Ersatz des vorliegenden

Handbuchs angegeben wird.

/N Achtung! Das Gerét nicht an das
Stromnetz anschlieRen, bis die
Installation vollstandig abgeschlossen
ist.

Fir das Ableiten der Kiichengertiiche, sich

streng an die Voschriften der ortlichen

Behorde halten.

Bei gleichzeitigem Betrieb der

Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb

und gas- oder brennstoffbetriebenen

Geraten darf im Aufstellraum gas- oder

brennstoffbetriebenen Geraten der

Unterdruck nicht gréRer als 4 Pa (4 x 10-5

bar) sein.

Die Abzugsluft darf nicht in eine Ableitung

der Rauch-bzw.Brennstoffgase geleitet

werden.

Die Dunstabzugshaube ohne richtig

installierte Lampen nicht verwenden

bzw. lassen, um Stromschlaggefahr zu

vermeiden.

Die Dunstabzugshaube niemals ohne

richtig installiertes Gitter verwenden!

Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS als

Auflageflache verwendet werden, sofern es

nicht ausdriicklich angegeben ist.

Verwenden Sie nur die mit dem Produkt fur

die Installation mitgelieferten Schrauben,

oder, falls nicht im Lieferumfang enthalten,

kaufen Sie den richtigen Schraubentyp. Die

Lange flr die Schrauben verwenden, die im

Installationshandbuch angegeben wird. Im

Zweifelsfall, fragen Sie Ihren autorisierten

Kundendienst oder ein ahnliches

Fachpersonal.

/N ACHTUNG! Schrauben und
Befestigungselemente, die nicht in
Ubereinstimmung mit diesen Hinweisen
sind, kdénnen zur elektrischen
Gefahrdung fuhren.

2.BEDIENUNG

Der Dunstabzug dient zum Absaugen der
beim Kochen entstehenden Dampfe.

In dem mitgelieferten Montagehandbuch ist
angegeben, ob Sie Ihre Haube als Abluft-

@oder Umluftversionbetreiben.
3.BEFESTIGUNG

Die Netzspannung muss der

Spannung entsprechen, die auf dem
Betriebsdatenschild im Innern der Haube
angegeben ist. Sofern die Haube einen
Netzstecker hat, ist dieser an zuganglicher
Stelle an eine den geltenden Vorschriften
entsprechende Steckdose auch nach der
Montage anzuschlielen. Bei einer Haube
ohne Stecker (direkter Netzanschluss) oder
falls der Stecker nicht zuganglich ist, ist ein
normgerechter zweipoliger Schalter auch
nach der Montage anzubringen, der unter
Umsténden der Uberspannung Kategorie
11l entsprechend den Installationsregeln ein
vollstandiges Trennen vom Netz garantiert.

Hinweis!Vor der Inbetriebnahme
muss sichergestellt sein, dass

die Netzversorgung (Steckdose)
ordnungsgemaf montiert wurde.
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Der Abstand zwischen der Abstellflache
auf dem Kochfeld und der Unterseite

der Dunstabzugshaube darf 50cm im

Fall von elektrischen Kochfeldern und
65cm im Fall von Gas- oder kombinierten
Herden nicht unterschreiten.Wenn

die Installationsanweisungen des
Gaskochgerats einen grofReren Abstand
vorgeben, ist dieser zu berlicksichtigen.

4. WARTUNG
Hinweis! Vor jeder Reinigung und
Pflege ist die Dunstabzugshaube
durch Ziehen des Netzsteckers oder
Ausschalten der Sicherung stromlos zu
machen.
Die Dunstabzugshaube muss sowohl innen
als auch auen haufig gereinigt werden
(etwa in denselben Intervallen, wie die
Wartung der Fettfilter). Zur Reinigung ein
mit flissigem Neutralreiniger getranktes
Tuch verwenden. Keine Produkte
verwenden, die Scheuermittel enthalten.
KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!
Hinweis! Nichtbeachtung dieser
Anweisungen zur Reinigung des
Gerates und zum Wechsel bzw. zur
Reinigung der Filter kann zum Brand
fuhren. Diese Anweisungen sind
unbedingt zu beachten!
Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung
fur irgendwelche Schaden am Motor oder
Brandschaden, die auf eine unsachgemafe
Wartung oder Nichteinhaltung der oben
angeflhrten Sicherheitsvorschriften
zurlickzufiihren sind.

4.1 Fettfilter

Der Metallfettfilter muss einmal monatlich
gewaschen werden. Das kann mit

einem milden Waschmittel von Hand,
oder in der Spullmaschine bei niedriger
Temperatur und Kurzsptilgang erfolgen.
Der Metallfettfilter kann bei der Reinigung
in der Splilmaschine abfarben, was seine
Filtermerkmale jedoch in keiner Weise
beeintrachtigt.

el




4.2 Aktivkohlefilter - Type 20 LONG LIFE

- Der waschbare Aktivkohlefilter

Der Aktivkohlefilter wird alle zwei Monate
in warmem Wasser und geeigneten
Waschmitteln oder in der Spulmaschine
bei 65°C gewaschen (in diesem Fall
den ollstandigen Spllzyklus — ohne
zusatzliches Geschirr im Inneren der
Geschirrspilmaschine - einschalten).

Das uberschiissige Wasser entfernen, ohne
dabei den Filter zu beschadigen; danach
das Vlies aus dem Plastikrahmen entfernen
und dieses bei 100° fir 10 Minuten in den
Ofen legen, um es vollstédndig zu trocknen.
Das Vlies muss alle 3 Jahre ausgewechselt
werden und weiterhin jedes Mal dann, wenn
es beschadigt ist.

4.3 Type 15 - Der NICHT waschbare
Aktivkohlefilter

Je nach der Benetzungsdauer des Herdes
und der Haufigkeit der Reinigung des
Fettfilters tritt nach einer mehr oder weniger
langen Benutzungsdauer die Sattigung des
Aktivkohlefilters auf. Auf jeden Fall muRR
der Filtereinsatz mindestens alle 4 Monate
ausgewechselt werden.

Er kann NICHT gereinigt oder
aktiviert werden.

erneut

(1) i
i)

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20

DEUTSCH 1

4.4 Regenerierbarer Aktivkohlefilter

Der Kohlefilter muss alle zwei Monate (bzw.

wenn das System zur Anzeige der Filtersatt-

igung - soweit am entsprechenden Modell
vorhanden - dies anzeigt) regeneriert werden,
dabei ist der im Folgenden angefiihrte Vorgang
zu befolgen:

1. Das Haushaltsgeréat vom Stromnetz tren-
nen.

2. Die Filteroberflache mit einem feuchten
Tuch reinigen, um die Fettablagerungen an
der Oberflache zu beseitigen.

3. Den Filter bei 200 Grad 45 Minuten lang in
den Ofen legen.

4. Den Ofen ausschalten und eine Stunde
abwarten, dann den Filter entnehmen.

Achtung! Vor Berlhren des Filters sicherstel-

len, dass er abgekihlt ist.

Type SUPCHARC-E
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5. BEDIENELEMENTE

Die Dunstabzugshaube ist mit einer
Bedienungsblende ausgestattet, die mit
einer Steuerung fir die Ansaugstarke bzw.
-geschwindigkeit, sowie einer Steuerung
zur Einstellung der Arbeitsplatzbeleuchtung
versehen ist. Bei starker Dampfentwicklung

Y % W%

Taste EIN/AUS Geschwindigkeit
Taste Aktivierung-Deaktivierung
Kontrolitafel

(> |

Taste Geschwindigkeit (Leistung) der
Absaugung 1

=

Taste Geschwindigkeit (Leistung) der
Absaugung 2

=

Taste Geschwindigkeit (Leistung) der
Absaugung 3

Ea

Taste Geschwindigkeit (Leistung) der
Absaugung 4

Anmerkung: Die Geschwindigkeit
(Leistung) der Absaugung 4 bleibt fiir
10 Minuten in Betrieb, danach kehrt
sie zur vorhergehenden Einstellung
zuriick.

ﬂ Taste Geschwindigkeit (Leistung) der
Absaugung 5
Anmerkung: Die Geschwindigkeit
(Leistung) der Absaugung 5 bleibt flr 5
Minuten in Betrieb, danach kehrt sie zur
vorhergehenden Einstellung zurlck.

Taste Funktion "Breeze"
(Raumliiftung)
Die Abzugshaube schaltet sich mit
niedriger Geschwindigkeit (Leistung)
der Absaugung fiir 60 Minuten ein,
danach schaltet sie ab.

E Taste zur Kontrolle und Aktivierung-
Deaktivierung Séttigung der Filter

E Signalisierung Funktion Hob?Hood

¥ o x  ®

die héchste Betriebsstufe einschalten. Es
wird empfohlen, die Dunstabzugshaube
schon flinf Minuten vor Beginn des
Kochvorganges einzuschalten und sie nach
dessen Beendigung noch ungeféhr 15
Minuten weiterlaufen zu lassen.

Auf der Vorderseite des Gerates befinden
sich die Schalter:

@ E -:¢:. -l¢\-
I Taste EINJAUS Umgebungslichtes

Taste EIN/AUS Lampen
Anmerkung : Die Taste anhaltend
driicken, um die Intensitat des Lichts
einzustellen.

Funktion Aktivierung - Deaktivierung
Kontrolltafel

Mit der Abzugshaube in Standby, die Taste
driicken, alle Leds schalten sich aus: Die
Kontrolltafel ist deaktiviert.

Erneut die Taste i} .driicken, alle Leds
leuchten auf: Die Kontrolltafel ist aktiv.

Funktion Aktivierung - Deaktivierung
Kontrolle der Sattigung Kohlefilter

Mit der Abzugshaube in Standby, die Taste
flr mehr als 3 Sekunden driicken

Die Taste E schaltet sich blinkend ein, um
anzuzeigen, dass die Kontrolle der Sattigung
Kohlefilter aktiviert wurde.

Die Taste E schaltet sich mit festem Licht
ein, um anzuzeigen, dass die Kontrolle der
Sattigung Kohlefilter deaktiviert wurde.

Funktion Kontrolle und Riickstellung
Sattigung Filter

In regelmaRigen Zeitabstéanden, je nach

der Verwendungsdauer der Abzugshaube,
leuchtet die Taste E auf, um anzuzeigen,
dass die Wartung der Filter gemaR den
Anweisungen in den bezuglichen Abschnitten
notwendig ist.

Taste ﬂ mit festem Licht eingeschaltet: Es
ist notwendig, die Wartung des Fettfilters
auszufiihren.

Taste ﬂ mit blinkendem Licht eingeschaltet:
Es ist notwendig, die Wartung des Kohlefilters
auszufiihren.
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Riickstellung Anzeige der Sattigung Filter
Mit der Abzugshaube in Standby, die Taste
E fir mehr als 3 Sek. driicken
Wiederholen Sie den Vorgang, falls
notwendig.

5.1 Hob’Hood

Die Haube ist mit einer Link-Funktion
“ohne Kabel” (wireless/drahtlos) mit einem
Kochfeld fiir die automatische Anpassung
der am besten geeigneten Geschwindigkeit
ausgestattet. Konsultieren Sie die
Bedienungsanleitung des Kochfelds, um
die Prasenz und die Kompatibilitat dieser
Funktion zu Uberprifen. Im Falle einer
allersten Verbindung mit dem Stromnetz
oder eines plotzlichen Stromausfalls
(Blackout), warten Sie 1 Minute, damit

die Haube den Anschluss an das
Kochfeld wieder herstellen kann. Sobald
die Dunstabzugshaube in der Funktion
Hob?Hood Iauft, leuchtet die Taste )

6. BELEUCHTUNG

Die Haube ist mit einem auf der
Leuchtdiodentechnologie basierten
Beleuchtungssystem ausgestattet.

Die LEDs ermdglichen eine optimale
Beleuchtung der Kochfl ache. Sie haben
eine zehnfache Lebensdauer

gegenuber traditionellen Leuchten und
bieten eine Energieersparnis bis zu 90%.

& Achtung! Nicht direkt in das LED Licht
schauen.

Fir den Wechsel der Lampen kontaktieren

Sie das zustandige Zentrum fir den

Austausch.

13
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POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d’avoir choisi ce produit AEG. Nous I'avons congu pour qu’il vous offre des
performances irréprochables pour longtemps, en intégrant des technologies innovantes qui
vous simplifient la vie grace a des caractéristiques que vous ne trouverez pas forcément
sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques instants pour lire cette notice afin
d’utiliser au mieux votre appareil.

Visitez notre site Internet pour :

@/ Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de I'aide, des informations :
www.aeg.com

/ Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :
a/ www.aeg.com/productregistration

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour

’% votre appareil :

www.aeg.com/shop

EN MATIERE DE PROTECTI/E)N DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole o, Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole == avec les ordures ménageres. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

SERVICE APRES-VENTE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.

Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes :

Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique. Modéle, PNC, numéro de série.
Avertissement/Attention : consignes de sécurité.

Sous réserve de modifications.

/™ INFORMATION DE SECURITE

Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien, débranchez
I'alimentation électrique en retirant la fiche ou en coupant l'interrupteur
général. Utilisez de gants de travail pour toute opération de nettoyage
ou d’entretien. L’appareil peut étre utilisé par les enfants 4gés pas moins
de 8 ans et les personnes ayant des capacités réduites physiques,
sensorielles ou mentales, ou sans I'expérience ou les connaissances
nécessaires, uniqguement sous surveillance ou aprés ils ont regu des
instructions relatives a I'utilisation en sécurité de 'appareil et ont compris
les dangers inhérents. Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans surveillance. La piéce doit avoir
une aération suffisante lorsque la hotte est utilisée conjointement avec
d’autres appareils fonctionnant au gaz ou autres combustibles.
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La hotte doit étre réguliérement nettoyée a la fois a 'intérieur et a
I'extérieur (AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS); cela devrait se faire en
conformité avec les instructions d’entretien dans ce manuel. Le non
respect des instructions expressément fournies dans ce mode d’emploi
concernant le nettoyage de la hotte et des filtres peut provoquer des

risques d'incendie.

Il est strictement interdit de flamber les aliments sous la hotte.

1. CONSIGNES DE SECURITE

L’utilisation d’'une flamme nue est
dommageable pour les filtres et peut causer
un incendie, par conséquent, elles doivent
étre évitées de toute fagon.

La friture doit étre faite avec soin afin de
s’assurer que I'huile surchauffée ne prend
pas feu.

AVERTISSEMENT: Lorsque la table
de cuisson est en fonctionnement, les
parties accessibles de la hotte peuvent
devenir trés chaudes.
Pour le remplacement de la lampe, utilisez
uniquement le type de lampe spécifié dans
la section remplacement/maintenance
lampe dans ce manuel.

Attention! Ne pas brancher I'appareil
au réseau électrique avant que
l'installation est complétement
terminée.
En ce qui concerne les mesures techniques
et de sécurité a prendre pour I'évacuation
des fumées, respectez strictement les
dispositions des réglements locales.
L’air d’évacuation ne doit pas étre envoyé
dans un conduit utilisé pour évacuer
les fumées produites par les appareils
de combustion de gaz ou d’autres
combustibles.
Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans
les lampes correctement montées, car
un éventuel risque de choc électrique est
possible.
N’utilisez jamais la hotte sans la grille
montée correctement!
La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée
comme une surface d’appui, sauf indication
expresse.
Utilisez uniquement les vis de fixation
fournies avec le produit pour l'installation,
ou, si non fournies, acheter le type correct
de vis.

Utilisez la longueur correcte pour les vis qui
sont identifiées dans le Guide d’installation.
En cas de doute, consultez votre centre de
service agréé ou du personnel qualifié.

ATTENTION! Le défaut d’installer
les vis et les dispositifs de fixation
conformément a ces instructions peut
entrainer des risques électriques.

2.UTILISATION

La hotte est utilisée pour aspirer les fumées
et les vapeurs causés par la cuisine.

Le manuel d’installation attaché indique la
version d’utiliser pour votre modéle, soit

la version avec aspiration et évacuation

externe@ou la version avec filtration et

recirculation interne.

3.INSTALLATION

La tension électrique doit correspondre a la
tension reportée sur la plaque signalétique
située a l'intérieur de la hotte. Si une prise
est présente, branchez la hotte dans une
prise murale conforme aux normes en
vigueur et placée dans une zone accessible
également aprés l'installation. Si aucune
prise n’est présente (raccordement direct
au circuit électrique), ou si la prise ne

se trouve pas dans une zone accessible
également aprés l'installation, appliquez
un disjoncteur normalisé pour assurer

de débrancher complétement la hotte

du circuit électrique en conditions de
catégorie surtension Ill, conformément aux
réglementations de montage.

Avant de rebrancher le circuit de

la hotte a I'alimentation électrique

et d’en vérifier le fonctionnement
correct, contrélez toujours que le cable
d’alimentation soit monté correctement.
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La distance minimum entre la superficie

de support des récipients sur le dispositif
de cuisson et la partie la plus basse de la
hotte de cuisine ne doit pas étre inférieure a
50cm dans le cas de cuisiniéres électriques
et de 65cm dans le cas de cuisiniéres a gaz
ou mixtes.

Si les instructions d’installation du dispositif
de cuisson au gaz spécifient une plus
grande distance, il faut en tenir compte.

4. ENTRETIEN

/I\ Attention! Avant toute opération de
nettoyage ou d’entretien, débrancher la
hotte du circuit électrique en enlevant
la prise ou en coupant l'interrupteur
général de I'habitation.

La hotte doit étre régulierement nettoyée

a lintérieur et a I'extérieur (au moins a la

méme fréquence que pour I'entretien des

filtres a graisse). Pour le nettoyage, utiliser
un chiffon humidifié avec un détergent
liquide neutre. Ne pas utiliser de produit
contenant des abrasifs. NE PAS UTILISER

D’ALCOOL!

/\ Attention! Il y a risque d’incendie si
vous ne respectez pas les instructions
concernant le nettoyage de I'appareil
et le remplacement ou le nettoyage du
filtre.

La responsabilité du constructeur ne

peut en aucun cas étre engagée dans le

cas d’'un endommagement du moteur ou

d’incendie liés a un entretien négligé ou
au non respect des consignes de sécurité
précédemment mentionnées.

4.1 Filtre anti-graisse - Le filtre anti-
graisse doit étre nettoyé une fois par mois
avec des détergents non agressifs, a la
main ou dans le lave-vaisselle a faibles
températures et cycle rapide. Le lavage
du filtre anti-graisse au lave-vaisselle peut
en provoquer la décoloration. Toutefois,
les caractéristiques de filtrage ne seront en
aucun cas modifiées.

P9




4.2 Filtre a charbon actif - Type 20 LONG
LIFE - Filtre a charbon actif lavable

Le filtre a charbon peut étre nettoyé tous
les deux mois avec de I'eau chaude et au
moyen de détergents appropriés ou dans le
lave-vaisselle a 65°C (dans le cas de lavage
dans le lave-vaisselle suivre un cycle de
lavage complet sans vaisselle a l'intérieur).
Enlever 'eau qui excéde en faisant attention
de ne pas abimer le filtre, ensuite enlever
le coussinet posé a lintérieur du chassis
en plastique et le mettre dans le four
pendant 10 minutes a 100°C pour le sécher
définitivement. Remplacer le coussinet tous
les 3 ans et chaque fois que le filtre sera
abimé.

4.3 Type 15 - Filtre a charbon actif NON
lavable

La saturation du charbon actif se constate
aprés un emploi plus ou mois long, selon
la fréquence d’utilisation et la régularité du
nettoyage du filtre a graisses. En tout cas, il
est nécessaire de changer le filtre aprés, au
maximum, quatre mois.

IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.

"

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20
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4.4 Filtre a charbon régénérable

Le filtre au carbone doit étre régénéré tous les

deux mois (ou quand le systeme d’indication

de saturation des filtres - si prévu sur le modéle

acquis - I'exige) et en respectant la procédure

indiquée a la suite :

1. Débrancher I'appareil ménager du secteur

2. Nettoyer la surface du filtre avec un chiffon
humide afin de retirer le dépét de graisse
superficiel.

3. Mettre le filtre au four a 200 degrés pendant
45 minutes.

4, Eteindre le four et attendre une heure avant
d’extraire le filtre.

Attention ! Avant de toucher le filtre, s’assurer

qu'il est froid.

Type SUPCHARC-E




18

www.aeg.com

5. COMMANDES

La hotte est équipée d’'un panneau de
contréle doté d’'une commande de vitesse
d’aspiration et d’'une commande d’éclairage
du plan de cuisson.

Utiliser la puissance d’aspiration maximum
en cas de concentration trés importante

¥ £ »

Y % W

Touche ON/OFF vitesse
Touche activation-désactivation du
panneau de contréle

Touche vitesse (puissance)
d'aspiration 1

Touche vitesse (puissance)
d'aspiration 2

Touche vitesse (puissance)
d'aspiration 3

Touche vitesse (puissance)
d'aspiration 4
Remarque : la vitesse (puissance)
d'aspiration 4 reste activée pendant
10 minutes, puis revient a la
programmation précédente.

E Touche vitesse (puissance)
d'aspiration 5
Remarque : la vitesse (puissance)
d'aspiration 5 reste activée pendant
5 minutes, puis revient a la
programmation précédente.

Touche Fonction "Breeze"
(Ventilation ambiante)
La hotte s’allume a basse vitesse
(puissance) d’aspiration pendant 60
minutes puis s’éteint.

ﬂ Touche de contréle et activation-
désactivation saturation des filtres

Bl indicateur Fonction Hob?Hood

des vapeurs de cuisson. Nous conseillons
d’allumer la hotte 5 minutes avant de
commencer la cuisson et de la faire
fonctionner encore pendant 15 minutes
environ apres avoir terminé la cuisson.

Le bandeau de commandes de la hotte se
trouve sur I'avant de I'appareil:

Touches ON/OFF éclairage ambiante

Touches ON/OFF éclairage
Remarque : presser longuement pour
régler l'intensité de la lumiére

Touche Activation-Désactivation du
panneau de contrdle

Quand la hotte est en mode veille,
appuyer sur la touche |} , toutes les LEDS
s'éteignent : le panneau de contrdle est
désactivé.

Appuyer a nouveau sur la touche jgJ ,
toutes les LEDS s'éclairent : le panneau de
contréle est active.

Fonction Activation-Désactivation du
contréle de saturation du filtre a charbon
Quand la hotte est en mode veille, appuyer
sur la touche [ plus de 3 secondes

La touche E clignote pour indiquer que la
fonction de contrdle de la saturation du filtre
a charbon a été activée.

La touche E s'éclaire en mode fixe pour
indiquer que la fonction de contréle de

la saturation du filtre a charbon a été
désactivée.

Fonction de contrdle et de réinitialisation
de la saturation des filtres

A intervalles réguliers, en fonction du temps
d'utilisation de la hotte la touche [ s'éclaire
pour signaler I'exigence de changer les
filtres en suivant les instructions des
paragraphes respectifs.

Touche ﬂ éclairée en mode fixe : effectuer
I'entretien du filtre a graisses

Touche ﬂ clignotante : effectuer I'entretien
du filtre a charbon.
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Réinitialisation du voyant de saturation
des filtres

Quand la hotte est en mode veille, appuyer
sur la touche ﬂ plus de 3 secondes.
Répéter I'opération si nécessaire.

5.1 Hob’Hood

La hotte est équipée d’une fonction de
connexion sans fil avec la plaque de
cuisson pour le réglage automatique de

la vitesse la plus appropriée. Reportez-
vous au manuel d’instructions de la plaque
de cuisson pour vérifier la présence et la
compatibilité de cette fonction

Dans le cas de la premiére connexion au
réseau d’alimentation ou d’une interruption
brusque du courant électrique (panne
généralisée), attendre 1 minute pour
permettre a la hotte de rétablir la connexion
avec la plaque de cuisson. Quand la hotte
fonctionne en mode Hob2Hood la touche I
ﬂ s'éclaire.

6. ECLAIRAGE
La hotte est dotée d’un systéeme d’éclairage
basé sur la technologie LED.
Les LEDS garantissent un éclairage
optimal, une durée jusqu’a 10 fois
supérieures aux ampoules traditionnelles et
permettent une épargne de 90% en énergie
électrique.
Attention! Ne regardez pas
directement la lumiere provenant des
LED.

Pour remplacer les lampes, contactez
le centre service agréé pour piéces de
rechange.

19
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VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat u voor dit AEG product heeft gekozen. Dit apparaat is ontworpen om vele jaren
uitstekend te presteren, met innovatieve technologieén die het leven gemakkelijker helpen
maken — functies die gewone apparaten wellicht niet hebben. Neem een paar minuten de
tijd om het door te lezen zodat u er optimaal van kunt profiteren.

Ga naar onze website voor:

onderhoudsinformatie:

(@ Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen en
www.aeg.com

J / Registreer uw product voor een betere service:
www.aeg.com/productregistration

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor uw

% apparaat:

www.aeg.com/shop

MILIEUBESCHERMING

748"
Recycle de materialen met het symbool . Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen. Help om het milieu en de volksgezondheid te
beschermen en recycle het afval van elektrische en elektronische apparaten. Gooi

apparaten gemarkeerd met het symbool E niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het
product naar het milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de gemeente.

KLANTENSERVICE

Wij raden altijd het gebruik van originele onderdelen aan.

Zorg er als u contact opneemt met de klantenservice voor dat u de volgende gegevens bij
de hand hebt.

De informatie staat op het typeplaatje. Model, productnummer, serienummer.

Waarschuwing - Belangrijke veiligheidsinformatie.
Wijzigingen voorbehouden.

/N VEILIGHEIDSINFORMATIE

Alvorens reinigings- of onderhoudswerkzaamheden uit te voeren, de

kap ontkoppellen van de elektrische voeding door het verwijderen van

de stekker of door het loskoppelen van de algemene schakelaar van

de woning. Draag bij alle installatie- en onderhoudswerkzaamheden
werkhandschoenen. Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen
vanaf de leeftijd van 8 jaar en door mensen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of met gebrek aan ervaring en
behoefte kennis, mits ze onder juist toezicht zijn of instructies hebben
gekregen over hoe het apparaat veilig te gebruiken en zich bewust zijn van
de verwante gevaren. Kinderen moeten in de gaten gehouden worden,
om te voorkomen dat ze met het apparaat gaan spelen.

Schoonmaak en onderhoud mag niet worden uitgevoerd door kinderen
zonder toezicht. De ruimte moet voldoende geventileerd worden,
wanneer de afzuigkap wordt gebruikt samen met andere apparaten die



NEDERLANDS 21

werken op gas of andere brandstoffen. De kap moet regelmatig worden
schoongemaakt, zowel van binnen als van buiten (MINSTENS EENS
PER MAAND), in elk geval de instructies opvolgen die uitdrukkelijk zijn
aangegeven in de onderhoudsinstructies in deze handleiding.

Indien de normen voor het schoonmaken van de afzuigkap, en voor het
vervangen en schoonmaken van de filters niet worden nageleefd, kan
dat brandgevaar opleveren. Het is ten strengste verboden voedsel direct
boven de vlam te bereiden onder de kap.

1. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Het gebruik van open vlammen is schadelijk
voor de filters en kan brand veroorzaken,
dus moet in ieder geval worden vermeden.
Het frituren moet constant in de gaten
gehouden worden om te voorkomen dat
oververhitte olie brand vat.

/N WAARSCHUWING: Wanneer de
kookplaat in gebruik is, kunnen de
toegankelijke delen van de afzuigkap
heet worden

Voor vervanging van de lamp alleen het

type lamp gebruiken dat aangegeven is in

het deel ‘onderhoud / vervangen van de
lamp’ in deze handleiding.

& Waarschuwing! Het apparaat niet
aansluiten op het elektriciteitsnet
voordat de installatie volledig is
voltooid.

Voor de technische normen en de
veiligheidsnormen die moeten worden
nagekomen in verband met de afvoer van
rookgassen moet u zich strikt houden aan
de bepalingen van de regelgeving van de
lokale autoriteiten.

De afgevoerde lucht mag niet worden

weggeleid door een kanaal dat ook

gebruikt wordt voor de afvoer van rook die
geproduceerd wordt door apparaten op gas
of andere brandstoffen.

De kap mag niet zonder correct

gemonteerde lampjes worden gebruikt of

achtergelaten, omdat er dan gevaar voor
een elektrische schok bestaat.

Gebruik de afzuigkap nooit zonder correct

gemonteerd rooster!

De afzuigkap mag NOOIT worden gebruikt

als plek om spullen op te leggen, tenzij

uitdrukkelijk aangegeven.

Gebruik alleen de bevestigingsschoeven

die bij het product worden geleverd voor

de installatie, of, indien niet meegeleverd,
koop het juiste type schroeven. Gebruik
de juiste lengte voor de schroeven die zijn

aangegeven in de Installatiehandleiding.

In geval van twijfel, raadpleeg een erkend

servicecentrum of soortgelijk gekwalificeerd

personeel.

/I\ LET OP! Wanneer schroeven en
bevestigingsmiddelen niet geinstalleerd
worden zoals aangegeven in deze
instructies kan dit elektrische gevaren
tot gevolg hebben.

2.HET GEBRUIK

De kap is ontwikkeld om rook en
kookdampen af te zuigen. In het bijgesloten
montageboekje is aangegeven welke
uitvoering mogelijk is voor het model in Uw
bezit: in de afzuigversie met afvoer naar

buiten@of in de filtrerende versie met

Iuchtcirculatie.
3.HET INSTALLEREN

De netspanning moet corresponderen met
de spanning die vermeld wordt op het etiket
met eigenschappen, aan de binnenkant
van de wasemkap. Als de wasemkap

een stekker heeft, moet deze in een

stopcontact worden gestoken dat voldoet

aan de geldende voorschriften op een, ook
na de installatie, goed bereikbare plaats.

Heeft de kap geen stekker (rechtstreekse

verbinding met het net) of is deze, ook na

de installatie, niet goed te bereiken, dan
moet er een tweepolige schakelaar worden
geplaatst die de volledige ontkoppeling
van het net garandeert in het geval

van een overspanning van klasse lll,

in overeenstemming met de installatie

normen.

& Attentie!Alvorens de wasemkap weer
aan het voedingsnet aan te sluiten
controleer of deze goed functioneert,
controleer altijd of de voedingskabel
goed gemonteerd is.
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De minimum afstand tussen het kookvlak
van het fornuis en het laagste deel van de
afzuigkap mag niet onder de 50cm liggen,
in geval van een elektrisch fornuis en 65cm,
in geval van een gas- of gemengd fornuis.
Indien in de installatie-aanwijzing van

het gaskooktoestel een grotere afstand
wordt aangegeven moet hiermee rekening
worden gehouden.

4. ONDERHOUD

& Attentie! Koppel, voor ieder
onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg
te trekken of door de hoofdschakelaar
van de woning uit te schakelen.

De kap moet regelmatig schoon gemaakt

worden, zowel binnen als buiten (tenminste

met dezelfde regelmaat waarmee de
vetfilters gereinigd worden). Gebruik

voor het reinigen een doek die u vochtig

maakt met een beetje neutraal vloeibaar

reinigingsmiddel. Gebruik geen producten
die schuurmiddelen bevatten.

GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

/\ Attentie! Als u deze aanwijzingen
m.b.t. reiniging van het apparaat en
vervanging resp. reiniging van de filters
niet opvolgt, kan dat tot brand leiden.
Deze aanwijzingen beslist opvolgen!

De fabrikant is niet aansprakelijk voor

schade aan de motor of schade t.g.v.

brand die het gevolg zijn van ondeskundig

onderhoud of niet opvolgen van de
bovengenoemde veiligheidsvoorschriften.

4.1 Vetfilter - Het metalen vetfilter moet
eenmaal per maand worden gereinigd

met neutrale reinigingsmiddelen, met de
hand of in de vaatwasmachine op lage
temperaturen en met een kort programma.
Door hem in de vaatwasmachine te wassen
kan het metalen veffilter ontkleuren, maar
dit is niet van invioed op de eigenschappen,
die beslist niet veranderen.

el




4.2 Type 20 LONG LIFE - Wasbaar kool-

stoffilter

De koolstoffilter kan om de twee maanden
gewassen worden in warm water en met
geschikte wasmiddelen of in de vaatmachine
op 65°C (in het geval van een reiniging in de
vaatmachine voer een volledige wascyclus
uit en zonder vaten).

Verwijder het overtollige water zonder de
filter te beschadigen, daarna het matje uit
de plastic structuur verwijderen en om deze
goed te drogen doe het matje in de over
voor 10 minuten op 100°C. Vervang het
matje om de 3 jaar en elke keer dat het doek
beschadigt is.

4.3 Type 15 - NIET wasbaar koolstoffilter
De verzadiging van de koolstoffilter vindt
plaats na een min of meer geprolongeerd
gebruik en hangt af van het soort koken en
de regelmaat waarmee de vetfilter wordt
gewassen. In ieder geval moet de filter
minstens om de 4 maanden vervangen
worden.

Het kan NIET gewassen of opnieuw gebruikt
worden

(1)

(*) Type 20 (**) Type 15 - Type 20
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4.4 Regenereerbaar koolstoffilter

De koolstoffilter moet iedere twee maanden ge-

regenereerd worden (of wanneer het systeem

voor aanduiding van de verzadiging van de fil-
ters aangeeft dat dit nodig is, indien dit systeem
voorzien is op het toestel in uw bezit). Dit moet
gebeuren volgens onderstaande procedure:

1. Ontkoppel het elektrische huishoudtoestel
van het elektriciteitsnet.

2. Reinig het oppervlak van de filter met een
vochtige doek op om alle aanslag van vet
op het oppervlak weg te nemen.

3. Plaats de filter gedurende 45 minuten n een
oven op 200 graden.

4, Zetde oven uit en wacht een uur vooraleer
de filter eruit te halen.

Aandacht! Controleer of de filter is afgekoeld

vooraleer die aan te raken.

Type SUPCHARC-E
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5. BEDIENINGSELEMENTEN

De kap is voorzien van een
bedieningspaneel met een schakelaar
voor de snelheid van afzuiging en een
schakelaar voor de verlichting van het
fornuis.

PEEEED &
¥ x4

Y f W%

Toets ON/OFF snelheid
Toets activering-deactivering
bedieningspaneel

Toets Aanzuigsnelheid (vermogen) 1
Toets Aanzuigsnelheid (vermogen) 2
Toets Aanzuigsnelheid (vermogen) 3

Toets Aanzuigsnelheid (vermogen) 4
Opmerking: De Aanzuigsnelheid
(vermogen) 4 blijft gedurende 10
minuten actief, om vervolgens terug te
keren naar de vorige instelling.

ﬂ Toets Aanzuigsnelheid (vermogen) 5
Opmerking: De Aanzuigsnelheid
(vermogen) 5 blijft gedurende 5 minuten
actief, om vervolgens terug te keren
naar de vorige instelling.

Functietoets "Breeze"
(Ventilatie omgeving)
De kap zal gedurende een uur op
de lage aanzuigsnelheid (vermogen)
functioneren en wordt vervolgens
uitgeschakeld.

E Toets voor de controle en de
activering-deactivering verzadiging
filters

Bl signalering Functie Hob?Hood

Ed Toets ON/OFF verlichting het
omgevingslicht

Toets ON/OFF verlichting
Opmerking: langdurig indrukken om de
sterkte van de verlichting aan te passen

In geval van een sterkere dampconcentratie
een hogere zuigkracht gebruiken.

We raden aan de afzuigkap 5 minuten
voordat men begint te koken aan te doen
en deze nog voor ongeveer 15 minuten
nadat men beéindigt heeft aan te laten.

De schakelaars bevinden zich aan de
voorkant van de kap:

TO T1
® = O -0

Toets Activering - Deactivering
bedieningspaneel

Druk, met de kap in de stand-bymodus,
op de toets i} , alle leds gaan uit en het
bedieningspaneel wordt gedeactiveerd.
Druk nogmaals op de toets [f}} , alle leds
gaan branden en het bedieningspaneel
wordt geactiveerd.

Functie Activering - Deactivering controle
verzadiging koolstoffilter

Druk, met de kap in de stand-bymodus,
meer dan 3 seconden op de toets
Toets E het lampje begint te knipperen
om aan te geven dat de controle van
de verzadiging van het koolstoffilter
geactiveerd is.

Toets E het lampje zal vast branden
om aan te geven dat de controle van
de verzadiging van het koolstoffilter
gedeactiveerd is.

Functie controle en reset verzadiging
filters

Met regelmatige tussenpozen, afhankelijk
van de gebruiksduur van de kap, zal de
toets quaan branden om aan te geven
dat het onderhoud van de filters uitgevoerd
moet worden, volgens de aanwijzingen
verstrekt in de betreffende paragrafen.
Toets E brandt vast: het onderhoud van
het vetfilter moet worden uitgevoerd
Toets E knippert: het onderhoud van het
koolstoffilter moet worden uitgevoerd

Reset indicator verzadiging filters
Druk, met de kap in de stand-bymodus,
meer dan 3 seconden op de toets ﬂ
Indien nodig, de handeling herhalen.
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5.1 Hob’Hood

De kap is voorzien van een “draadloze”
verbinding (wireless) met de kookplaat
waarmee automatisch de meest geschikte
snelheid (zuigkracht) wordt ingesteld.
Raadpleeg het instructieboekje van de
kookplaat om te controleren of de functie
aanwezig is en compatibel.

Bij eerste aansluiting op het stroomnet of bij
een plotselinge stroomonderbreking (black-
out), wacht 1 minuut zodat de verbinding
met de kap wordt hersteld. Wanneer de kap
in de functie Hob?Hood functioneert, zal de
toets ﬂ branden.

6. VERLICHTING

De kap is voorzien van een

verlichtingssysteem gebaseerd op de

LEDDEN technologie.

De Ledden zorgen voor een optimale

verlichting, voor een 10 maal langere

tijdsduur ten opzichte van de traditionele

lampjes en een elektriciteitsbesparing van

wel 90%.

& Attentie! Niet direct in het led-licht
kijken.

Om de lampen te vervangen, neem contact
op met de erkende assistentie service voor
de reserveonderdelen.
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PARA OBTENER RESULTADOS PERFECTOS

Gracias por escoger este producto AEG. Lo hemos creado para ofrecerle un rendimiento
impecable durante muchos afios, con tecnologias innovadoras que le facilitaran la vida:
caracteristicas que probablemente no encontrara en electrodomésticos corrientes.

Lea durante algunos minutos este documento para aprovechar al maximo este
electrodoméstico.

Visite nuestro sitio web para:

@/ Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio:
www.aeg.com

/ Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
a/ www.aeg.com/productregistration

Adquirir accesorios, articulos de consumo y recambios originales para su aparato:
’% www.aeg.com/shop

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo To. Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.Ayude a proteger el medio ambiente y la salud
publica, asi como a reciclar residuos de aparatos eléctricos y electronicos. No deseche los

X

aparatos marcados con el simbolo = junto con los residuos domésticos. Lleve el producto
a su centro de reciclaje local o pongase en contacto con su oficina municipal.

ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Al contactar con el Servicio, cerciorese de tener la siguiente informacion a mano.

La informacion se puede encontrar en la placa de caracteristicas. Modelo, PNC, Numero de
serie.

/\\ Advertencia - Precaucion-Informacion sobre seguridad.
Sujeto a cambios sin previo aviso.

/N INFORMACION DE SEGURIDAD

Antes de llevar a cabo cualquier operacion de limpieza o mantenimiento,
desconectar la campana de la alimentacion eléctrica desenchufando la
clavija o desconectando el interruptor general de la vivienda. Para todas
las operaciones de instalacion y mantenimiento utilizar los guantes de
trabajo. El aparato puede ser usado por nifios mayores a 8 afios y por
personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, o con

falta de experiencia o de conocimiento necesario, previsto que estén

bajo vigilancia o después de que las mismas hayan recibido instruccion
relacionada con el uso seguro del aparato y de la comprensién de

los peligros inherentes a éste. Los nifios deben ser supervisados

para asegurarse de que no jueguen con el aparato. La limpiezay el
mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin debida supervision.
La habitacion debe estar suficientemente ventilada cuando la campana se
utiliza contemporaneamente con otros dispositivos a combustién de gas u
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otros combustibles. La campana debe ser limpiada con frecuencia, tanto
internamente como externamente (POR LO MENOS UNA VEZ AL MES),
en todo caso seguir lo que se indica expresamente en las instrucciones de
mantenimiento de este manual.

La inobservancia de las normas de limpieza de la campana y del cambio y

la limpieza puede comportar riesgo de incendios.
Es estrictamente prohibido flamear los alimentos bajo la campana.

1. INSTRUCCIONES
DE SEGURIDAD

El uso de una llama libre es perjudicial para

los filtros y puede provocar incendios, por

lo tanto, debe evitarse en cualquier caso.

Los fritos debe realizarse con cuidado para

evitar que el aceite caliente prenda fuego.

/N ATENCION: Cuando la placa de
coccion esta funcionando las partes
accesibles de la campana pueden
calentarse.

Para la sustitucion de la lampara soélo

utilizar el tipo de lampara indicado en la

seccion de mantenimiento/sustitucion de
este manual.

& jAtencion! No conectar la unidad a la
red eléctrica hasta que la instalacion
sea totalmente completada.

En cuanto a las medidas técnicas y de

seguridad a adoptar para la descarga de

los humos, seguir estrictamente lo previsto
por los reglamentos de las autoridades
locales competentes.

El aire aspirado no debe ser transportado

en un conducto usado para la descarga

de humos producidos por dispositivos de
combustién a gas u otros combustibles.

No utilizar ni dejar la campana sin las luces

correctamente instaladas debido al posible

riesgo de descarga eléctrica.

No utilizar nunca la campana sin la rejilla

montada correctamente!

La campana NUNCA debe utilizarse como

una superficie de apoyo a menos que asi

se indique especificamente.

Utilizar sélo los tornillos para fijacion

suministrados con el producto para su

instalacion, o, si no se suministran, comprar
el tipo correcto de tornillos. Utilizar la
longitud correcta para los tornillos que

se identifican en la Guia de instalacion.

En caso de duda, consultar el centro de

asistencia autorizado o un similar personal

calificado.

/N JATENCION! Si no se instalan los
tornillos y elementos de fijacion de
acuerdo con estas instrucciones se
puede incurrir en riesgos de naturaleza
eléctricos.

2.USO

La campana sirve para aspirar los humos y
vapores derivantes de la coccion. .

En el folleto de instalacion adjunto viene
indicada cual version es posible utilizar
para el modelo en vuestra posesion entre la

versién aspirante a evacuacion externa @
o filtrante a recirculo interno .

3.INSTALACION

La tension de red debe corresponder con
tension indicada en la etiqueta colocada en
el interior de la campana.Si es suministrada
con un enchufe, conectar la campana a
un enchufe conforme a las normas en
vigor y colocarlo en una zona accesible,
aun después de la instalacion. Si no es
suministrada con enchufe (conexion directa
a la red) o clavija y no es posible situarla
en un lugar accesible, aun después de la
instalacion, colocar un interruptor bipolar
de acuerdo con las normativas, para
asegurarse la desconexién completa a
la red en el caso de la categoria de alta
tension lll, conforme con las reglas de
instalacion.
Atencion! Antes de reconectar el
circuito de la campana a lared y de
verificar el correcto funcionamiento,
controlar siempre que el cable de red
fue montado correctamente.
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La distancia minima entre la superficie de
coccion y la parte mas baja de la campana
no debe ser inferior a 50cm en el caso de
cocinas electricas y de 65cm en el caso de
cocinas a gas o mixtas. Si las instrucciones
para la instalacién del dispositivo para
cocinar con gas especifican una distancia
mayor, hay que tenerlo en consideracion.

4. MANTENIMIENTO

jAtencion! Antes de cualquier
operacion de limpieza o mantenimiento,
retire la campana de la red eléctrica
desconectando el enchufe o
desconectando el interruptor general de
la casa.
La campana debe ser limpiada con
frecuencia tanto externamente como
internamente (con la misma frecuencia con
la que se realiza el mantenimiento de los
filtros de grasa). Para la limpieza, utilice
un pafo impregnado de detergente liquido
neutro. No utilice productos que contengan
abrasivos. {NO UTILICE ALCOHOL!
jAtencion! De no observarse las
instrucciones dadas para limpiar el
aparato y sustituir el filtro, puede
producirse un incendio. El fabricante
recomienda leerlas y respetarlas
atentamente.
El fabricante no se hace responsable
por los dafios al motor o los incendios
provocados en el aparato debido a
intervenciones de mantenimiento
incorrectas o al incumplimiento de las
normas de seguridad proporcionadas.

4.1 Filtro antigrasa - El filtro antigrasa
debe limpiarse una vez al mes con
detergentes no agresivos, manualmente o
bien en lavavajillas a bajas temperaturas

y con ciclo breve. Con el lavado en el
lavavaijilla el filtro antigrasa metalico puede
destefiirse pero sus caracteristicas de
filtrado no cambian absolutamente.




4.2 Filtro al carboén activo - Type 20
LONG LIFE - Filtro al carbén activo
lavable

El filtro al carb6on puede lavarse cada dos
meses con agua caliente y detergentes
adecuados o en lavavajillas a 65°C ( en
caso de lavado con lavavajillas, realice el
ciclo de lavado completo sin platos en el
interior.). Quite el agua que haya quedado
en el filtro sin estropearlo, después quite
el almohadillado situado en el interior del
armazon de plastico y péngalo en el horno
a 100°C durante diez minutos para secarlo
completamente. Cambie el almohadillado
cada 3 afios y cada vez que el pafio se
estropee.

4.3 Type 15 - Filtro al carbon activo NO
lavable

La saturacion del carbon activado ocurre
después da mas o menos tiempo de uso
prolongado, dependiendo del tipo de cocina
y de la regularidad de limpieza del filtro
de grasa. En cualquier caso es necesario
sustituir el cartucho al menos cada 4 meses.
NO puede lavarse o reciclarse.

(19 i

(%)

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20
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4.4 Filtro de carbon regenerable

El filtro de carbdn se debe regenerar cada dos

meses (o cuando el sistema de indicacion de

saturacion de los filtros - si estd incluido en el
modelo que posee - lo indique), respetando el
procedimiento que se indica a continuacion:

1. Desconectar el electrodoméstico de la
alimentacion eléctrica.

2. Limpiar la superficie del filtro con un pafio
humedo a fin de remover el deposito de
grasa superficial.

3. Meter el filtro en el horno a 200 grados
durante 45 minutos.

4. Apagar el horno y esperar una hora antes
de sacar el filtro.

jAtencion! Antes de tocar el filtro asegurarse

de que esté frio.

Type SUPCHARC-E
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5. MANDOS

La campana esta dotada de un panel de
mandos con control de las velocidades de
aspiracion y control de encendido de la luz
para la iluminacién del plano de coccion.
Usar la potencia de aspiracion mayor

en caso de particular concentracion de
vapores de cocina.

aa8gosd
D F¥ ¥ % %

Boton ON/OFF velocidad
Botén de activacidn-desactivacion
panel de control

Boton Velocidad (potencia) de
aspiracion 1

Botén Velocidad (potencia) de
aspiracion 2

Boton Velocidad (potencia) de
aspiracion 3

Botén Velocidad (potencia) de
aspiracion 4
Nota: La Velocidad (potencia)
de aspiracion 4 permanece en
funcionamiento durante 10 minutos,
al transcurrir este tiempo regresa a la
configuracion anterior.

ﬂ Botén Velocidad (potencia) de
aspiracion 5
Nota: La Velocidad (potencia)
de aspiracion 5 permanece en
funcionamiento durante 5 minutos, al
transcurrir este tiempo regresa a la
configuracion anterior.

Boton Funcion "Breeze"
(Ventilacién ambiente)
La campana se enciende funcionando a
baja velocidad (potencia) de aspiracién
durante 60 minutos, sucesivamente se
apaga.

E Boton de control y activacion-
desactivacion saturacion filtros

Bl seializacion Funcion Hob?Hood

Aconcejamos de encender la aspiracion
5 minutos antes de iniciar a cocinar y
dejarla en funcion por otros 15 minutos
aproximadamente.

Los interruptores se encuentran en el
frontal del aparato.

8
@ =
AN = pe

EldBoton ON/OFF luces ambiente

N

EElBoton ON/OFF luces
Nota : mantenga pulsado para ajustar
la intensidad de la luz

Funcion activacion-desactivaciéon panel
de control

Estando la campana en modo de espera,
pulse el botén g} , todos los ledes se
apagan: el panel de control se desactiva.
Pulse de nuevo el botéon | , todos los
ledes se encienden: el panel de control se
activa.

Funcién Activacion - Desactivacion
control de saturacién filtro de carbén
Estando la campana en modo de espera,
pulse el botén ] por mas de 3 segundos
Botén E se enciende con luz intermitente
para sefializar que se ha activado el control
de saturacion filtro de carbon.

Botén E se enciende con luz fija para
sefalizar que se ha desactivado el control
de saturacion filtro de carbon.

Funcién control y reset saturacion filtros
A intervalos regulares, segun el tiempo de
utilizacion de la campana, el botén E se
ilumina para sefalizar que es necesario
realizar el mantenimiento de los filtros
segun las indicaciones incluidas en los
respectivos apartados.

Boton Eencendido con luz fija: es
necesario realizar el mantenimiento del
filtro de grasa
Boton Bq encendido con luz intermitente:
es necesario realizar el mantenimiento del
filtro de carbdn.



ESPANOL

Reset indicador de saturacion filtros
Estando la campana en modo de espera,
pulse el botén ] por mas de 3 segundos.
De ser necesario, repita la operacion.

5.1 Hob?Hood

La campana esta provista con una funcién
de enlace “sin cables” (inalambrica) con

la placa de coccion para la regulacion
automatica de la velocidad mas adecuada.
Consultar el manual de instrucciones de
la superficie de coccion para comprobar
la presencia y la compatibilidad de ésta
funcién.

En el caso de la conexion inicial a la red
eléctrica o la interrupcion improvisada

de la corriente eléctrica (apagon) espere

1 minuto para permitir a la campana de
restaurar la conexion con la placa de
coccion. En el momento en el cual la
campana esta trabajando en Funcion

Hob?Hood la tecla ﬂ esta encendida.

6. ILUMINACION

La campana viene provista de un sistema

de iluminacién basado en la tecnologia

LED.

Los LEDS garantizan una 6ptima

iluminacion, una duracion hasta 10 veces

mayor de las lamparas tradicionales

y permiten aborra el 90% de energia

eléctrica.

/\ Cuidado! no mirar directamente a la
luz LED.

Para reemplazar las lamparas, contactar

el centro de servicio autorizado para los

repuestos.

31



32  www.aeg.com

PARA RESULTADOS PERFEITOS

Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para lhe oferecer um desempenho
impecavel durante varios anos, com tecnologias inovadoras que tornam a sua vida mais
facil — funcionalidades que podera ndo encontrar em aparelhos comuns. Continue a ler
durante alguns minutos para tirar o maximo partido do produto.

Visite o nosso website para:

sobre servigos:

C@ Resolver problemas e obter conselhos de utilizagéo, catalogos e informagdes
www.aeg.com

Y, Registar o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
a/ www.aeg.com/productregistration

Adquirir acessorios, consumiveis e pecas de substituicdo originais para o seu

E aparelho:

www.aeg.com/shop

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

eS
Recicle os materiais que apresentem o simbolo Co. Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude publica através da reciclagem de aparelhos

eléctricos e electronicos. Nao elimine os aparelhos que tenham o simbolo == juntamente
com os residuos domésticos. Cologue o produto num ponto de recolha para reciclagem
local ou contacte as suas autoridades municipais.

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Recomendamos a utilizagéo de pecgas de substituicao originais.

Quando contactar a Assisténcia, certifique-se de que tem os seguintes dados disponiveis.

A informac&o encontra-se na placa de caracteristicas. Modelo, PNC, Nimero de Série.
Aviso / Cuidado - Informagdes de seguranga.

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.
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AN INFORMACOES DE SEGURANCA

Antes de fazer qualquer operacao de limpeza ou de
manutengao, deve-se desligar o exaustor da rede elétrica
retirando a tomada ou desligando a alimentagao da rede
elétrica. Usar sempre luvas de trabalho para todas as
operacgdes de instalacdo e manutencado. Este aparelho
pode ser usado por criancas a partir de 8 anos de idade e
por pessoas com reduzidas capacidades fisicas, sensoriais
e mentais, ou falta de experiéncia e conhecimento, desde
que sejam supervisionadas ou se tiverem recebido as
necessarias instrugdes relativas ao uso em seguranga do
aparelho e que tenham conhecimento dos riscos envolvidos.
As criangas nao devem ser autorizadas a manipular os
comandos ou brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencao nao devem ser feitas por criangas
sem supervisdo. O local onde o aparelho serd instalado,
deve ser suficientemente ventilado, quando o exaustor for
utilizado em conjunto a outros dispositivos de combustao de
gas ou outros combustiveis.

O exaustor deve ser limpo frequentemente, interna e
externamente (PELO MENOS UMA VEZ POR MES). Isso
deve ser feito em conformidade com as instrucdes de
manutencgao indicadas neste manual. O ndo cumprimento
das instrug¢des fornecidas neste guia do utilizador, no
referente a limpeza do exaustor e substituicao e limpeza dos
filtros, causa riscos de incéndio.

E severamente proibido colocar alimentos diretamente na
chama, sob o exaustor.
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1. INSTRUCOES
DE SEGURANCA

O uso de chama livre causa danos

aos filtros e pode originar incéndios,

portanto, deve ser evitado em quaisquer

circunstancias.

Os alimentos fritos devem ser feitos

sob controle, para evitar que o 6leo

sobreaqueca e se incendeie.

& CUIDADO: Pecas acessiveis do
exaustor podem queimar quando
utilizado com a placa de fogao.

Para a substituicdo da lampada, utilizar

apenas o tipo de lampada indicado na

secgdo de Manutengao/Substituicdo de
lampadas deste manual.

/N ATENCAO! No ligar o aparelho a rede
elétrica até que a instalacéo esteja
totalmente concluida.

Relativamente as medidas técnicas e

de seguranga a serem adotadas para a

descarga de fumos, é importante respeitar

rigorosamente os regulamentos fornecidos
pelas autoridades locais.

O sistema de condutas desde aparelho

ndo pode ser conectado a outro sistema

de ventilagao ja existente que esteja sendo

usado para qualquer outra finalidade, como
descarga de fumos de aparelhos a gas ou
outros combustiveis.

Nao utilizar ou deixar o exaustor sem

lampadas corretamente montadas, devido

ao possivel risco de choques elétricos.

Nunca utilizar o exaustor sem as grades

montadas corretamente.

O exaustor NUNCA deve ser utilizado como

uma superficie de apoio, a menos que nao

seja especificamente indicado.

Usar somente os parafusos de fixagéo

fornecidos com o aparelho, para a

instalacao, ou, se nao for fornecido,

comprar o tipo de parafuso correto.

Usar o comprimento correto para os

parafusos que sao identificados no Guia de

Instalagao.

Em caso de duvida, consultar um centro

de assisténcia autorizado ou pessoa

qualificada similar.

/N ATENCAO! A falta de instalacéo de
parafusos ou dispositivos de fixagdo
em conformidade com estas instrugdes,
pode resultar em riscos elétricos.

2.USO

O exaustor serve para sugar a fumaga e
vapores da cozinha.

No manual de instalagdo que acompanha

o aparelho, vem indicado qual versao é
possivel utilizar para o0 modelo no seu poder
entre a versao aspirante com evacuagao ao

exterior@ou a filtragem com recirculagdo

interna.

3.INSTALACAO

A voltagem da rede elétrica deve
corresponder a voltagem indicada na
etiqueta das caracteristicas situada no
interior da coifa. Se dotada de ficha,
conectar a coifa a uma tomada em
conformidade com as normas vigentes
posta em zona acessivel,mesmo depois

da instalagédo. Se nédo dotada de ficha
(conexao direta a rede) ou a tomada nao
se encontra em zona acessivel,mesmo
depois da instalagéo, aplicar um interruptor
bipolar em conformidade com a norma que
assegure a desconexao completa da rede
nas condi¢gbes da categoria de sobretensao
Ill, conformemente as regras de instalagéo.

Atencgao!Antes de conectar novamente
o circuito da coifa com a alimentagéo
elétrica, verificar seu funcionamento,
atentar sempre para que o cabo de
rede esteja montado corretamente.



A distancia minima entre a superficie de
suporte dos recipientes sobre o fogao

e a parte mais baixa da coifa ndo deve
ser inferior a 50cm no caso de fogdes
elétricos e 65cm no caso de fogdes a
gas ou combinados. Se as instrugdes de
instalacéo do fogdo a gas especificarem
uma distancia maior, deve-se levar em
conta esta indicagao.

4. MANUTENCAO
Atencao! Antes de qualquer
operagéao de limpeza ou manutencgéao,
desconectar a coifa da rede elétrica
tirando o pluge da tomada ou
desligando o interruptor geral da
alimentacao elétrica.
O exaustor deve ser limpo frequentemente,
interna e externamente (pelo menos com a
mesma frequéncia com a qual se efectua a
manutencgao dos filtros antigorduras).
Para a limpeza use um pano umedecido
com detergentes liquidos neutros. Evite o
uso de produtos contendo abrasivos. NAO
UTILIZE ALCOOL!
Atengao! O nao cumprimento das
instrugcdes fornecidas para a limpeza
do aparelho e para a limpeza ou
substituigao do filtro pode provocar
riscos de incéndio.
O fabricante néo se responsabiliza por
danos causados ao motor ou decorrentes
de incéndio, provocados por uma
manutengéo inadequada ou pelo néo
cumprimento das indicacdes de seguranga
citadas neste manual.

PORTUGUES 35

4.1 Filtro de gordura

O Filtro de gordura deve ser limpo uma vez
por més com detergentes ndo agressivos.
O filtro pode ser lavado manualmente

ou em maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com ciclo breve. O filtro
metalico para a gordura pode perde cor
com as lavagens na maquina da louga,

mas suas caracteristicas de filtragdo nao

se alteram.

B
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Filtro de carvao
acrivolavavel

O filtro de carvao pode ser lavado de dois em
dois meses em agua quente e detergentes
adequados ou em maquina de lavar louga a
65 °C (para a lavagem em maquina, utilize
o ciclo completo sem colocar outra loiga na
maquina).

Tire a agua em excesso tomando cuidado
para nao estragar o filtro. Em seguida, tire
0 pano posto no interior da estrutura de
plastico e deixe-o secar definitivamente no
forno durante 10 minutos a 100 °C.
Substitua o pano a cada 3 anos e sempre
que notar sinais de danos no tecido.

4.3 Type 15 - Filtro de carvao activo NAO
lavavel

A saturagdo do filtro de carvao activado
se verifica apés um uso mais ou menos
prolongado em fungéo do tipo de cozinha
e da regularidade da limpeza do filtro de
gorduras. Em todo caso, € necessario
substituir o cartucho no maximo cada 4
meses.

NAO pode ser lavado ou regenerado.

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20

4.4 Filtro de carvao regeneravel

O filtro de carvéo deve ser regenerado a cada

dois meses (ou quando o sistema de indicagéo

de saturagao dos filtros - se for previsto para

0 modelo adquirido - indicar que é necessario)

e deve ser adotado o procedimento indicado

a seguir:

1. Desconectar o eletrodoméstico da rede
elétrica.

2. Limpar a superficie do filtro com um pano
humido para remover o deposito de graxa
superficial.

3. Colocar o filtro no forno a 200 graus duran-
te 45 minutos.

4. Desligar o forno e aguardar uma hora antes
de extrair o filtro.

Atencéo! Antes de tocar o filtro, assegurar-se

de que esteja frio.

Type SUPCHARC-E




5. COMANDOS

O exaustor € dotado de um painel de
comandos com um controlo de velocidade
de aspiragao e um controlo para acender a
luz de iluminacdo do plano de cozedura.
Usar a poténcia de aspiragao no caso

de uma maior concentragao de vapor de
cozimento.

S s

rn

Y Y W%

Tecla ON/OFF de velocidade
Tecla de ativagado-desativagao do
painel de controlo

Tecla de Velocidade (poténcia) de
aspiragao 1

Tecla de Velocidade (poténcia) de
aspiragao 2

Tecla de Velocidade (poténcia) de
aspiragao 3

Tecla de Velocidade (poténcia) de
aspiragao 4

Nota: a Velocidade (poténcia)

de aspiragao 4 permanece em
funcionamento por 10 minutos e,
em seguida, volta a configuragao
precedente.

Tecla de Velocidade (poténcia) de
aspiragao 5

Nota: a Velocidade (poténcia)

de aspiragdo 5 permanece em
funcionamento por 5 minutos e,

em seguida, volta a configuragao
precedente.

Tecla da Fungao "Breeze"
(Ventilagao ambiente)

O exaustor é ativado a baixa
velocidade (poténcia) de aspiragéo por
60 minutos e, em seguida, se desliga.
E Tecla de controlo e ativagao-
desativacao de saturagao dos filtros

Bl sinalizagio da Fungio Hob?Hood
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Aconselhamos ligar a aspiragdo 5 minutos
antes de iniciar a cozinhar e de deixa-la em
funcionamento por aproximadamente 15
minutos apods o término do cozimento.

Os comandos se encontram na parte frontal
da coifa.

-
.O_.

® £

Tecla ON/OFF das luzes ambiente

1]

Tecla ON/OFF das luzes
Nota : pressionar durante algum tempo
para regular a intensidade da luz

Funcao de ativagcao-desativacao do
painel de controlo

Com o exaustor em standby, pressionar
atecla ; todos os leds se desligam e o
painel de controlo é desativado.
Pressionar novamente a tecla ; todos os
leds se acendem e o painel de controlo é
ativado.

Funcdo de ativacdo-desativagio do
controlo de saturagdo do filtro de
carbono

Com o exaustor em standby, premer a tecla
E por mais de 3 segundos

A tecla [fJ se acende com luz intermitente
para indicar que o controlo de saturagéo do
filtro de carbono foi ativado.

A tecla [f] se acende com luz fixa para
indicar que o controlo de saturagéo do filtro
de carbono foi desativado.

Funcgéo de controlo e reset de saturagao
dos filtros.

A intervalos regulares, com base no

tempo de uso do exaustor, a tecla E se
ilumina, indicando que é necessario fazer
a manutencgao dos filtros de acordo com as
indicacdes dadas nas secgdes relativas.
Tecla b acesa com luz fixa: é necessario
executar a manutengéo do filtro de gordura
Tecla ﬂ acesa com luz intermitente: é
necessario executar a manutengéo do filtro
de carbono.
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Reset do indicador de saturagédo dos
filtros

Com o exaustor em standby, pressionar a
tecla E por mais de 3 segundos.

Se necessario, repetir a operagao.

5.1 Hob’Hood

O exaustor vem fornecido com uma fungao
de ligacdo sem fios (wireless) juntamente
com a placa de fogéo, para o ajuste
automatico da velocidade mais adequada.
Consulte o manual de instrugbes da placa
de fogao para verificar a presenga e a
compatibilidade desta fungao.

Caso seja a primeira ligagao na rede
elétrica ou se houver uma interrupgéo
repentina da energia (blackout), espere

1 minuto para permitir que o exaustor
restaure a conexao com a placa de
fog&do. Enquanto o exaustor esta em
funcionamento na Fungdo Hob?Hood, a
tecla E se mantém acesa.

6. ILUMINACAO

A coifa & dotada de um sistema de
iluminacdo baseada na tecnologia LED.

Os LED garantem uma iluminacdo melhor e
uma duragdo de até 10 vezes maior que as
lampadas tradicionais e economizam 90%
de energia elétrica.

/N Atengao! Nao olhe diretamente para a
luz dos LEDs.

Para a substituicdo das lampadas, contatar
o centro de servigo autorizado de pegas de
reposigao.
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PER RISULTATI PERFETTI

Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per fornirvi
prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che vi semplificheranno
la vita - funzioni che non troverete sulle normali apparecchiature. Vi invitiamo a dedicare
qualche minuto alla lettura del presente manuale, per conoscere come trarre il massimo
vantaggio dall'utilizzo della vostra apparecchiatura.

Visitate il nostro sito web per:

informazioni sull’assistenza:

@@ ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere
www.aeg.com

J / registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
www.aeg.com/productregistration

apparecchiatura:
www.aeg.com/shop

o acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

78"
Riciclare i materiali con il simbolo &. Buttare 'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere 'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire le apparecchiature che riportano il

simbolo g insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto di riciclaggio piu
vicino o contattare il comune di residenza.

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.
Quando si contatta I'Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati.
Le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione. Modello, numero
dell'apparecchio (PNC), numero di serie.
Avvertenza / Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza
Con riserva di modifiche

/™ INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Prima di qualsiasi operazione di pulizia 0 manutenzione, disinserire la
cappa dalla rete elettrica togliendo la spina o staccando l'interruttore
generale dell'abitazione. Per tutte le operazioni di installazione e
manutenzione utilizzare guanti da lavoro. L’apparecchio pud essere
utilizzato da bambini di eta non inferiore a 8 anni e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza o della
necessaria conoscenza, purche sotto sorveglianza oppure dopo che le
stesse abbiano ricevuto istruzioni relative all’'uso sicuro dell'apparecchio
e alla comprensione dei pericoli ad esso inerenti. | bambini devono
essere controllati affinché non giochino con 'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione non deve essere effettuata da bambini senza sorveglianza.
Il locale deve disporre di sufficiente ventilazione, quando la cappa

da cucina viene utilizzata contemporaneamente ad altri apparecchi a
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combustione di gas o altri combustibili. La cappa va frequentemente pulita
sia internamente che esternamente (ALMENO UNA VOLTA AL MESE),
rispettare comunque quanto espressamente indicato nelle istruzioni di
manutenzione riportate in questo manuale.

L'inosservanza delle norme di pulizia della cappa e della sostituzione e
pulizia dei filtri comporta rischi di incendi.

E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma sotto la cappa.

1. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

L’impiego di fiamma libera & dannoso ai filtri
e puo dar luogo ad incendi, pertanto deve
essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto controllo

onde evitare che I'olio surriscaldato prenda

fuoco.

& ATTENZIONE: Quando il piano di
cottura & in funzione le parti accessibili
della cappa possono diventare calde.

Per la sostituzione della lampada utilizzare

solo il tipo lampada indicato nella sezione

manutenzione /sostituzione lampada di

questo manuale.

/N Attenzione! Non collegare
I'apparecchio alla rete elettrica finche
l'installazione non & totalmente
completata.

Per quanto riguarda le misure tecniche

e di sicurezza da adottare per lo scarico

dei fumi attenersi strettamente a quanto

previsto dai regolamenti delle autorita locali
competenti.

L’aria aspirata non deve essere convogliata

in un condotto usato per lo scarico dei fumi

prodotti da apparecchi a combustione di

gas o di altri combustibili.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva

di lampade correttamente montate per

possibile rischio di scossa elettrica.

Mai utilizzare la cappa senza griglia

correttamente montata!

La cappa non va MAI utilizzata come

piano di appoggio a meno che non sia

espressamente indicato.

Utilizzare solo le viti di fissaggio in

dotazione con il prodotto per I'installazione

0, se non in dotazione, acquistare il tipo

di viti corretto. Utilizzare la lunghezza

corretta per le viti che sono identificati

nella Guida all'installazione. In caso di

dubbio, consultare il centro di assistenza

autorizzato o personale qualificata similare.

/\ ATTENZIONE! La mancata
installazione di viti e dispositivi di
fissaggio in conformita di queste
istruzioni pud comportare rischi di
natura elettrica.

2.USO

La cappa serve per aspirare i fumi e vapori
derivanti dalla cottura.

Nel libretto di installazione allegato &
indicata quale versione € possibile utilizzare
per il modello in Vs. possesso tra la versione

aspirante ad evacuazione esterna b 0

filtrante a ricircolo interno .

3.INSTALLAZIONE

La tensione di rete deve corrispondere
alla tensione riportata sull’etichetta
caratteristiche situata all’interno della
cappa.
Se provvista di spina allacciare la cappa
ad una presa conforme alle norme vigenti
posta in zona accessibile anche dopo
l'installazione.
Se sprovvista di spina (collegamento diretto
alla rete) o la spina non & posta in zona
accessibile, anche dopo installazione,
applicare un interruttore bipolare a norma
che assicuri la disconnessione completa
della rete nelle condizioni della categoria
di sovratensione Ill, conformemente alle
regole di installazione.
& Attenzione! Prima di ricollegare il
circuito della cappa all’alimentazione
di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre
che il cavo di rete sia stato montato
correttamente.



La distanza minima fra la superficie di
supporto dei recipienti sul dispositivo di
cottura e la parte piu bassa della cappa da
cucina deve essere non inferiore a 50cm in
caso di cucine elettriche e di 65cm in caso
di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del
dispositivo di cottura a gas specificano una
distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

4. MANUTENZIONE

/\ Attenzione! Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica
togliendo la spina o staccando
l'interruttore generale dell’abitazione.

La cappa va frequentemente pulita

(almeno con la stessa frequenza con cui

si esegue la manutenzione dei filtri grassi),

sia internamente che esternamente. Per
la pulizia usare un panno inumidito con
detersivi liquidi neutri.

Evitare I'uso di prodotti contenenti abrasivi.

NON UTILIZZARE ALCOOL!

/\ Attenzione! L'inosservanza delle
norme di pulizia dell’apparecchio e
della sostituzione dei filtri comporta
rischi di incendi. Si raccomanda quindi
di attenersi alle istruzioni suggerite.

Si declina ogni responsabilita per

eventuali danni al motore, incendi

provocati da un’impropria manutenzione

o dall'inosservanza delle suddette

avvertenze.
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4.1 Filtro antigrasso - |l filtro antigrasso
deve essere pulito una volta al mese con
detergenti non aggressivi, manualmente
oppure in lavastoviglie a basse temperature
ed a ciclo breve. Con il lavaggio in
lavastoviglie il filtro antigrasso puo scolorirsi
ma le sue caratteristiche di filtraggio non
cambiano assolutamente.
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Filtro ai carboni
attivi lavabile

Il filtro al carbone pud essere lavato ogni due
mesi in acqua calda e detergenti idonei o
in lavastoviglie a 65°C (in caso di lavaggio
in lavastoviglie eseguire il ciclo di lavaggio
completo senza stoviglie all'interno).
Togliere 'acqua in eccesso senza rovinare il
filtro, dopodiché togliere il materassino posto
allinterno del telaio in plastica e riporlo nel
forno per 10 minuti a 100°C per asciugarlo
definitivamente.

Sostituire il materassino ogni 3 anni e ogni
volta che il panno risulta danneggiato.

4.3 Type 15 - Filtro ai carboni attivi NON
lavabile

La saturazione del filtro carbone si verifica
dopo un uso pit 0 meno prolungato a
seconda del tipo di cucina e della regolarita
della pulizia del filtro grassi. In ogni caso &
necessario sostituire la cartuccia al massimo
ogni quattro mesi.

NON puo essere lavato o rigenerato

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20

4.4 Filtro al carbone rigenerabile

Il filtro al carbone deve essere rigenerato

ogni due mesi (o quando il sistema di

indicazione di saturazione dei filtri - se

previsto sul modello in possesso- indica
questa necessita) e nel rispetto della
procedura come indicata a seguire:

1. Scollegare I'elettrodomestico dalla rete
elettrica.

2. Pulire la superficie del filtro con un
panno umido al fine di rimuovere il
deposito di grasso superficiale.

3. Mettere il filtro in forno a 200 gradi per
45 minuti.

4. Spegnere il forno ed attendere un ora
prima di estrarre il filtro.

Attenzione! Prima di toccare il filtro sincerarsi

che sia freddo.

Type SUPCHARC-E




5. COMANDI

La cappa ¢ fornita di un pannello
comandi con un controllo delle velocita di
aspirazione ed un controllo di accensione
della luce per l'illuminazione del piano

di cottura. Usare la velocita maggiore

in caso di particolare concentrazione di

Y % %

Tasto ON/OFF velocita
Tasto attivazione-disattivazione
pannello di controllo

Tasto Velocita (potenza) di
aspirazione 1

Tasto Velocita (potenza) di
aspirazione 2

Tasto Velocita (potenza) di
aspirazione 3

Tasto Velocita (potenza) di
aspirazione 4
Nota: la Velocita (potenza) di
aspirazione 4 rimane in funzione
per 5 minuti, dopodiché ritorna all’
impostazione precedente.

ﬂ Tasto Velocita (potenza) di
aspirazione 5
Nota: la Velocita (potenza) di
aspirazione 5 rimane in funzione
per 5 minuti, dopodiché ritorna all’
impostazione precedente.

Tasto Funzione "Breeze"
(Ventilazione ambiente)
La cappa si accende a bassa velocita
(potenza) di aspirazione per 60 minuti,
dopodiché si spegne.

E Tasto di controllo e attivazione-
disattivazione saturazione filtri

E Segnalazione Funzione Hob’Hood
Tasto ON/OFF luci ambiente

Tasto ON/OFF luci
Nota : premere a lungo per regolare
l'intensita della luce

¥ % A
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vapori di cucina. Consigliamo di accendere
I'aspirazione 5 minuti prima di iniziare a
cucinare e di lasciarla in funzione a cottura
terminata per altri 15 minuti circa.

| comandi si trovano nel pannello frontale
dell’'apparecchio:

.
® = o &

Funzione Attivazione - Disattivazione
pannello di controllo

A cappa in stanby premere il tasto g} , tutti
i led si spengono: il pannello di controllo
disattivato.

Premere di nuovo il tasto g} , tutti i led si
accendono: il pannello di controllo & attivo.

Funzione Attivazione - Disattivazione
controllo di saturazione filtro al carbone
A cappa in stanby premere il tasto ] per
piu di 3 secondi

Tasto E si accende a luce lampeggiante
per indicare che il controllo di saturazione
filtro al carbone ¢ stato attivato.

Tasto E si accende a luce fissa per
indicare che il controllo di saturazione filtro
al carbone ¢ stato disattivato.

Funzione controllo e reset saturazione
filtri

Ad intervalli regolari, in base al tempo di
utilizzo della cappa il tasto ﬂ si illumina
ad indicare che & necessario procedere
alla manutenzione dei filtri in base alle
indicazioni riportate nei paragrafi relativi.
Tasto E acceso a luce fissa: & necessario
eseguire la manutenzione del filtro grassi
Tasto E acceso a luce lampeggiante: &
necessario eseguire la manutenzione del
filtro al carbone.

Reset indicatore di saturazione filtri

A cappa in standby premere il tasto E per
piu di 3 sec.

Ripetere 'operazione se necessario.
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5.1 Hob’Hood

La cappa € provvista di una funzione di
collegamento “senzafili” (wireless) con

il piano di cottura per la regolazione
automatica della velocita piu idonea.
Consultate il libretto istruzioni del piano
di cottura per verificare la presenza e
compatibilita di questa funzione.

Nel caso di primo collegamento alla rete
elettrica o di interruzione improvvisa della
corrente elettrica (blackout) attendere

1 minuto per permettere alla cappa di
ripristinare il collegamento con il piano di
cottura. Nel momento in cui la cappa sta
lavorando in Funzione Hob2Hood il tasto E
€ acceso.

6. ILLUMINAZIONE

La cappa € dotata di un sistema di
illuminazione basato sulla tecnologia LED.
| LED garantiscono una illuminazione
ottimale, una durata fino a 10 volte
maggiore delle lampade tradizionali e
consentono di risparmiare il 90% di energia
elettrica.

/N Attenzione! Non guardare
direttamente la luce dei led.

Per la sostituzione delle lampade,
contattare il centro autorizzato per i
ricambi.



SVENSKA 45

FOR PERFEKT RESULTAT

Tack for att du valt denna produkt fran AEG. Vi har skapat den sa att du ska kunna fa felfritt
resultat i manga ar, med innovativa tekniker som gor livet enklare — funktioner som du inte
skulle hitta hos vanliga produkter. Varsagod att &gna nagra minuter at att lasa detta for att
fa ut s& mycket som mgjligt av produkten.

Besok var webbplats for att:

@@ Fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkare, serviceinformation:
www.aeg.com

a/ Registrera din produkt for battre service:
www.aeg.com/productregistration

E Kop tillbehdr, foérbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.aeg.com/shop

MILJOSKYDD

2%
Atervinn material med symbolen TO. Atervinn férpackningen genom att placera den i
lampligt karl.
Bidra till att skydda var miljd och var halsa genom att atervinna avfall fran elektriska

och elektroniska produkter. Slang inte produkter markta med symbolen j_g med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.

KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.

Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar serviceavdelningen.

Informationen finns pa typskylten. Modell, PNC, serienummer.
Varnings-/viktig sakerhetsinformation.

Vi forbehaller oss ratten till andringar utan foregaende meddelande.

/N SKKERHETSINFORMATION

Gor alltid flakten strémlds innan nagon typ av underhallsarbete eller
rengoring inleds genom att dra ur kontakten eller sl& av bostadens
huvudstrombrytare.

Anvand alltid skyddshandskar vid installation och underhallsingrepp.
Apparaten far anvandas av barn fran 8 ars alder eller personer med
reducerad rorelseférmaga eller mental kapacitet, eller personer

som saknar erfarenhet och kdnnedom om apparaten, sétillvida inte
anvandandet dvervakas eller instruktioner ges av erfaren person som
ansvarar for sakerheten. Barn far inte [amnas utan uppsikt for att forhindra
att de leker med apparaten.

Rengdrings- och underhallsingrepp far inte utféras av barn utan uppsikt.
Lokalen skall vara ordentligt ventilerad nér koksflakten anvands
tillsammans med andra apparater vilka drivs med gas och andra typer av
bransle.
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Rengor flakten ofta, saval utvandigt som invandigt, (MINST EN

GANG | MANADEN) och respektera under alla handelser samtliga
underhallsinstruktioner i denna manual.

Bristande rengdring av flakten och filtren samt ett uteblivet byte av filtren

medfor brandfara.

Det &r strangt forbjudet att flambera mat under flakten.

1. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka
brand och skall darfér undvikas i alla lagen.
Frityrkokning skall ske under uppsikt for att
undvika att éverhettad olja fattar eld.

VARNING: Nar spishallen ar i funktion
kan tillgangliga delar av flakten hettas
upp.
Anvand endast den typ av lampor som
anges i denna handbok i kapitles Underhall/
Byte av lampa nér lampan skall bytas ut.

Varning! Anslut inte apparaten till
elnatet innan installationen ar helt
slutford.
Vad betraffar de tekniska foreskrifter
och sékerhetsatgarder som skall vidtas
for avledning av utblasningsluften, skall
de foreskrifter som utfardats av lokala
myndigheter noga efterlevas.
Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal
som anvands for avledning av rokangor
som kommer fran apparater vilka matas
med gas eller andra typer av bransle.
Anvand eller lamna aldrig flakten utan
korrekt imonterade lampor for att undvika
risken for elektriska stotar.
Flakten far aldrig anvandas utan att gallret
ar korrekt monterat!
Flakten far ALDRIG anvandas som
avstallningsyta om inte detta ar uttryckligen
angivet.
Anvand endast de medlevererade
fixeringsskruvarna eller inforskaffa
skruvar av korrekt typ. Anvand skruvar
med ratt langd enligt féreskrifterna i
Installationsguiden. | handelse av tvivel,
kontakta Servicekontoret eller behorig
personal.

& VARNING! | det fall skruvar och
fixeringsanordningar inte installeras
enligt dessa instruktioner kan elektriska
risker uppsta.

2.ANVANDNING INSTALLA-
TION

Flakten anvands for att suga ut matos och
anga. | den bifogade installationshandboken
indikeras de av de tva versionerna som ar
disponibla pa den modell ni ar Agare till.

De disponibla versionerna ar de foljande:
uAtsugningsversion med utvandig evakuering

@eller filterversion med invandig

étercirkulation.
3.INSTALLATION

Natspanningen skall motsvara spanningen
som anges pa markplaten som sitter

inne i flakten. Om flakten ar utrustad

med stickkontakt skall denna anslutas till
ett uttag som ar lattillgangligt aven efter
installationen och som uppfyller gallande
foreskrifter. | det fall flakten saknar
stickkontakt (direktanslutning till natet), eller
om uttaget ar placerat pa en svaratkomlig
plats skall en godkand tvapolig strombrytare
installeras som garanterar en fullkomlig
frankoppling fran natet i samband med
Overspanningsklass lll, i enlighet med
installationsbestammelserna.

Varning!kontrollera innan flaktens
krets ansluts med natspanningen att
den fungerar korrekt och ar korrekt
monterad.



Minsta tillatna avstand mellan kokkarlens
stodyta pa spishallen och koksflaktes
underkant ar 50cm om det ar fragan om en
elektrisk spis och 65cm om det ar fragan
om gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishallens instruktioner anger ett
storre avstand skall detta respekteras.

4. UNDERHALL
Varning! Gor alltid flakten stromlos
innan nagon typ av underhallsarbete
eller rengdring inleds genom att sla
ifrén bostadens huvudstrombrytare.
Flakten skall rengoras ofta, saval invandigt
som utvandigt (atminstone med samma
underhallsintervall som for fettfiltren).
Anvand en trasa fuktad med neutrala
rengoéringsmedel vid rengoring.

Undvik produkter som innehaller slipmedel.

ANVAND INTE ALKOHOL!
/N Varning! Observera att en bristande

rengdring av apparaten och icke utférda

filterbyten kan medféra brandrisk. Fdlj
darfér ovanstaende instruktioner noga.
Tillverkaren fransager sig allt ansvar
for eventuella motorskador, eldsvador

beroende pa ett bristande underhall eller att

dessa instruktioner inte respekterats.
Observera att en bristande rengdring
av apparaten och filtren kan medféra
brandrisk. Folj darfor ovanstaende
instruktioner noga.
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4.1 Fettfilter - Filtret skall reng6ras en gang
i manaden, med ett milt rengoringsmedel,
for hand eller i diskmaskin, med lag
temperatur och kort program.

Vi tvatt i diskmaskin kan fettfiltret av metall
missfargas utan att detta pa nagot satt
paverkar filtrets uppsugningsformaga.
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4.2 Kolffilter - Type 20 LONG LIFE - Aktivt
kolfilter som kan rengéras

Kolfiltret kan tvattas varannan manad
med varmt vatten och ett [ampligt
rengéringsmedel, eller i diskmaskin med
65°C (om filtret diskas i diskmaskin skall ett
fullstandigt program kéras utan annan disk i
maskinen).

Avlagsna allt Overflédigt vatten utan att
skada filtret, ta darefter ur dynan som sitter
i plastramen och torka den avslutningsvis i
ugnen med 100°C i 10 minuter.

4.3 Type 15 - Aktivt kolfilter som INTE
kan rengoras

Kolfiltret méattas efter en mer eller mindre
lang tidsperiod beroende pa i Vvilkken
utstrackning flakten anvands, pa typen av
matlagning och hur regelbundet fettfiltren
rengors. Det ar under alla handelser
nddvandigt att ersatta kolfilterpatronen minst
var 4 manad.

Filtret kan INTE rengéras eller ateranvéandas.

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20

4.4 Regenererbart kolfilter

Kolfiltret maste regenereras varannan manad

(eller nar systemet for filtrens méattnadsind-

ikation - om sadan forutses pa modellen som

innehas - anger detta behov) och i enlighet

med det forfarande som anges nedan:

1. Koppla bort hushéllsmaskinen fran elnétet.

2. Rengor filtrets yta med en fuktig trasa for att
avlagsna ytliga fettavlagringar.

3. Lagg filtret i ugnen pa 200 grader i 45
minuter.

4, Stang av ugnen och vanta en timme innan
du tar ut filtret.

Varning! Innan du ror filtret ska du forsakra dig

om att det ar svalt.

Type SUPCHARC-E




5. KOMMANDON

Flakten ar utrustad med en mandverpanel
med en hastighetskontroll och en
strombrytare for spishallens belysning.
Anvand en hogre hastighet om matoset ar
mycket koncentrerat.

Y Y %%

Knapp PA/AV hastighet
Knapp aktivering-inaktivering
mandoverpanel

Knapp franluftshastighet (effekt) 1
Knapp franluftshastighet (effekt) 2
Knapp franluftshastighet (effekt) 3

Knapp franluftshastighet (effekt) 4
Obs: Franluftshastigheten 4 forblir i
funktion i 10 minuter varefter den gar
tillbaka till foregaende instéllning

A Knapp franluftshastighet (effekt) 5
Obs: Franluftshastigheten 5 forblir i
funktion i 5 minuter varefter den gar
tillbaka till féregaende installning

Funktionsknapp "Breeze"
(Miljéventilation)
Flakten slas pa med lag hastighet
(effekt) med franluft i ungefar 60
minuter och stiangs sedan av.

ﬂ Knapp for styrning och aktivering-
inaktivering av filtermattnadssystem

E Signalering funktion Hob2Hood

Knapp PA/AV lampor av rums
belysningens

Knapp PA/AV lampor
Obs.: tryck in e langre tid for att justera
ljusstyrkan

T7
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Vi rekommenderar att starta
luftevakueringen 5 minuter innan
matlagningen inleds och lata den fungera i
cirka 15 minuter efter avslutad matlagning.
Styrknapparna sitter pa flaktens frontpanel.

T11

|
@ -: rihd -IQ\-

Funktion aktivering-inaktivering
manoverpanel

Med flakten i standby, tryck in knappen
alla lysdioder slacks och kontrollpanelen
inaktiveras.

Tryck pa nytt in knappen i} alla lysdioder
tands och kontrollpanelen aktiveras.

11 )

Q.. —

Funktion Aktivering-Inaktivering kontroll
av kolfiltrets mattnad

Med flakten i standby, tryck in knappen

i 6ver 3 sekunder

Knapp ﬂ tdnds med blinkande ljus, for at
ange att kontroll av kolfiltrets mattnad har
aktiverats

Knapp ﬂ tadnds med fast ljus, for at ange
att kontroll av kolffiltrets mattnad har
inaktiverats

Funktion kontroll och aterstéllning av
filtermattnad

Vid regelbundna intervaller, beroende pa
anvandningstiden av flakten tands knappen
ﬂ for att ange att det &r ndédvandigt att
utféra underhall av filtren i enlighet med
indikationerna i de relativa kapitlen.

Knapp ﬂ tand med fast ljus: det ar
noédvandigt att utféra underhall av fettfiltren
Knapp g} tdnd med blinkande ljus: det ar
noédvandigt att utféra underhall av koffiltret.

Aterstillning av indikator for

filtermattnad

Med flakten i standby, tryck in knappen
i 6ver 3 sekunder

Upprepa proceduren om ndédvandigt.
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5.1 Hob’Hood

Flakten ar utrustad med en “sladdl6s”

(wireless) anslutningsanordning med

spishallen som mojliggdr en automatisk

instalining av den optimala hastigheten.

Se spishallens instruktionsbok for

att kontrollera om denna funktion ar

kompatibel.

| det fall det ar fragan om en forsta elektrisk

anslutning, eller om en plétslig kortslutning

(blackout) intraffat, vanta i 1 minut for

att ge flakten mojlighet att ateruppratta

anslutningen med spishallen. Nar flakten

Ebetar i funktion Hob2Hood ar knappen
tand.

6. BELYSNING

Flakten ar utrustad med ett
belysningssystem som bygger pa
lysdiodsteknologi.

Lysdioderna garanterar optimal belysning,
upptill 10 ganger langre livslangd jamfort
med konventionella lampor och méjliggor
en energibesparing pa 90%.

/N Varning! Rikta inte blicken direkt mot
lysdiodernas ljus.

Kontakta den auktoriserade reservdelsaterf
orsaljaren vid byte av lampor.
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Takk for at du har valgt dette AEG-produktet. Vi har konstruert det for & gi deg perfekt ytelse
i mange ar, med innovativ teknologi som bidrar til & gjere livet enklere - egenskaper som du
kanskje ikke finner i ordineere produkter. Vi vil be deg bruke noen gyeblikk til & lese denne,
for & fa mest mulig ut av produktet.

Ga inn pa nettstedet vart for a:

c@ Fa rad om bruk, finne brosjyrer, feilsgking, serviceinformasjon:
www.aeg.com

a/ Registrere produktet ditt for & fa bedre service:
www.aeg.com/productregistration

E Kjepe tilbehgr, forbruksvarer og originale reservedeler til produktet ditt:
www.aeg.com/shop

MILJGVERN

2%
Resirkuler materialer som er merket med symbolet o, Legg emballasjen i riktige
beholdere for & resirkulere det.
Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for & resirkulere avfall av elektriske og

elektroniske produkter. Ikke kast produkter som er merket med symbolet Zi sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for naermere opplysninger.

KUNDESTYOTTE OG SERVICE

Vi anbefaler at du bruker originale reservedeler.

Nar du kontakter serviceavdelingen, ma du serge for a ha fglgende data for handen.

Informasjonen finner du pa typeskiltet. Modell, PNC (produktnummer), serienummer.
Advarsel/Forsiktig - Sikkerhetsinformasjon.

Med forbehold om endringer.

/N SIKKERHETSINFORMASJON

Far det utfares et hvilket som helst vedlikehold eller rengjering ma hetten
kobles fra stremmen, enten ved & dra ut stapselet eller ved a kutte
strammen i hele huset.

Bruk alltid arbeidshansker under hele installasjonen og nar det utfares
vedlikehold.

Dette apparatet kan benyttes av barn fra 8 ar og oppover og av personer
med svekkede fysiske, folelsesmessige eller mentale egenskaper, eller
manglende erfaring og kjennskap, hvis de overvakes eller hvis de er
oppleert til & ta apparatet i bruk pa en sikker mate og er informert om
tilhgrende farer.

Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

Rengjaring og vedlikehold ma ikke utfares av barn, med mindre de
overvakes.

Rommet ma veere tilstrekkelig ventilert hvis hetten anvendes sammen med
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andre apparater som forbrenner gass eller annet brensel.
Hetten ma vaskes ofte bade innvendig og utvendig (MINST EN GANG |
MANEDEN), overhold uansett indikasjonene som er oppfert i vedlikeholdsi

nstruksjonene i denne veiledningen.

Manglende overholdelse av reglene for rengjgring av hetten og utbytting
og rengjering av filter, kan fare til brann.
Det er strengt forbudt a lage flambert mat under hetten.

1. SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Frie flammer kan skade filtrene og medfgre
brann og ma derfor alltid unngas.
Frityrsteking ma overvakes for & unnga at
oljen blir for varm og antennes.

/\ VAR OPPMERKSOM: Hettens
tilgjengelige deler kan bli varme nar
koketoppen er i drift.

Bruk kun samme type lyspaere som
indikeres i avsnittet vedlikehold/utbytting av
lyspaere i denne veiledningen nar lyspaeren
skal byttes ut.

& Veer oppmerksom! Ikke kobl apparatet
til stramnettet for installasjonen er helt
ferdig.

Nar det gjelder tekniske mal og sikkerhet
for raykuttak, folg ngye alle lokale forskrifter
og regler.

Oppsugd luft ma ikke fgres inn i et rar

som benyttes som uttak for apparater med
gassforbrenning eller annen brensel.

Ikke bruk hetten uten lyspaere eller med
feilmontert lyspaere, da det finnes fare for
elektriske stat.

Ikke bruk hetten med feilmontert rist!
Hetten ma ALDRI brukes som stgtteflate,
med mindre dette er uttrykkelig indikert.
Bruk kun de festeskruene som leveres
sammen med apparatet for a utfgre
installasjonen eller, hvis de ikke utleveres,
kjap riktige skruer. Bruk riktig lengde pa
skruene som er oppfert i Installasjonsv
eiledningen. Vennligst ta kontakt med

et autorisert servicesenter eller lignende
kvalifisert personell hvis man er i tvil.

& VAR OPPMERKSOM! Manglende
installasjon av skruer og festeanordninger i
samsvar med disse instruksjonene kan fore
til elektriske farer.

2.BRUK

Kjokkenhetten brukes til avtrekk av rayk

og damp fra matlaging. | den vedlagte
installasjonsanvisningen er det angitt hvilken
versjon som kan anvendes pa modellen du
eier; versjonen med direkte avtrekk ut i friluft

, eller versjonen med resirkulering av

luften .
3.INSTALLASJON

Nettspenningen méa veere i samsvar med
den elektriske spenningen som angis pa
typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det
folger med stopsel, kobles ventilatoren

til en lett tilgjengelig stikkontakt som er

godkjent i henhold til gjeldende normer.

Stikkontakten ma veere lett tilgjengelig

ogsa etter installasjonen. Hvis det ikke

felger med stopsel (direkte kobling til
stremnettet), eller stikkontakten selv etter
installasjonen ikke er lett tilgjengelig, ma
man sette pa en godkjent topolet bryter
som garanterer fullstendig frakobling fra

stremnettet i situasjonene som oppstar i

kategorien overspenning Ill, i henhold til

installasjonsreglene.

& Advarsel! Fgr man kobler ventilatorens
stremkrets til stramnettet og fastslar
at alt fungerer korrekt, ma man alltid
kontrollere at stramledningen er korrekt
montert.



Minimumsavstanden mellom koketoppen
og undersiden av kjgkkenventilatoren
ma ikke veere pa mindre enn 50cm nar
det gjelder elektriske kokeplater og 65cm
nar det gjelder gassbluss og kombinerte
koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et
gasskokeapparat opererer med en starre
avstand, ma denne overholdes.

4. VEDLIKEHOLD

/N Advarsel! Fgr enhver form for
rengjering eller vedlikehold ma
ventilatorhetten frakobles stremnettet
ved a dra ut ledningen eller sla av
husets hovedstrgmbryter.

Ventilatoren ma rengjeres jevnlig, bade

innvendig og utvendig (minst sa ofte som

man utfgrer vedlikehold av fettfiltrene). Til
rengjering benyttes en klut fuktet med et
ngytralt rengjgringsmiddel.

Unnga bruk av slipende eller etsende

produkter.

& Advarsel! Hvis ikke reglene for
rengjgring og utskifting av filtrene
folges, kan det fgre til brann. Det er
derfor meget viktig & folge denne
bruksanvisningen ngye.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar

for eventuelle skader pa motoren, brann
som skyldes manglende vedlikehold eller
andre skader som skyldes at instruksene
over ikke er blitt fulgt.
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4.1 Fettfilteret

Fettfilteret ma rengjeres en gang i maneden
uten bruk av aggressive rengjgringsmidler,
for hand eller i oppvaskmaskin ved lav
temperatur og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan

fettfilteret i metall miste fargen, men dets
filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

el
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Vaskbart aktivt
kullfilter

Karbonfilteret kan vaskes annenhver
maned i varmt vann og med egnede
rengjeringsmidler, eller i oppvaskmaskin ved
65°C (hvis man vasker det i oppvaskmaskin
ma det vaskes med full syklus uten annen
oppvask i maskinen).

Ta vekk overfledig vann uten & gdelegge
filteret, ta deretter ut "madrassen” inne i
plastikkdekselet og sett den i stekeovnen
ved 100°C i 10 minutter for & terke den
ordentlig.

Skift ut "madrassen” hvert 3. ar og ellers
hver gang stoffet er skadet.

4.3 Type 15 - IKKE vaskbart aktivt
kullfilter

Kullfilteret ma skiftes ut hver 4. maned ved
middels bruk av ventilatoren, og oftere hvis
ventilatoren brukes mye.

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om igjen

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20

4.4 Regenererbart karbonfilter

Kullfilteret ma regenereres hver annen maned

(eller nér systemet for metningsindikasjon av

filtrene - dersom dette finnes pa din modell-

angir at dette er ngdvendig) og ved a felge

prosedyren som angis nedenfor:

1. Frakoble apparatet fra stramnettet.

2. Rengjer filteroverflaten med en fuktig klut
for & fierne fettdannelser fra overflaten.

3. Plasser filteret i ovnen pa 200 grader i 45
minutter.

4. Sla av ovnen og vent en time for du tar ut
filteret.

Var oppmerksom! For du bergrer filter, pase

at det er kaldt.

Type SUPCHARC-E




5. KONTROLLER

Viften er utstyrt med et kontrollpanel med
viftehastighetsvalg og en lysbryter for a
kontrollere kokeomradets lys.

Bruk stgrste hastighet ved hay
dampkonsentrasjon pa kjokkenet.

¥ % »

Y Y% W

Tast AV/PA hastighet
Tast aktivering/deaktivering
kontrollpanel

Tast hastighet avtrekksvifte (effekt) 1

(o I |

Tast hastighet avtrekksvifte (effekt) 2

Tast hastighet avtrekksvifte (effekt) 3

(]

Tast hastighet avtrekksvifte (effekt) 4
Merk. Avtrekkshastigheten 4
(effekten) forblir i funksjon forblir i
funksjon i 10 minutter fer den gar
tilbake til forrige innstilling.

ﬂ Tast hastighet avtrekksvifte (effekt) 5
Merk: Avtrekkshastigheten 5 (effekten)
forblir i funksjon forblir i funksjon i 5
minutter fgr den gar tilbake til forrige
innstilling.

Funksjonstast "Breeze"
(Romventilasjon)
Avtrekkshetten slar seg pa ved lav
hastighet (effekt) i 60 minutter far den
slar seg av.

ﬂ Kontrolltast og aktivering/
deaktivering filtermetning

Bl Funksjonssignal Hob?Hood
Eld Tast ON/OFF miljo lys
EEl Tast ON/OFF lys

Merk: hold nede for a regulere
lysintensitet
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Vi anbefaler & sla pa viften 5 minutter for
du begynner a lage mat, og la den fortsette
a virke i enda cirka 15 minutter etter du er
ferdig med matlagingen.

Bryterne er plassert gverst pa hgyre side av
ventilatorfronten.

T0 T1
@ = O B

Aktivering/deaktivering av kontrollpanel
Med avtrekkshetten i stand-by trykker man
pa tasten g} - alle led-lamper slar seg av:
kontrollpanel deaktivert.

Trykk igjen pa tasten g} - alle led-lamper
slar seg pa: kontrollpanel aktivert.

Aktivering/deaktivering av
metningskontroll karbonfilter

Med avtrekkshetten i stand-by trykker man
pa tastew i mer enn 3 sekunder

Tasten g blinker for & vise at
metningskontrollen i karbonfilteret er blitt
aktivert.

Tasten [f] lyser for & vise at
metningskontrollen i karbonfilteret er blitt
deaktivert.

Kontroll og nullstilling av filtermetning
Ved faste intervaller (avhenger av
brukstiden til avtrekkshetten) vil tasten

E begynne a lyse for a varsle om at filteret
ma vedlikeholdes i henhold til anvisningene
i det aktuelle kapittel.

Tasten [B] lyser fast: det ma utferes
vedlikehold av fettfilter.

Tasten [B] blinker: det ma utfgres
vedlikehold av karbonfilter.

Nullstille metningskontroll

Med avtrekkshetten i stand-by trykker man
pa tasten E i mer enn 3 sek.

Gjenta operasjonen hvis ngdvendig.
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5.1 Hob’Hood

Hetten er utstyrt med en tradlgs kobling

til koketoppen for automatisk justering

av den mest egnede viftehastigheten.

Se koketoppens bruksanvisning for &
sjekke om denne funksjonen er tilstede og
eventuell kompatibilitet.

Ved farste tilkobling til stremnettet eller
ved plutselig streambrudd, skal man vente 1
minutt pa at hetten gjenoppretter koblingen
til koketoppen. Hvis avtrekkshetten star

i funksjon Hob?Hood vil tasten [§] veere
aktiv.

6. BELYSNING

Ventilatoren er utstyrt med et
belysningssystem basert pa LED-teknologi.
LED-lysene garanterer optimal belysning,
har opptil 10 ganger lengre varighet

enn tradisjonelle lyspeerer og tillater en
strgmsparing pa 90 %.

/\ Forsiktig! Ikke se direkte pa LED-lyset.

Vennligst ta kontakt med autorisert kontor
for reservedeler for a bytte ut lyspaeren.
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TAYDELLISTEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEKSI

Kiitamme teitd tdman AEG-tuotteen valitsemisesta. Olemme kehittéaneet tdman tuotteen
tarjotaksemme teille huipputason suorituskyvyn moneksi vuodeksi. Laitteen innovatiiviset
teknologiat tekevat elamastanne yksinkertaisempaa — kyseisia ominaisuuksia ei valttamatta
I6ydy tavallisista laitteista. Kayttdkaa muutama minuutti lukemiseen, jotta voitte hyddyntaa
laitteen ominaisuudet parhaalla mahdollisella tavalla.

Vieraile verkkosivullamme:

= Saadaksesi kayttoon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita ja huolto-
@@ ohjeita:
www.aeg.com

a/ Tuotteen rekisterdimiseksi parempaa huoltoa varten:
www.aeg.com/productregistration

’% Ostaaksesi laitteesi lisdvarusteita, kulutusosia ja alkuperaisia varaosia:
www.aeg.com/shop

YMPARISTONSUOJELU

78"
Kierratd materiaalit, jotka on merkitty merkilla T, Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ymparist6a ja ihmisten terveytta kierrattamalla séahko- ja elektroniikkaromut.

Al havita merkilla & merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Kyseiset tiedot [6ytyvat laitteen arvokilvesta. Malli, tuotenumero, sarjanumero.
Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet.

Oikeus muutoksiin pidatetaan ilman erillista ilmoitusta.

/N TURVALLISUUSOHJEET

Ennen minkaan asennustoimenpiteen aloittamista laite tulee kytkea irti
sahkoverkosta irrottamalla liitantajohto tai katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

Kayta kaikkien asennus- ja huoltotdiden aikana tyokasineita.

Yli 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joiden fyysinen, aistien tai mielen
terveys on heikentynyt tai joilla ei ole tarpeellista kokemusta ja tietoa,
saavat kayttaa tata laitetta, jos kayttoa valvotaan tai jos heille on annettu
laitteen turvallista kayttoa koskevat ohjeet ja he ymmartavat mahdolliset
vaarat.

Valvo, etta lapset eivat paase leikkimaan laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda kunnossapitotoimenpiteita
ilman valvontaa.

Huoneisto on aina tuuletettava hyvin, kun tuuletinta kaytetaan
yhtaaikaisesti kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien laitteiden kanssa.
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Tuuletin on puhdistettava huolellisesti seka sisa- etta ulkopuolelta
(VAHINTAAN KERRAN KUUKAUDESSA, noudata kuitenkin taman

kéyttdohjeen neuvoja).

Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa ja puhdistusta koskevien
maaraysten noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa tulipalovaaran.
Tuulettimen alla liekittaminen on ehdottomasti kielletty.

1. TURVAOHJEET

Avotulen kayttd vahingoittaa suodattimia
ja voi aiheuttaa tulipalon, siksi sita on
valtettava joka tapauksessa.

Al jata paistumassa olevaa ruokaa ilman

valvontaa, jotta kuumentunut Oljy ei syty

palamaan.

& HUOMIO: Liesituulettimen esilla olevat
osat voivat kuumentua keittotason
kaytdn aikana.

Kéayta ainoastaan lamppujen huolto/vaihto-

ohjeessa ilmoitettuja vaihtolamppuja.

/I Huomio! Al3 yhdisté laitetta
séhkoverkkoon ennenkuin asennus on
taysin valmis.

Noudata huolellisesti paikallisten

viranomaisten antamia savunpoiston

teknisia ja turvatoimenpiteitd koskevia
maarayksia.

Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai

muilla polttoaineilla toimivien laitteiden

savunpoistohormiin.

Ala kayta liesituuletinta, jos lamppu ei ole

paikallaan tai jos lamppuja ei ole asennettu

oikein, silla seurauksena voi olla sdhkdisku.

Ala koskaan kéyta tuuletinta, jos sen

verkkoa ei ole asennettu oikealla tavalla!

Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa

tukipintana, jollei niin ole erikseen mainittu.

Kayta vain laitteen mukana tulevia

asennukseen tarkoitettuja kiinnitysruuveja,

tai hanki oikeanlaisia ruuveja jos ne eivat
kuulu varustukseen. Kayta Asennusohjeen
mukaisia oikean pituisia ruuveja.

Epéselvissa tapauksissa ota yhteys

tekniseen tukeen tai vastaavaan

asiantuntijaan.

& HUOMIO! Kiinnitysruuvien ja —laitteiden
ohjeiden vastainen asennus voi
vaikuttaa sdhkéturvallisuuteen.

2.KAYTTO

Tuuletinta kéytetdan ruoanlaitosta
aiheutuneen savun ja hdyryn poistamiseen.
Laitteen mukana tulevasta asennusohjeesta
kay ilmi kaytetdankd hankkimaanne mallia

imukupuversiona ulkoiseen poistoon vai

suodatinversiona sisaiseen kiertoon.

3.ASENNUS

Verkon jannitteen on oltava sama

kuin tuulettimen sisapuolella olevassa

tyyppikilvessa ilmoitettu jannite. Jos

laitteessa on pistoke, liita tuuletin
voimassaolevien normien mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa
paikassa, etta siihen paasee kasiksi myos
asennuksen jalkeen. Jos laitteessa ei ole
pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke
ei ole sellaisessa paikassa etta siihen
paasee kasiksi myds asennuksen jalkeen,
kayta normien mukaista kaksinapaista
katkaisijaa, jolla varmistetaan etté laite
saadaan kokonaan irti sdhkdverkosta, jos
ylijannite kategoria on Ill, asennussaantojen
mukaisesti.

/N Huomio!Tarkista aina, ett4
verkkokaapeli on asennettu oikealla
tavalla ennen kuin yhdistat tuulettimen
sahkdverkkoon ja tarkistat etta se toimii
oikein.



Lieden keittotason tukipinnan ja
keittidtuulettimen alimman osan valinen
minimietdisyys on oltava vahintaan 50cm
sahkoliesien osalta ja 65cm kaasu- ja
sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttdohjeissa vaaditaan
suurempi etaisyys, on se otettava
huomioon.

4. HUOLTO
Huomio! Irroita laite aina
virtaldhteesta ennen puhdistus- tai
huoltotoimenpiteita, irrota virtajohdon
pistoke verkkovirtapistorasiasta tai
katkaise virta kodin sdhkdverkosta.
Tuuletin on puhdistettava usein seka
sisé- etttd ulkopuolelta (vahintédan yhta
usein kuin rasvasuodattimien huolto). Kayta
puhdistukseen neutraalissa nestemaisessa
pesuaineessa kostutettua kangasta.
Valta hankaavia pesuaineita.
ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA
PUHDISTUSAINEITA!
Huomio! Laitteen puhdistusta ja
suodattimien vaihtoa koskevien
maaraysten noudattamattajattaminen
voi aiheuttaa tulipalovaaran. On siis
suositeltavaa noudattaa maarayksia.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaarista
huoltotoimenpiteista tai yllamainittujen
normien noudattamattajattdmisesta
aiheutuvista moottorivioista tai tulipaloista.
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4.1 Rasvasuodatin - Rasvasuodatin on
puhdistettava kerran kuukaudessa miedolla
pesuaineella, kasin tai astianpesukoneessa
alhaisella lampdtilalla ja lyhyella
pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua
astianpesukoneessa, mutta tama ei vaikuta
sen suodatustehoon millaan tavallla.

ol
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4.2 Hiilisuodatin - Type 20 LONG LIFE -
Pestava aktiivihiilisuodatin

Hiilisuodatin  voidaan pesta kahden
kuukauden valein lampimassa
vedessa ja sopivalla pesuaineella tai
astianpesukoneessa  65°C |ampdtilassa
(astianpesukoneessa koko pesuohjelmalla,
ala laita samaan pesuun astioita).

Poista ylimaarainen vesi vahingoittamatta
suodatinta ja laita se kuivumaan 100°C
uuniin 10 minuutin ajaksi.

Vaihda levy 3 vuoden valein ja aina kun
kangas on rikkoutunut.

4.3 Type 15 - Kertakayttéinen
hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastys tapahtuu
pidemman  kaytén jalkeen  riippuen
keittidtyypista ja rasvasuodattimen
puhdistustineydestd. Joka tapauksessa

suodatin on vaihdettava vahintaan neljan
kuukauden valein.
Sita El voi pesta eika kayttda uudestaan

() Type 20

(**) Type 15 - Type 20

4.4 Regeneroitava hiilisuodatin

Hiilisuodatin on uusintakasiteltava joka toinen

kuukausi (tai kun suodattimen tayttymisjarjest-

elma - jos olemassa kaytettavassa mallissa

- néin vaatii) noudattaen seuraavia toiminta-

ohjeita:

1. Kytke kodinkone irti sdhkdverkosta.

2. Puhdista suodattimen pinta kostella liinalla
pinnalla olevien rasvajaédmien poistamisek-
Si.

3. Laita suodatin uuniin 200 asteeseen 45
minuutiksi.

4. Sammuta uuni ja odota yksi tunti ennen
suodattimen poistamista.

Huomio! Ennen suodattimen koskemista,

varmista etta se on kylma.

Type SUPCHARC-E




5. OHJAIMET

Liesituuletin on varustettu ohjauspaneelilla,
josta voidaan saataa imun nopeuksia ja
kytkea valo, joka valaisee keittotasoa.
Kayta maksiminopeutta jos keittiossa on
erityisen paljon hoyrya.

O ¥ % % %

Nopeuden ON/OFF-ndppain
Nappéin ohjauspaneelin aktivointi-
deaktivointi

(]

Néppain imunopeus (teho) 1

]

Nappain imunopeus (teho) 2

=

Nappain imunopeus (teho) 3

(]

Néppain imunopeus (teho) 4
Huomautus: Imunopeus (teho) 4 jaa
paélle 10 minuutiksi, jonka jilkeen se
palautuu aiempaan asetukseen.

B Nippain imunopeus (teho) 5
Huomautus: Imunopeus (teho) 5 jaa
paalle 5 minuutiksi, jonka jalkeen se
palautuu aiempaan asetukseen.

"Breeze"-toimintondppain
(Huoneen ilmanvaihto)
Liesituuletin kdynnistyy alhaiselle
nopeudelle (teho) 60 minuutiksi,
jonka jalkeen se sammuu.

E Suodattimien kyllastymisen
aktivointi-deaktivointindppain ja
ohjausnappain

E]l Hob?Hood-toiminnon merkkivalo

EIdHajavalon ON/OFF-nippiin

Valojen ON/OFF-néppdin
Huomautus: paina pitkdan saataaksesi
valon voimakkuutta
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On suositeltavaa kaynnistaa tuuletus 5
minuuttia ennen ruoanlaiton aloittamista
ja antaa sen toimia noin 15 minuuttia
ruoanlaiton lopettamisesta.
Ohjauskatkaisijat sijaitsevat yksikon
etupaneelissa.

a@an 0

| |
@ =

Ohjauspaneelin aktivointi-
deaktivointitoiminto

Liesituuletin standby-tilassa paina
nappainta , kaikki led-valot sammuvat:
ohjauspaneeli on deaktivoitu.

Paina uudelleen nappainta , kaikki led-
valot syttyvat: ohjauspaneeli on aktivoitu.

N
N

Hiilisuodattimen kyllastymisen
valvonnan aktivointi- deaktivointitoiminto
Liesituuletin standby-tilassa paina
néppéint? yli 3 sekuntia

Nappain g syttyy vilkkkumaa osoittaen, etta
hiilisuodattimen kyllastymisen valvonta on
aktivoitu.

Nappain ﬂ syttyy palamaan Kiinteasti
osoittaen, etté hiilisuodattimen
kyllastymisen valvonta on deaktivoitu.

Suodattimien kyllastymisen nollaus ja
valvontatoiminto

Saanndllisin valiajoin, liesituulettimen
kayttdajan perusteella, ndppain E syttyy
palamaan osoittaen suodattimien huollon
tarpeesta vastaavissa kappaleissa
annettujen ohjeiden perusteella.

Nappain ﬂ palaa kiinteana: rasvasuodatin
on VALOT.huollettava

Nappain ﬂ vilkkuu: hiilisuodatin on
huollettava.

Suodattimien kyllastymisen osoittimen
nollaus

Liesituuletin standby-tilassa paina
nappainta E yli 3 sekuntia.

Toista toimenpide tarvittaessa.



62

www.aeg.com

5.1 Hob’Hood

Liesituulettimessa on “langaton” (wireless)
yhteys keittotasoon sopivan nopeuden
automaattista s&atda varten. Tarkista tamé
toiminto ja sen soveltuvuus keittotason
ohjekirjasta.

Kun laite yhdistetdan ensimmaista kertaa
sahkoverkkoon tai &killisen sdhkdkatkoksen
yhteydessa (blackout) odota 1 minuutti,
jotta liesituuletin ehtii saada uudelleen
yhteyden keittotasoon. Kun liesituuletin on

toiminnossa Hob?Hood, nappain ﬂ palaa.

6. VALAISTUS

Tuulettimessa on LED teknologiaan
perustuva valaistusjarjestelma.

LED valot takaavat parhaan mahdollisen
valaistuksen, lamppujen kesto on 10 kertaa
parempi kuin perinteisten lamppujen ja
niiden avulla saastetaan 90% energiaa.

/I Huomio: Al katso suoraan kohti LED
valoa.

Jos lamppu on vaihdettava, ota yhteys
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Tak fordi du valgte dette produkt fra AEG. Vi har skabt det, sa du kan nyde en ulastelig
funktionsevne i mange ar med nyskabende teknologi, der ger livet lettere — funktioner, som
du ikke finder i almindelige apparater. Brug et par minutter pa at la&ese mere — sa du kan fa
det bedste ud af det.

Besgg vores websted for at:

@@ Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, serviceinformation:
www.aeg.com

Z Registrere dit produkt for bedre service:
a/ www.aeg.com/productregistration

% Kgbe tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.aeg.com/shop

MILJOHENSYN

e
Genbrug materialer med symbolet o, Anbring emballagematerialet i passende beholdere
til genbrug.
Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater. Kasser ikke apparater, der er meerket med symbolet

E, sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads
eller kontakt din kommune.

PLEJE OG SERVICE

Vi anbefaler brugen af originale reservedele.

Sorg for at have fglgende data tilgeengelig, nar du kontakter service.

Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt. Model, PNC, Serienummer.
A Advarsel /Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger.

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes.

/N SIKKERHEDSINFORMATIONER

Far deres foretages nogen form for indgreb i forbindelse med rengering

og vedligeholdelse skal forbindelsen til stramforsyningen afbrydes ved at
treekke stikket ud eller ved at slukke for boligens hovedafbryder.

For indgreb i forbindelse med installation og vedligeholdelse skal der
bruges arbejdshandsker.

Apparatet ma kun anvendes af barn under 8 ar eller af personer med
nedsatte fysiske eller mentale evner, eller som ikke har den ngdvendige
erfaring og kendskab til det, hvis de er under opsyn, eller safremt de har
modtaget de ngdvendige anvisninger til sikker brug af apparatet og kender
de dermed forbundne risici.

Det er ngdvendigt at holde gje med, at bgrnene ikke leger med opladeren.
Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfares af barn uden opsyn.
Lokalet skal veere udstyret med tilstraekkelig ventilation, hvis emhaetten
bruges samtidig med andre forbraendingsapparatet , der drives af gas eller
andre breendstoffer.
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Emhaetten skal rengares regelmaessigt bade indvendigt og udvendigt
(MINDST EN GANG OM MANEDEN), og du skal under alle
omsteendigheder overholde de utrykkelige anvisninger om vedligeholdelse

i denne manual.

Manglende overholdelse af bestemmelserne om rengaring af emhaetten
samt udskiftning og rengering af filtrene kan medfare brandfare.
Det er strengt forbudt at tilberede mad under aben ild under emhaetten.

1. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Brug af aben ild er skadeligt for filtrene og
kan medfare en brand, og det skal derfor
for enhver pris undgas.

Friturestegning skal udferes under
overvagning for at undga, at olien
overophedes og antaendes.

PAS PA! Nar kogepladen er i brug,
kan emheettens tilgeengelige dele blive
meget varme.
Ved udskiftning af peeren méa du kun
anvendes den type lyspeere, der er angivet
i afsnittet om vedligeholdelse/udskiftning af
peere i denne manual.

Pas pa! Apparatet ma ikke tilsluttes
stremforsyningen, for installationen er
helt fuldfert.
Hvad angar de anviste tekniske og
sikkerhedsmeessige forholdsregler til
udledning af rag, skal du omhyggeligt
overholde de lokale myndigheders
forskrifter.
Den udsugede luft ma ikke tilfares en
skakt, der bruges til udledning af rag fra
forbreendingsapparater, der fungerer med
gas eller andre breendstoffer.
Du ma ikke bruge eller efterlade emhaetten
uden korrekt monterede pzerer for at undga
en risiko for elektrisk stad.
Brug aldrig emhaetten uden en korrekt
monteret rist!
Emhaettens overflade ma ALDRIG
anvendes som afszetningsplade, med
mindre dette er udtrykkeligt angivet.
Brug kun de medfelgende
fastspeaendingsskruer til produktet i
forbindelse med installationen eller
— safremt de ikke medfelger — skal du
indkgbe den korrekte type skruer. Brug
skruer af korrekt laengde, som anfert i
installationsvejledningen. | tvivistilfeelde ber
du kontakte dit autoriserede servicecenter
eller en kvalificeret tekniker.

A PAS PA! Huvis der ikke monteres de
skruer og fastspeendingsanordninger som
angivet i disse anvisninger, kan der opsta
risiko for elektriske problemer.

2.ANVENDELSE

Emhaetten har til opgave at udsuge r@g og
damp fra madlavningen. | den medfglgende
vejledning til installering er det anfort,

om den kgbte model kan benyttes i den
sugende udgave med udledning udenfor

eller i den filtrerende udgave med intern
recirkulation .

3.INSTALLERING

Netspaendingen skal svare til speendingen
vist pa typeskiltet internt i emheaetten.

Hvis emhaetten er udstyret med et stik,

skal emheetten tilsluttes en let tilgeengelig
stikkontakt, der er i overensstemmelse med
de geeldende standarder. Stikkontakten
skal ogsa veere let tilgaengelig efter
installeringen. Hvis emhaetten ikke er
udstyret med et stik (direkte tilslutning

til elnettet), eller hvis stikket ikke findes

i et omrade, der ogsa er let tilgeengeligt
efter installeringen, skal der monteres en
topolet afbryderkontakt i overensstemmelse
med standarderne, der sgrger for fuld
afbrydelse fra elnettet i tilfeelde af

forhold i overspaendingskategori lll, og

i overensstemmelse med reglerne for
elektriske installationer.

& Obs! Undersgg altid, at netkablet er
blevet monteret rigtigt, for emhaettens
kredslgb tilsluttes forsyningsnettet og
der udferes kontrol af korrekt funktion.



Minimumsafstanden mellem kogegrejets
stetteoverflade pa komfuret og den
nederste del af emhaetten ma ikke vaere
under 50cm ved elektriske kogeplader,
og ikke under 65cm ved gasblus eller
komfurer med bade gasblus og elektriske
kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en
storre afstand, skal dette overholdes.

4. VEDLIGEHOLDELSE

/N Obs! Inden der udferes nogen form
for rengaring eller vedligeholdelse skal
emhaetten afbrydes fra elnettet ved at
fierne stikket fra stikkontakten, eller ved
at afbryde hjemmets hovedafbryder.

Emhaetten skal renggres jeevnligt bade pa

ydersiden og pa indersiden (mindst med

samme frekvens som for vedligeholdelse
af fedftfiltrene). Ved rengering skal man
anvende en klud fugtet med neutrale, milde
rengeringsmidler i flydende form.

Undga brug af produkter indeholdende

slibemidler BENYT ALDRIG SPRIT!

& Pas pa! Manglende overholdelse af
vejledningen til rengering af apparatet
og udskiftning af filtrene medfarer
brandfare. Der henstilles saledes til, at
instruktionerne folges.

Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for

eventuel beskadigelse af motoren, brande

forarsaget af utilstreekkelig vedligeholdelse
af apparatet eller manglende overholdelse
af ovenstaende instruktioner.

DANSK 65

4.1 Fedftfilter

Fedffilteret skal renggres én gang om
maneden med milde renggringsmidler;
filteret kan ogsa vaskes i
opvaskemaskine ved lav temperatur og
pa et kort opvaskeprogram. Ved vask i
opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret
blive misfarvet, men dette vil ikke have
negativ indflydelse pa dets filtrerende
egenskaber.

el
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Filter med
aktivt kul der kan vaskes

Kulfilteret kan vaskes hver anden maned
i varmt vand og egnet vaskemiddel,
eller i opvaskemaskine ved 65°C (vask i
opvaskemaskinen skal ske med en fuld
cyklus uden andre kekkengenstande.

Fjern det overskydende vand uden at
gdeleegge filteret; fiern derefter den lille
madras fra plastrammens inderside og leeg
madrassen i ovnen i 10 minutter ved 100°C
for at tarre den helt.

Udskift den lille madras hver 3. ar, og nar
kluden er beskadiget.

4.3 Type 15 - Filter med aktivt kul der
IKKE kan vaskes

Kulfilteret skal udskiftes hver 4. Maned,
hvis emhaetten ikke benyttes intensivt, eller
oftere.

Kulfilteret  kan IKKE vaskes eller
genanvendes.

(1%) i'

(*) Type 20 (**) Type 15 - Type 20

4.4 Filter med regenerativt kul

Kuffilteret skal regenereres hver anden maned

(eller nér systemet for indikation af meettede

filtre -hvis modellen er udstyret med et sadant-

angiver at regenereringen er ngdvendig).

Regenerering skal udferes efter falgende

procedure:

1. Fjern apparatet fra strgmforsyningen.

2. Renger overfladen pa filteret med en fugtig
klud for at fierne det fedt der sidder uden pa
filteret.

3. Filteret kommes i ovnen ved 200 grader i 45
minutter.

4. Sluk ovnen og vent en time inden filteret
tages ud af ovnen.

Vigtigt! Far der rares ved filteret veer sikker pa

at det er kolet helt ned.

Type SUPCHARC-E




5. BETJENING

Emhaetten er udstyret med et
betjeningspanel med mulighed for
regulering af sugestyrken og lys til
oplysning af kogeomradet.

Benyt den hgjeste hastighed ved stor
dampkoncentration i kekkenet. Det

¥ % % ¥ ®

ON/OFF hastighedstast
Tast til aktivering/deaktivering af
kontrolpanel

Udsugningshastighedstast 1 (effekt)
Udsugningshastighedstast 2 (effekt)
Udsugningshastighedstast 3 (effekt)

Udsugningshastighedstast 4 (effekt)
Bemaerk: Udsugningshastigheden 4
(effekt) vedbliver i drift i 10 minutter,
hvorefter den vender tilbage til den
forrige indstilling.

ﬂ Udsugningshastighedstast 5 (effekt)
Bemaerk: Udsugningshastigheden
5 (effekt) vedbliver i drift i 5 minutter,
hvorefter den vender tilbage til den
forrige indstilling.

”Breeze” funktionstast
(Omgivende ventilation)
Emhaetten teender ved lav udsug-
ningshastighed (effekt) i 60 minutter,
hvorefter den slukker.

ﬂ Tast til kontrol og aktivering/deakti-
vering af filtrenes maetning

E Signalering af funktionen Hob?Hood

Tast ON/OFF for den omgivende
belysning

Tast ON/OFF belysning
Bemaerk: tryk langvarigt for at justere
lysstyrken
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anbefales, at man teender udsugningen 5
minutter fgr pabegyndelse af madlavning,
og at udsugningen efterlades teendt i
yderligere cirka 15 minutter efter afslutning
af madlavningen.

Betjeningsknapperne fi ndes pa
frontpanelet.

T0 T1
@ = O B

Funktion til aktivering/deaktivering af
kontrolpanel

Mens emhaetten er i standby, tryk pa tasten
, alle lysdioderne slukker: Kontrolpanelet
er deaktiveret.

Tryk igen pa tasten |} , alle lysdioderne
teender: Kontrolpanelet er aktiveret.

Funktion til aktivering/deaktivering af
kontrol til kulfiltrenes maetning

Mens emhaetten er i standby, tryk pa tasten
i mere end 3 sekunder

Tasten E teender med blinkende lys, for at
angive, at kontrollen til kulfilirenes maetning
er aktiveret.

Tasten E teender med vedvarende lys,

for at angive, at kontrollen til kulfiltrenes
meetning er aktiveret.

Funktion til kontrol og nulstilling af filtre-
nes matning

Med regelmaessige mellemrum, afhaengigt
af emhaettens anvendelsestid, lyser tasten
E, for at angive, at det er ngdvendigt at
udfgre vedligeholdelsen af filtrene afhaen-
gigt af anvisningerne, der er anfert i de
relevante afsnit.

Tast ] lyser vedvarende: Det er nadven-
digt, at gennemfare fedffilterets vedligehol-
delse

Tast E teendt med blinkende lys: Det er
ngdvendigt, at gennemfgre kulfilterets
vedligeholdelse

Nulstilling af indikator til filtermaetning
Mens emhezetten er i standby, tryk pa tasten
B i mere end 3 sekunder

Gentag om ngdvendigt.



68

www.aeg.com

5.1 Hob’Hood

Emhaetten er forsynet med en "tradlgs”
funktion (wireless), der knyttes til
kogepladerne for en automatisk justering
af den mest egnede hastighed. Se
brugsvejledningen til kogepladerne for at
tiekke om denne funktion er til stede.
Ved farste tilslutning eller ved pludselig
strgmafbrydelse (blackout) vent 1 minut
for at give emheetten tid til at genoprette
forbindelse til kogeplader. Mens emhaet-
ten er i drift med funktionen Hob2Hood er
tasten ﬂ teendt.

6. BELYSNING

Emheetten er udstyret med et
belysningssystem baseret pa lysdiode-
teknologi.

Lysdioderne sikrer optimal belysning,
holdbarhed op til 10 gange laengere end
almindelige peerer, og de giver mulighed for
at spare 90% elektricitet.

& Pas pa: Se aldrig direkte pa lyset fra
lysdioderne.

Til udskiftning af lamperne, ret henvendelse
til det godkendte reservedelscenter.
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ONA MOEANBbHBLIX PE3YJNIBTATOB

Bnarogapum Bac 3a Bbibop gaHHoro usgenus AEG. OHo Byaet 6e3ynpeyHo cnyxutb Bam
Jonrve rogbl — Bedb Mbl CO34anu ero, NpM3Bae Ha NOMOLLb MHHOBALMOHHbIE TEXHOIOMUN,
KOTOpbIE NMOMOratoT 06MErYnTb XM3Hb U peanuaytoT (yHKLUM, KOTOPbIX He Haldellb B
06bI4HbIX Npubopax. MNMoTpaTbTe HECKONBKO MUHYT Ha YTeHWe, YTOObI NONy4YnuTb OT CBOEN
MOKYMKM MakCUMyM Monb3bl.

Ha Hawewm Be6-cante Bbl cmoXeTe:

aKcnnyatauum, MacTep yCTpaHeHUst HeMcnpaBHOCTEN, MHGOPMALMIO O
TEXHUYECKOM 0BCMyX1BaHUN:
www.aeg.com

@-@ Hantn pekoMeHgaunn no NCnosib3o0BaHUO n3genun, pykoBoAcCTBa no

7
5/ 3apernctpmpoBaTb CBOE U3Aenus Ans ynyylieHns obcnyxmBaHus:
www.aeg.com/productregistration

hmpMeHHbIe 3anacHble YacTu Ansi ceoero npubopa:
www.aeg.com/shop

OXPAHA OKPY)&MOLLI,EVI CPE[bI

Martepuansi ¢ cumsoriom & criesyeT chaeath Ha nepepaGoTky. MONoXUTE YNakoBKy B
COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPLI A c6opa BTOPUYHOIO ChIpbs.

MpuHMMas yy4acTrie B nepepaboTke CTaporo anekTpobbIToBoro o6opyaosaHus, Bol
nomMoraeTe 3aLMTUTL OKPYXaloLLyHo cpeay 1 340poBbe Yernoseka. He BoibpackiBaiite

% MpuobpecTy AONONHUTENbHBIE MPUHAANEXHOCTMU, PACXOAHbIE MaTepuansl 1

BMecTe C ObITOBbIMU OTXOA4aMM 6bITOByPO TEXHUKY, NOMEYEHHY CMMBOJIOM g HocTtaBbTe
naaenne Ha MecTtHoe npegnpuaTtue no nepepa60TKe BTOPUYHOIO CbipbsA UK O6paTMTer B
CBO€ MyHMUMNanbHoe yrnpasreHue.

MOLAEPXKA MOTPEBUTENEN N CEPBUCHOE
OBCNYXMBAHNE

MbI pekoMeHayeM Mcnonb3oBaTbk OpUrMHanbHble 3anyacTu. MNpu obpalleHnn B cepBuc-
LeHTp cneayeT UMeTb MO PyKoW criefytoLyto nHdopmaumio. [JaHHas nHopmaums
HaxoauTcst Ha Tabnmyke ¢ TexHU4Yeckumu aaHHbiMK. Mogens, kog usgenus (PNC),
CEepUIHbIA HOMED.

BHumaHwue / BaxHble cBefeHUsi No TexHuke 6esonacHocTy.
[MpaBo Ha n3MeHeHUsi coxpaHsieTcs.

/AN NHOOPMALIMA MO BE3ONACHOCTU

Mepen Ha4yanom kakor nubo onepauuu No YMCTKe Uk 06CNYXMBaHIIO,
OTKIMIOYNTb BbITSIKKY OT 3IEKTPUYECKON CETMU BbIHMMAS BUTKY 13 PO3ETKM
WUNK OTKItoYas 0BLLMIA BbIKMOYaTENb NOMeLLeHus. J1 Bcex onepauuii no
yCTaHoBKe 1 06CNyXMBaHMIO UCMONb30BaTh paboumne pykaBuLbl.

Mpu6op MOXeET BbITb UCMONb30BaH AETbMU HE MITAALIMMIA 8 NET U
0cobamu CO CHUKEHHbIMI U3NYECKUMU, CEHCOPHLIMW UM YMCTBEHHBIMM
CMOCOGHOCTAMM, UMM e C HEAOCTATOYHbIM OMbITOM SICAIM HAXOAATCS!

Mo KOHTPONeM, Unn ecni Bbinn 06y4eHbl UCNonb3oBaTh NPUGOP B
BesonacHbI cnocod M ecnn NOHUMAIOT CBSI3aHHbIE C 3TUM OMAcHOCTM!.
[leTv formkHbI ObITb MOA KOHTPONIEM U He JOMKHbI UrpaTh C NPUGOPOM.
OnepaLym no YnCTKe 1 06CNYXMBAHMIO HE AOMKHBI NPOBOAUTLCS AETHMMU
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6e3 Hag3opa omeLLeHne SOMKHO MMETb AOCTATOUHYH BEHTUMALMIO,
KOTAa KyXOHHast BbITSIKKA MCMOMb3yeTCst OLHOBPEMEHHO C ApYruMu
npubopamu 4To paboTaeT rase unu Apyrux Tonnmneax. BeiTskka gomkHa
ObITb YaCTO YMLLEeHa kak BHyTpM Tak u ceepxy (XOTA bbl OWH PA3 B
MECAL), fogepxuaTbCs MHCTPYKLMIA MO 0BCMYXMBaHWIO NPUBEAEHHBIX
B 3TOM pykoBOACTBE. He cobniogeHne HOpM YMCTKM BbITSKKW 11 3aMeHbl
W YMCTKM PUNBTPOB MOXKET MPUBECTU K 3aropaHnsam. CTporo 3anpeLleHo
MPUrOTOBMEHNE ebl HA OTKPLITOM OTHE NOZ, BbITSHKKOM.

1. NMPABWITA MO TEXHWKN
BE3OMACHOCTW

Vcnonb3oBaHue OTKPbITOrO NiiameHu
HaHocuT yLlepb dunbTpam 1 MoxXeT
NPUBECTUN K 3aropaHnsimM, No3TOMY AOIMKHO
nsberaTbcsi B NIOOOM criydau.

YKapeHbe JOMKHO NPOBOANTLCS NMOA

Haf30poM 4YTobbl n3bexaTb, YTO

packanéHHoe NoAcorHe4YHoe Macrno

3aropuTcs.

& BHUMAHME: Koraa BapoyHasi
NOBEPXHOCTb paboTaeT, AOCTYMHbIE
4YacTU BbITSXKKU MOTYT HarpeBaTbCsl.

[1ns 3amMeHbl NammnoYkn OCBELLEHMS

MCMNOMb30BaTh TOMbKO TUM NTAMMOYKM

ykasaHHbIV B pasgene obcnyxumBaHus/

3aMeHbl NTaMMNoYkM 3TOr0 PYKOBOACTBA.

& BHumaHue! He nogkntoyats npnbop Ao
3MEKTPUYECKO CEeTU 0 TeX Nop, Noka
yCTaHOBKa MOJTHOCTbIO HE 3aKOHYEHa.

To 4YTO KacaeTCst TEXHUYECKUX Mep U

Mep 6e3onacHOCTU B NPUMEHEHUS A0

cbpoca napoB CTPOro foaepxmBaTbCs

TOro YTO NpeAycMaTpuBaeTcsl Mo HopmMam

noKanbHbIX KOMNETEHTHLIX OPraHoB.

BcacbiBaemblit BO34yx He [OMKEH OblTb

BbIMyckaTbCH B TPYOy, NCnonb3yemyto

Onsi BbIGPOCOB AbIMOB Npubopamu, 4YTo

paboTatoT Ha rase unu gpyrux Tonnmeax.

He vcnonb3oBaTh UK OCTaBRATb BbITSXKKY

6e3 namMnoyek NpaBUIIbHO YCTaHOBIEHHbIX

C PUCKOM MONy4UTb YAap SMEKTPUHECKUM

TokoM. Hukorga He MCMonb3oBaTh BbITSHKKY

6e3 NpaBuMbHO YCTAHOBIEHHOW peLI&Tku!

Bobitskka HUKOIOA He pomkHa

MCMNONb30BaTbCs, Kak OrnopHas

NOBEPXHOCTb, €CMNM TONBKO HE yKa3aHo.

Vcnonb3oBaTtb TONbKO BUHTbLI NS

(bUKCMPOBaHMS B KOMMJIEKTE C MPOAYKTOM

[Ons yCTaHOBKW UMK, ECNU HET B KOMIMIEKTE,

nprvoBpecTn BUHTbI NPaBWUILHOIO TUMa.

Mcnonb3oBaTh NpaBumbHy0 ONUHY

BVHTOB YTO yKa3aHa B PyKOBOACTBE

no ycraHoBke. B cnyyan comHeHun,

KOHCYNbTMPOBaTbCSl B aBTOPU3NPOBAHHOM

LieHTpe Nno obCnyXvnBaHuio Unu ¢

KBanmMduLMpoBaHHbIM MEPCOHANOM.

/N BH/MAHVE! He ycTaHoska
COOTBETCTBYIOLLMX BUHTOB U
npucnocobneHnin Ans uUKCUpoBaHns B
COOTBETCTBUM C STVMU UHCTPYKLIMSIMU
MOXeT NPUBECTU K pUckam
3NEKTPUYECKOTO NMPOUCXOXKAEHNS.

2.MONb3OBAHVE

BbITshXKa CryuT ANs BcacbiBaHUS AbIMOB
1 napa, 06pa3oBbIBaIOLLUXCS BO BPEMS
NpUroTOBNEHNS eapbl.

B npvnaraemoi MHCTpyKUMUK yKa3blBaeTcs
B KaKOM UCMOSTHEHUW MOXHO UCMOSb30BaTh
BaLLly MOAENb — KaK BbITSXKY C BbIBOAOM

Hapymyﬁ, UMW BbITSXXKY C BHYTPEHHEN

peumpkynsaunen sosgyxa @ .

3.YCTAHOBKA

HanpspkeHne ceTn fomkHO
COOTBETCTBOBATb HAMpPsHKEHWIo,
yKasaHHOMY Ha Tabnmyke TEXHUYECKMNX
[aHHbIX, KOTOpas pasmeLleHa BHYTpU
npubopa. Ecnu BbITsXKKa CHabXeHa BUIKOW,
NOAKIMIOYNTE BbITSXKKY K LUTENcenbHOMY
pa3beMy, oTBevaloLLemMy AeNCTBYOLLM
npasunam, KOTOpbIA AOMKeH ObITb
pacronoxeH B NErkoAoCTyNnHOM MecTe, YTo
MOXHO cAenaTh 1 nocne ycTaHoBku. Ecrin
e BbITsbkKa He cHabykeHa Bunkow (npsimoe
NOAKIMOYEHUNS K CETUN), UNW LUTENCENbHbIV
pasbem He pacnonoXeH B JOCTYMHOM
MecTe, TaKke 1 Nnocre ycTaHoBKM, TO
1Cronb3ynTe Haanexalimin AByXMOOCHbIV
BbIKMtOYaTesb, 06ecne4nBaroLLmii NnonHoe
pa3mblkaHne CeTu NMpyY BO3HUKHOBEHWM
YCNOBUIA NepeHanpspkeHns 3-e kateropuu,
B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSIMU NO
yCTaHoBKe.

& BHumaHue!npexge 4eM noakniounTb K
CeTU NUTaHUS ANEKTPUYECKYIO CUCTEMY
BbITSXKKV 1 MPOBEPUTL €€ NCTpPaBHOe
dyHKUMOHVPOBaHWe ybeamtech B
TOM, YTO Kabesnb NUTaHUsi NPaBUNbHO
CMOHTUPOBAH.



PaccTosiHne HbKHEN rpaHn BbITSKKN

Haz, OMOpPHOW NIIOCKOCTHIO NMOA COCYAbI

Ha KyXOHHOW NnuTe JOIMKHO BbiTh He
MeHee 50cm — Ans 3NeKTPUYEeCcKnX

NnuT, N He MeHee 65cm Ans ra3oBbIX

NN KOMBUHUPOBaHHLIX NAWT. Ecrnn B
MHCTPYKUMAX MO YCTAHOBKE ra3oBOW NMUTbI
oroBopeHo Gorbliee paccTosiHue, To
yuTuUTE 3TO.

4, yxo[q
/N Buumanme! Mpexze YeM BbINOMHNTL
ntobyto onepauuio No YACTKe nnm
TEXHU4YeCcKkoMy 06CnyKMBaHUIO,
OTCOeAMHUTE BbITSXKKY OT 3MEKTpoceTH,
OTCOEAVHAS BUMKY UMK rMaBHbIN
BbIKMIOYaTENb NOMELLEHUS!.
BbITshkka fomKHa noaBepraTbCs HacTon
OUNCTKE Kak BHYTPU, TaK 1 CHapyxu (Mo
KpavHen mepe C TOW Xe NepUOANYHOCTBIO,
YTO U yXof 3a hunbTpamu Ans 3aaepxKi
xupa). [ins YncTkv ncnonb3ynte
cneumanbHyo TPSMKY, CMOYEHHYHo
HeWTpanbHbIM XUAKAM MOIOLLMM
cpeacTBoM. He npumeHsiite cpeacTea,
cofepxalyne abpasusHblie matepuansl. HE
MPUMEHAWTE CMUPT!
/N Buumanme! He cobnioneHue
npaBun YMcTkn npmbopa n 3aMeHbl
UNbLTPOB MOXET NPUBECTU K
PWCKY BO3HUKHOBEHWS noxapa.
Moatomy pekomeHayem cobnoaaTb
npvBeAeHHble UHCTPYKLIUN.
CHumaeTcs nobas 0TBETCTBEHHOCTb B
CBSAI31 C BO3MOXHbIMW NOBPEXAEHNAMU
ABuraTens v ¢ noxxapamu, BO3HUKLIMMUN
BCNEeACTBME HEMpaBUbHOTO PeMOHTa
NN HecobnNoAEeHNS BbILLEOMUCAHHbIX
npegynpexaeHun.

PYCCkWI 7

4.1 dunbTpbl 3aAepPXKKU KuUpa - PunbTp
crnepyeT 3a4mLLaTh eXXeMecsayHo
HearpeccrBHbIMU MOKOLLVMMU CPEACTBaMMY,
BPYYHYO UMK B NOCYA0MOEYHON

MaLLVHe Npu HU3KOW TeMnepaType un
3KOHOMWYHOM LiUKIe MbITbst. [pyn MbITbe
B MOCYAOMOEYHOW MalUVHE MOXET UMETb
MeCTO HeKkoTopoe obecLBeymBaHne
dunbTpa 3agepXKKu Xnpa, Ho ero
dunbTpyloLLas xapakTepucTvka octaeTcs
abconioTHO HEM3MEHHO.

B
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Motowwun
YronbHbIA punbTp

YronbHbIN OUNBTP MOXHO MbITb Kaxable ABa
Mecsiua B TENnon BOAE C Haanexawumu
MooLWMMU cpeacTeaMu unm B
NocyJOMOEYHON MalluvHe Mpu Temneparype
65° C (B nocrnefHeM crnyyae, BbIMOSHUTE
MOMHbLIM LMK MbITbA 6e3 nocyabl BHYTpU
NoCy[OMOEYHOM MaLUVHbI).

YpanuTe nanuiuek BoAbl OCTOPOXHO, YTOObI
He noBpeauTb (ULTP, 3aTeM CHUMUTE
nogywky u3 MnnacTMaccoBOW pambl U
BbloepxuBante ee B neyu B TedeHue 10
MUHYT npu Temnepatype 100° C pns
obecrneveHns NOMHON BbICYLLKW.
3ameHsANTe noayLlKy kaxaele 3 roga u Kak
TOMNBKO MOSIOTHO OKAXETCH NMOBPEXAEHHbBIM.
4.3 Type 15 - HE motowumin yronbHbIN
dunsTp

HacbiweHne YrofbHOro dunbsTpa
npouncxoauT no ncTeyYeHnm 6onee
UNM  MeHee  AnWUTEnbHOrO  nepuoaa

3KcnnyaTaumu, npefonpeaensieMoro TMnom
KYXHWU U MEPUOANYHOCTBIO 3afepXKM Xupa.
B nbom cnydvae, 3ameHsiiTe naTpoH Mo
KpaHen mepe yepes kaxaple 4 mecsua.
YronbHbIi punetp HE noanexuTt monke unm
pereHepauuu.

(*) Type 20 (**) Type 15 - Type 20

4.4 PereHepupyeMmbii YronbHbIN GUNLTP
YronbHbIi GULTP HE0OX0AMMO
pereHepupoBaTh Kaxable ABa Mecsaua (1nm
KOrAa cucTeMa MHANKALMM HaCbILLEHNS
hUnbTPOB - €CIN NPeyCMOTPEHa Ha Mogenw,
VMEIOLLENCS B PACMOPSHKEHNM - YKa3blBaET
HeobX0aMMOCTb 3TOTO) 1 B COOTBETCTBUM C
npoLieaypon, yka3aHHO HIxKe:

1. OtcoeamHnTL NPUBOP OT ANEKTPOCETH.

2. OunCTUTbL NOBEPXHOCTb (OUNBTPA BNAXHON
TKaHbH, 4TOObI yAanUTh OTNIOXEHMS Xupa C
NOBEPXHOCTM.

3. Tonoxutb UNbTP B JYXOBKY NpM
Temnepatype 200 rpagycoB Ha 45 MUHYT.

4. BbIknioumnTb [yX0BKY U NOLOXAATb OAWH
yac nepeq BbIEMKOW (nnbTpa.

BHumanue! Mpexae Yem npukacatbes K

hunbTpy, y6eamUTech, YTO OH OCTbIN.

Type SUPCHARC-E




5. OPI'AHbI YINPABINEHUA
BbITshkka OcHaLLleHa LMTOM ynpaBrneHus
NS KOHTPOISi CKOPOCTM BbITSXXHOIO
BEHTUNSITOPA W 3aXuraHns ceeta Ans
ocBelleHns paboyern NoBEPXHOCTU NAUTHI.
[Monb3ynTecb MHTEHCUBHBLIM PEXUMOM
paboTbl BbITSXKKM B Criydae 0cob0 BbICOKOM
KOHLEHTPaLMN KYXOHHbIX MCNapeHWiA.

H R\ R EE
¥ % W% ¥ %

KHonka BKJ1/BbIKI1 ckopoctu
KHonka BknoveHUs/BbIKNOYEeHUA
naHenu ynpaBrieHUs

=

(]

KHonka CkopocTb (MOLHOCTb)
BcacbiBaHus) 1

KHonka CkopocTb (MOLHOCTB)
BcacbIiBaHus) 2

B 3

KHonka CkopocTb (MOLHOCTb)
BcacbiBaHus) 3

(]

KHonka CkopocTb (MOLHOCTB)
BcacbiBaHus) 4

MpumeyaHme: ckOPOCTb (MOLLHOCTb)
BCaCbIBaHWs 4 0CTaeTCs akTUBHOMN

B TeveHne 10 MUHyT, nocne 4ero
BO3BpaLLaeTcs Kk npeabiayLemy
3HaYeHunHo.

KHonka CkopocTb (MOLHOCTB)
BcacbiBaHUA 5

MpumeyaHme: ckOpoCTb (MOLLHOCTb)
BCacblBaHWA 5 ocTaeTcst akTMBHON

B TeYeHue 5 MUHYT, nocne Yyero
BO3BpaLlaeTcs K npedblayweMy
3HaYeHMIo.

KHonka cdyHkumn "Breeze"
(eeHmunsyus nomeuw,eHusi)
BbITsxKa BKIOYaETCSH HA HU3KOM
CKOPOCTU (MOLLHOCT) BCaCbIBaHWSA Ha
60 MUHYT, nocne Yero oTKNoYaeTcs.
E KHonka koHTponsa n BkntoyeHus/
BbIKIMIOYEHUA CUTHanM3aumm
3acopeHunsi GunbTpoB

E WHaukatop dpyHkummn Hob?Hood
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Mbl pekoMeHAyeM BKIIOUUTb BbITSHKKY

3a 5 MWHYT 40 Havana npouecca
NPUrOTOBIEHUS MULLM U OCTaBUTL €€
BKITIOYEHHOW B TeyeHne 15 MUHyT no
OKOHYaHuK npouecca.

KomaHaHble BbIkntoyaTenu pacrnonoXeHbl
Ha nepepHew naHenu broka:

T11

@ -:O:- -o¢\

KHOI‘IKa BKIN/BbIKI cpeabl cBeTa

1)

KHonka BKI1/BbIKJ1 ocBelueHus
MpumeyaHue: yaoepxusaiTe B
Ha>KaTOM MONOXEHUN AN1A perynmpoBKu
WHTEHCUBHOCTM OCBELLEHUS

BknioyeHue/BbIKNOYEHME NaHenu
ynpaBneHus

YcraHoBuTe BbITAXKY B PEXUM OXUOAHUA,
HaX>XMUTE KHOMKY , BC€ MHOUKATOPbI
NOoracHyT: nNaHesnb ynpaBlieHNA BbIKITIOYEHa.
CHoBa HaxmuTe KHOMKY , BCe
MHOUKaTOPbI BKMKOYATCA: NaHesb
ynpasJieHUA BKIOYeHa.

BknioyeHue/BbIKNOYEHME CUTHaNU3auun
3acopeHus yronbHoro unbTpa
YCTaHOBUTE BbITSKKY B PEXUM OXUAAHUS,
HaxkmuTe KHomKy [BY v yaepxusariTe 6onee
3 cekyHa.

KHonka ﬂ HayHeT MuraTb, yKkasbiBasi Ha To,
YTO CMrHanNM3auusi 3aCOPEHNs YronbHOro
dunbTpa BKIHOYEHA.

KHonka E OyAeT ropeTb MOCTOSHHO,
yKasblBas Ha To, YTO CUrHanmsaums
3acopeHust yronbHOro unbTpa oTKMYeHa.

YnpaBneHue u c6poc curHanusauum
3acopeHus PunbTpoB

Yepes perynsipHble MHTEpBarnbl BpEMeHU, B
3aBUCKMOCTM OT BPEMEHWN UCMOSb30BaHNSA
BbITSDKKW, KHOMKa & 3aropaeTtcs,

ykasblBasi Ha TO, YTO HeobxoaMmo
BbINOMHWUTL 0BCny>XVBaHNe OUNLTPOB
COrNacHoO ykasaHusiM, NpUBEAEHHbIM B
COOTBETCTBYIOLLMX pasfenax.
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KHonka ﬂ ropuT, He Mmurasi: Heo6xogumo
BbINOMHUTb TEXHNYECKOE 0BCNyXMBaHNE
XunpoynaenuearLlero punbTpa

KHonka MuraeT: Heo6xoaAMMOo
BbINOMHUTb TEXHNYECKOE 0BCNyXUBaHNE
YronbHoro unbTpa

C6poc nHaukaTopa 3acopeHus
¢dunbTpoB

YCTaHOBUTE BbITSKKY B PEXUM OXUAAHUS,
HaXXMUTE KHOMKY ﬂ n yaepxusanTe bonee
3 cekyHa.

MoBTOpWTE OMepaLmio Npu HEOGXOANMOCTH.

5.1 Hob?Hood

BbITsxkka ocHalleHa dyHKumen
H6ecnpoBoaHoii CBs3M (wireless) ¢ BapoyHom
NMOBEPXHOCTbIO ANsi aBTOMaTUYECKO
perynupoBku 6onee noaxoasiuen
ckopocTu. O3HaKOMbTECH C MHCTPYKLMEN
o aKcnyaTauuy Bapo4HO NOBEPXHOCTH,
4YTOObLI NPOBEPUTL MPUCYTCTBUE U
COBMECTUMOCTb 3TON hyHKUMK. [Npwn
NepBOM MOAKMHOYEHUN K SNTEKTPUYECKON
CeTu Unm BHe3arnHom

OTKIOYEHNMN INEKTPUYECKOWN SHEPTUM
Heobxoanmo nogoxaatb 1 MUHYTY, YTOObI
MO3BOMUTb BbITSKKE BOCCTAHOBUTH

CB$I3b C BAPOYHOW NMOBEPXHOCTbLHO.

Mpu paboTe BbITAXKM B pexume Hob?Hood
KHOMKa E ropwr.

6. OCBELWEHHVE

BbiTskka 060pygoBaHa ocBeLLeHneM Ha
ceBetoguonax LED.

CseToamnoabl obecneymBatoT onTumarnsHoe
ocBelLeHne, UX cpok cnyx6bl B 10 pa3
npeBbILWaeT CPoK paboTbl TpaANLMOHHbBIX
nammnoyek, 1 No3BornsT 3koHOMUTb 90%
3NEKTPO3HEPTUM.

/N BHumanme! Bepernte rmasa 1 He
CMOTPUTE MPSIMO HA BKIOYEHHYIO
ranoreHHyto namny.

[Ina 3ameHbl Namn KOHTaKTUpoBaThb
aBTOPU3OBAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP
3anacHbIX YacTen.
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname teid selle AEG toote valimise eest. Loime toote, mis voimaldab teil aastaid nautida
laitmatuid tulemusi ning lisasime elu lihtsamaks ja kergemaks muutvaid innovaatilisi
tehnoloogiaid — omadusi, mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke moni
minut aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

Kiilastage meie veebisaiti:

@ Leiate nduandeid, brosilre, veaotsingu, teavet teeninduse kohta:
www.aeg.com

/ Vbite registreerida oma toote parema teeninduse saamiseks:
5/ www.aeg.com/productregistration

Saate osta lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
E www.aeg.com/shop

JAATMEKAITLUS

7

Simboliga T tahistatud materjalid voib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse.

Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jagtmed

ringlusse. Arge visake siimboliga 2 tahistatud seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi p66rduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.

Teenindusse pddrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed.

Andmed leiate andmesildilt. Mudel, tootenumber (PNC), seerianumber.
Hoiatus / oluline ohutusinfo.

Jaetakse 0igus teha muutusi.

/Y OHUTUSTEAVE

Enne puhastamist voi hooldamist lulitage kubu elektrivorgust valja, votke
juhe seinast voi lulitage ruumi Gldlaliti valja.

Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage tookindaid.

Masinat tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja fuusiliste,
sensoorsete voi mentaalsete hairetega inimesed voi eelneva kogemuse
ja teadmisteta isikud vaid jarelevalve all voi kui neid on 6petatud masinat
ohutult kasutama ja nad mdistavad seotud ohtusid.

Lapsi peab valvama ja nad ei tohi masinaga mangida.

Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat puhastada ega hooldada.

Ruumis peab olema piisav ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos teiste
seadmetega, mis kasutavad gaasi vdi teisi suttivaid aineid.

Kubu tuleb sageli puhastada seest ja valjast (VAHEMALT KORD KUUS),
jargige juhendi hooldusjuhiseid.
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Puhastusnduete ja filtrite puhastamise voi vahetamise eiramine toob kaasa

tuleohu.

Kubu all ei tohi toidukasutamisel kasutada leeke.

1. OHUTUSJUHISED

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid ja
voib pdhjustada tulekahju, seeparast tuleb
selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud

tingimustes, et valtida kuuma 6li stttimist.

& TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal
voivad kubu valised osad muutuda
tuliseks.

Pirni vahetamisel kasutage juhendi hooldus/

varuosade osas kirjeldatud pirni tiipi.

/\ Tahelepanu! Arge Ghendage
elektrivorku seadet enne taielikku
paigaldamist.

Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel

jargige alati kohalike vdimude kehtestatud

ndudeid.

Kubu sissetbmmatud 6hku ei tohi juhtida

torusse, kuhu juhitakse ka gaasil voi teistel

kitustel tootavate seadmete suits.

Arge kasutage kubu, kui pirnid ei ole

nduetekohaselt paigaldatud, elektril6dgioht.

Mitte kasutada kubu ilma voreta!

Kubu ei TOHI kunagi kasutada

toetuspinnana, kui seda ei ole eraldi valja

toodud.

Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid

kinnituskruvisid, kui neid ei ole kaasas, siis

ostke diget tltpi kruvid. Kasutage kruvisid,
mille pikkus vastab paigaldusjuhistele.

Kahtluse korral poérduge teeninduse voi

vajaliku valjadppega inimese poole.

& TAHELEPANU! Puudulik kruvide
ja kinnitusseadmete paigaldamine,
mis ei vasta juhistele, toob kaasa
elektrilddgiohu.

2.KASUTAMINE

Ohupuhasti eesmérk on eemaldada ruumist
toiduvalmistamisel tekkiv suits ja aur.
Seadme juurde kuuluvas juhendis on

ara naidatud, millist varianti teie mudeli
juures kasutada saab (6hu valjaviiguga

témbeversioon@véi Ohuringlusega

filtreeriv versioon).

3.PAIGALDAMINE

Voérgupinge peab vastama dhupuhasti
sees asuval andmesildil toodud pingele.
Kui 6hupuhastil on pistik, Uhendage

see kehtivatele eeskirjadele vastavasse

pistikupessa, mis asub ka parast

S6hupuhasti paigaldamist ligipdasetavas

kohas. Kui 6hupuhastil pistikut ei ole

(puhasti on otse vorku ihendatud) véi kui

pistik ei asu kohas, mis jadks ka parast

Shupuhasti paigaldamist ligipaasetavaks,

paigaldage nduetekohane kahepooluseline

1Uliti, mis kindlustaks vastavalt
paigalduseeskirjadele Il kategooria
ligpinge korral taieliku eraldamise
vooluvdrgust.

/N Tahelepanu!Enne kui liilitate
Shupuhasti uuesti elektrivorku ja
kontrollite, kas see to6tab korralikult,
kontrollige alati, kas vorgukaabel on
korralikult monteeritud.



Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja
koo6gi 6hupuhasti alumise aare vahel ei tohi
elektripliidi puhul olla vaiksem kui 50cm
ning gaasi- vdi kombineeritud pliidi puhul
vaiksem kui 65cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse
suuremat vahekaugust, tuleb seda arvesse
votta.

4. HOOLDUS
Enne hooldustéid votke Shupuhasti
vooluvorgust valja.
Ohupuhastit tuleb sageli (vahemalt
sama tihti, kui hooldatakse rasvafiltreid)
nii seest kui ka valjast puhastada.
Puhastamiseks kasutage neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Valtige abrasiivseid aineid sisaldavaid
vahendeid.
ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS
ALKOHOLI!
& Tahelepanu! Seadme puhastamise
ja filtrite vahetamise eeskirjade
mittejargimisega kaasneb tulekahju oht.
Seeparast on soovitatav jargida antud
juhiseid.
Me ei vota endale mingit vastutust
ebadigest kasitsemisest voi eespool toodud
ettevaatusabindude eiramisest tingitud
vbimalike mootorikahjustuste ja tulekahjude
eest.
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4.1 Rasvafilter - Seda tuleb kord kuus
mittesdObivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi voi
ndudepesumasinas madala temperatuuri ja
lihikese tsukliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib
metallist rasvafilter varvi muuta, aga tema
filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
maaral.

el
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4.2 4.2 Type 20 LONG LIFE - Pestav
aktiivsoefilter

Soefiltrit voib iga kahe kuu tagant pesta
sooja vee ja sobivate puhastusvahenditega
vbi 65 °C juures ndudepesumasinas
(nbudepesumasinas pesemise puhul laske
|abi teha terve pesutsiikkel, ilma et masinas
oleks ndusid).

Eemaldageliigne vesiilmafiltritkahjustamata,
seejarel votke valja plastkorpuses asuv matt
ja pange 10 minutiks 100 °C ahju, et see
I6plikult kuivaks.

Vahetage matti iga kolme aasta tagant voi
siis, kui riie on katki.

4.3 Type 15 - MITTEPESTAV
aktiivsoefilter

Soefilter killastub kas Iihema vdi pikema
kasutamise jarel olenevalt pliidist ja sellest,
kui korraparaselt rasvafiltrit puhastatakse.
Igal juhul tuleb kassett valja vahetada
vahemalt iga nelja kuu tagant.

Seda EI TOHI pesta ega taasaktiveerida

(*) Type 20 (**) Type 15 - Type 20

4.4 Regenereeritav soefilter

Uus soefilter tuleb regenereerida iga kahe kuu
tagant (vdi siis, kui filtri kiillastatuse indikaator
— kui see on olemas — néitab selleks vajadust)
ning vastavalt all néidatud protseduurile:

1. Uhenda elektriseade vooluringist lahti.

2. Puhasta filtri pind niiske riidega, et eemalda-
da rasva jaatmed.

3. Pane filter 200 kraadi juures 45 minutiks
ahju.

4. Lilita ahi vélja ja oota enne filtri vélja vétmist
tund aega.

Tahelepanu! Enne selle puudutamist veendu,
et filter on maha jahtunud.

Type SUPCHARC-E




5. JUHIKUD

Tulede ja tdmbemootori sisselllitamiseks
kasutada 6hupuhasti eeskiiljel olevaid
[iliteid.

Kui auru kontsentratsioon kddgis on eriti
suur, kasutage kdige suuremat Kiirust.

i
Y % % ¥

Témbekiiruse ON/OFF-nupp
Juhtpaneeli aktiveerimise/
inaktiveerimise nupp

1. tombekiiruse (-vdimsuse) nupp
2. tdmbekiiruse (-voimsuse) nupp
3. tdmbekiiruse (-voimsuse) nupp

4. tombekiiruse (-véimsuse) nupp
Markus. Tdmbekiirus (-vdimsus) 4
kestab 10 minutit, seejarel lllitub
Ohupuhasti eelnevalt valitud reziimile.

E 5. tombekiiruse (-véimsuse) nupp
Markus. Tdmbekiirus (-voimsus)
5 kestab 5 minutit, seejarel lulitub
Ohupuhasti eelnevalt valitud reziimile.

Funktsiooni breeze nupp
(Ruumi ventilatsioon)
Ohupubhasti liilitab 60 minutiks sisse
vaikese tdmbekiiruse (-véimsuse) ning
parast seda lilitub valja.

ﬂ Filtrite kontrollimise ja kiillastumise
aktiveerimise/inaktiveerimise nupp

El Funktsiooni Hob?Hood mérguanne

Kl Tulede iildvalgustuse ON/OFF-nupp

EEll Tulede ON/OFF-nupp
Valguse tugevuse reguleerimiseks
vajutage nupp alla pikemalt.
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Soovitame valjatdbmbe sisse lulitada 5
minutit enne s66gitegemise algust ning jatta
see parast sddgivalmistamise 16ppu veel
umbes 15 minutiks todle.

Juhtseadmed asuvad aparaadi esipaneelil:

T0 T1
® = o &

Juhtpaneeli aktiveerimise ja
inaktiveerimise funktsioon

Vajutage puhkereziimil oleval 6hupuhastil
nuppuh. K&ik leedlambid lulituvad valja —
juhtpaneel on inaktiveeritud.

Vajutage uuesti nuppu . Koik leedlambid
lilituvad sisse — juhtpaneel on aktiveeritud.

Soefiltri killastumise marguande
aktiveerimise/inaktiveerimise funktsioon
Vajutage puhkereziimil oleval 6hupuhastil
nupp éalla rohkem kui 3 sekundiks.

Nupu g tuli hakkab vilkuma. See on
marguanne, et soefiltri kiillastumise
marguanne on aktiveeritud.

Nupu E tuli jaab pusivalt pélema. See

on marguanne, et soefiltri kiillastumise
marguanne on inaktiveeritud.

Filtrite kiillastumise marguande ja
lahtestamise funktsioon

Soltuvalt sellest, kui kaua on Ghupuhastit
kasutatud, sittib nupu E tuli kindlate
ajavahemike jarel pdlema. See annab
marku, et filtreid tuleb hooldada, jargides
asjakohaste peatikkide nduandeid.
Nupu E tuli jaab pusivalt pdlema: tarvis on
hooldada rasvafiltrit.

Nupu E tuli hakkab vilkuma: tarvis on
hooldada soefiltrit.

Filtrite kiillastumismarguande
lahtestamine

Vajutage puhkereziimil oleval 6hupuhastil
nupp K& alla rohkem kui 3 sekundiks.

Kui vaja, korrake toimingut.
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5.1 Hob?Hood

Ohupuhasti saab pliidirauaga (ihendada
ilma juhtmeteta. See voimaldab seadmel
automaatselt valida kdige sobivama
tookiiruse. Pliidi kasutusjuhendist saate
teada, kas pliidiraual on see funktsioon
olemas ning kas see dhupuhastiga Ghildub.
Esimest korda elektrivorku ihendamisel voi
ootamatu elektrikatkestuse korral oodake
Uks minut, et 6hupuhasti jduaks thenduse
pliidirauaga taastada. Kui 6hupuhasti to6tab
reziimil Hob?Hood, siis nupu [BJ tuli péleb.

6. VALGUSTUS

Ohupuhasti on varustatud LED-
valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse
kuni kimme korda pikema kestvusega
vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

/N Ettevaatust! Arge vaadake otse LED-
valgusesse.

Lampide vahetamiseks pé6rduge volitatud
varuosade keskuse poole.
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LABAKIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvéléjaties AEG produktu. Esam to izveidojusi, lai ilgsto$i nodroSinatu
nevainojamu veiktspéju, izmantojot novatoriskas tehnologijas, kas palidz vienkarsot dzivi,
— iespéjas, ko neatradisit parastas iericés. Ludzu, veltiet daZzas minates, lai izlasTtu $o
tekstu un gatu labakus rezultatus.

Apmeklejiet misu majaslapu:

@@ Atradisiet lietoSanas padomus, brosiras, informaciju par traucéjumu novér§anu un
apkopi:
www.aeg.com

7
a/ Registréjiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:
www.aeg.com/productregistration

’% legadajieties iericei originalas rezerves dalas, materialus un piederumus:
www.aeg.com/shop

APLINKOSAUGA

VA
Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus ar simbol o, levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSos konteineros to otrreiz€jai parstradei.
Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilveku veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar o simbolu X kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades punkta
vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar apkalpes dienestu, parliecinieties, vai jums ir Sadi dati.

So informaciju var atrast tehnisko datu plaksnité. Modelis, izstradajuma Nr., sérijas numurs.
Dro$ibas informacija bridinajumam un piesardzibai.

Izmainu tiesibas rezervétas.

/™ DROSTBAS INFORMACIJA

Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas apkopes darbibas,
atslégt gaisa nosucéju no elektrotikla, iznemot kontaktdaksu
vai atslédzot stravas elektroapgadi. Visu uzstadiSanas un
apkopes operaciju laika vienmér javalka darba cimdi.

Bérni no 8 gadu vecuma vai personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensoralajam vai garigajam spé&jam vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam $o ierici var izmantot
tikai tad, ja tiek atbilstoSi uzraudziti vai arT, noradot, ka ierici
droSi izmantot un, lai batu saprotami ar to saistitie riski.
Bérniem nav atlauts darbinat kontrolierices vai rotalaties

ar iekartu. Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un uzturéSanu
bez uzraudzibas. Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir jabut
pietiekamai ventilacijai, ja virtuves gaisa nosucejs tiek lietots
kopa ar citam gazes sadedzinasanas iekartam vai citu
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kurinamo.

Gaisa nosucéjs ir regulari jatira gan no iekSpuses un arpuses

(VISMAZ REIZI MENESI).

Tas ir javeic saskana ar apkopes instrukcijam, kas
paredzétas Saja rokasgramata. Nespéja izpildit Saja lietotaja
rokasgramata sniegtos noradijumus attieciba uz gaisa
nosdcéja un filtru tiriSanu izraisa ugunsgréka risku.

Ir stingri aizliegts pagatavot édienus “flambé” veida zem

parsega.

1. DROSIBAS NOTEIKUMI

Atklatas uguns izmatosana ir kaitiga filtriem
un var provocét ugunsgrékus, tadél no ta
jebkura gadijuma ir jaizvairas.

Cepsana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos

no parkarsu$as ellas degSanas.

& UZMANIBU! Pieejamajas dalas
var ievérojami sasildities, kad tiek
izmantotas kopa ar iericém édiena
gatavoSanai.

Spuldzes nomainai izmantojiet tikai

spuldzes veidu, kas noradits $is

rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

/N BRIDINAJUMS! Nepievienojiet ierici
elektrotiklam, ITdz instalacija nav pilniba
pabeigta.

Attieciba uz tehniskajiem un droSibas

pasakumiem, kas japienem, lai izvaditu

ddmus, ir svarigi rapigi ievérot vietéjo
iestazu noteikumus. STs ierices caurujvadu
sistéma nedrikst bt pieslégta kadai citai
esosai ventilacijas sistémai, kas tiek
izmantota jebkadiem citiem mérkiem,
pieméram, dimu izvadi$anai no iekartam,
kuras izmanto gazi vai citu kurinamo.

Neizmantot vai neatstat gaisa noslcéju

bez pareizi ierikotam spuldzém iespéjama

elektriska trieciena riska dé|. Nekad
nelietojiet gaisa noslicéju bez pienacigi
instalétiem elektrotikliem. Gaisa nostcéju
nekad nedrikst izmantot ka atbalsta
virsmu, ja vien nav Tpasi noradits.

Izmantojiet tikai stiprindjuma skraves, kas

ieklautas komplektacija ar izstradajumu ta

uzstadiSanai, vai arl, ja tas nav piegadatas,
iegadajieties pareiza veida skraves.

Izmantojiet pareiza garuma skrives, kas

identificetas UzstadiSanas rokasgramata.

Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu

servisa palidzibas centru vai lidzigu

kvalificétu personu.

& BRIDINAJUMS! Nespéja uzstadrt
skraves vai stiprinajuma ierici saskana
ar Siem noradijumiem, var izraisit
elektriska apdraudéjuma risku.

2.IZMANTOSANA

Gaisa nosuicéjs ir domats, lai iestktu
dumus un tvaikus, kurus izraisa édiena
pagatavoS$ana.

Lidzi sniegtaja instalacijas gramatina ir
uzradits kuru versiju ir iesp&jams izmantot
Jasu modelim — starp iestksanas versiju ar

izvadiSanu uz érpusi@vai versiju ar filtru

ar iek$éjo apstrédi.

3.[ERIKOSANA

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam,
kurs ir atziméts uz TpaSas etiketes, kura
atrodas gaisa nosucéja iekSpusé. Ja
nosucéjam ir kontaktdaksa, pievienot to
rozetei, kura atbilst pastavosiem likumiem
un atrodas pieejama zona ari péc
installéSanas.

Ja gaisa nostcéjam nav kontaktdakSas

(tieSa pieslégSana pie elektriskas sistéemas)

vai arT kontaktdak8a neatrodas pieejama

zona, art péc installéSanas, pielietot
normam atbilstoSu bipolaru slédzi, kurs
nodro8ina pilnu atslégSanu no tikla

sprieguma, parslodzes kategorijas Il

nosacijumos, saskana ar ierikoSanas

likumiem.

& Uzmanibu!pirms pieslégt gaisa
nosuceéjau pie tikla baroSanas un pirms
parbaudtt ta pareizu darbosanos,
vienmér parbaudit ka tikla kabelis ir
ierikots pareizi.



Minimalam attalumam starp plits virsmu,
kur tiek novietoti tilpumi un viszemakas
gaisa noslcéja dalas nav jabdt mazakam
par 50cm elektriskas plits gadijuma un
65cm gazes un kombinétas virtuves
gadijuma.

Gadijuma, ja ierikoSanas instrukcijas gazes
iericei tiek precizéts lielaks attalums, ir
nepiecieSams to ievérot.

4. APKOPE

Pirms jebkura veida tehniskas apkaloSanas
darba, atslégt gaisa noslicéju no elektribas.
Gaisa nosicéjs ir biezi jatira (vismaz
tikpat biezi, cik biezi tiek veikta tauku filtru
tehniska apkalpo$ana) gan no arpuses, gan
no iekSpuses. Tirisanai ir jaizmanto mitrs
audums, kur$ ir samitrinats ar neitraliem
Skidriem mazgasanas Ilidzekliem.
Neizmantot jebkuru abrazivus saturosu
produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!
Uzmanibu! lerices tiri§anas un filtru
nomaini$anas normu neievérosana
var vest pie ugunsgréka riskiem. Tatad
ir ietecams pieturéties pie ieteiktam
instrukcijam.
Tiek noraidita jebukra atbildiba par
iespéjamiem dzinéja bojajumiem,
ugunsgrékiem, kas tika provocéti
neatbistoSas tehniskas apkalpo$anas vai
augstak minéto bridinajumu neievéroSanas
del.
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4.1 Prettauku filtrs - Prettauku filtram ir
jabat tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[Tdzekliem, manuali vai trauku mazgajama
masing, pie zemas temperatiras un
izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra
metala detalas var k|Gt nespodras, bet
jebkura gadijuma to sp&jas nemainas

ol
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Aktivo oglu
filtrs ir mazgajams

Oglu filtru var mazgat katru otro ménesi
karsta Gdent un ar piemérotiem mazgasanas
[idzekliem vai trauku mazgajama masina
pie 65°C (trauku mazgajamas masinas
gadijuma, veikt pilnu mazgasanas ciklu bez
traukiem taja).

Nonemt parlieku Gdeni nebojajot filtru, péc
ka nonemt matrastti, kas atrodas plastmasas
Sasija un novietot to krasni uz 10 minatém
pie 100°C, lai to pilniba izzavet.

Noaminit matrasiti katru 3.gadu un katru
reizi, kad audums ir bojats.

4.3 Type 15 - Aktivo oglu filtrs NAV
mazgajams

Ogles filtra piesatinaSana notiek péc vairak
vai mazak ilgas izmantoSanas, atkariba
no virtuves veida un tauku filtru tiriSanas
biezuma. Jebkura gadijuma, ir nepiecieSams
nomainit kartridzu katru ceturto ménesi.
NEVAR bat mazgats vai atjaunots.

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20

4.4 Regeneréjamais ogles filtrs

Ogles filtrs jaregeneré ik péc diviem ménesiem

(vai ari tad, ja sistémas filtru piesatinajuma

indikacijas - ja paredzétas attiecigaja modelt

- norada $o nepiecieSamibu), un saskana ar

proceddru, ka noradits zemak:

1. Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2. Notiriet filtru ar mitru draninu, lai nopemtu
virspusgjos taukainos nosédumus.

3. lelieciet filtru cepeskrasnt pie 200 gradiem uz
45 minGtém.

4. 1zsledziet cepeSkrasni un uzgaidiet stundu
pirms filtra iznem3anas.

Uzmanibu! Pirms pieskar$anas filtram parliec-

inieties, vai tas ir atdzisis.

Type SUPCHARC-E




5. VADIBAS ELEMENTI
izmantot taustus, kuri atrodas uz nostcéja
priekSdalas lai ieslégtu gaismas un
iestkSanas motoru.

Izmantot augstaku atrumu 1pasas virtuves
dimu koncentracijas gadijuma. lesakam

Y % % ¥
Atruma ON/OFF taustins

Vadibas panela iespéjosanas-
atspéjosanas taustins

(]

iestikSanas atruma (jaudas) taustins 1

(]

lestik§anas atruma (jaudas) taustins 2

=

lesiik§anas atruma (jaudas) taustins 3

(]

lesiik§anas atruma (jaudas) taustins 4
Piezime: lestkSanas atrums (jauda)
4 paliek darbiba 10 mindtes, péc tam

lesukSanas atruma (jaudas) taustins 5
Piezime: lestkSanas atrums (jauda)
5 paliek darbiba 5 minates, péc tam

Funkcijas "Breeze" taustins
(Telpas ventilacija)
Tvaiku nosicéjs ieslédzas zema
ieskSanas atruma (jauda) uz 60
minatém, péc tam izslédzas.

E Filtru piesatinajuma iespéjosanas-
izslégSanas un vadibas taustins

Bl signils funkcijai Hob?Hood
Vides gaismu ON/OFF taustins
EEl Gaismu ON/OFF taustins

Piezime: turiet nospiestu ilgi, lai
regulétu gaismas intensitati
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ieslégt iesiksanu 5 mindtes pirms édiena
gatavoSanas sakSanas un neslégt to ara
vél 15 mindtes péc édiena gatavoSanas
pabeigS$anas.

Komandas atrodas uz ierices priek$éja
panela:

7

1)
(=)

®

Vadibas panela iespéjosanas -
atspéjosanas funkcija

Kad tvaiku nosicéjs ir gaidstave, nospiediet
taustinu [} ,visas gaismas diodes
izslédzas: vadibas panelis ir atspéjots..

No jauna nospiediet taustinu [} , visas
gaismas diodes iedegas: vadibas panelis

ir aktivs.

Ogles filtra piesatindjuma vadibas
funkcijas iespéjoSana - atspéjosana

Kad tvaiku nosicgjs ir gaidstave, nospiediet
taustinu Eilgék par 3 sekundém

Taustin$ gJ iedegas ar mirgojoSu gaismu,
lai noradritu, ka ogles filtra piesatinajuma
vadiba ir iespé€jota.

Taustins E iedegas ar pastavigu gaismu,
lai noradttu, ka ogles filtra piesatinajuma
vadiba ir atspéjota.

Filtru piesatinajuma vadibas un
atiestatiSanas funkcija

Ar regulariem intervaliem atkariba no
tvaiku nostcéja lietoSanas laika taustin$ ﬂ
iedegas, lai noraditu, ka ir nepiecieSams
veikt filtru tehnisko apkopi saskana ar
atbilstoSajas atkapés uzskaititajiem
noradijumiem.

Taustins ﬂ ar nepartraukti degosu gaismu:
ir nepiecieSams veikt tauku filtru tehnisko
apkopi

Taustins ﬂ ar mirgojosu gaismu: ir
nepiecieSams veikt ogles filtru tehnisko
apkopi.

Filtru piesatinajuma indikatora
atiestatiSana

Kad tvaiku nosiicéjs ir gaidstavé, nospiediet
taustinu ﬂ ilgak par 3 sekundém.
Atkartojiet darbibu, ja tas ir nepiecieSams.
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5.1 Hob’Hood

Gaisa nosucéjs ir aprikots ar “bezvadu”
pievienojuma (wireless) funkciju ar pliti, lai
veiktu vispiemérotaka atruma automatisko
reguléSanu. Ir japarbauda plits instrukciju
rokasgramata, lai uzzinatu par s funkcijas
esamibu un apvienojamibu.

Pirma pievienojuma gadijuma pie elektribas
tikla, vai art negaiditas elektribas padeves
partrauk$anas gadijuma (blackout),

ir jauzgaida 1 mindte, lai l[autu gaisa
nosicéjam atjaunot savienojumu ar pliti.
Kad tvaiku nosticéjs darbojas funkcija
Hob?Hood, tausting [ ir ieslagts.

6. APGAISMOJUMS

Gaisa nosucéjs ir aprikots ar
apgaismosanas sistému, kas pamatojas uz
LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismosanu,
kas ilgst 10 reizes vairak par
tradicionalajam spuldzitém un |auj ietauptt
90% elektriskas energijas.
/N Uzmanibu! Neskatities pa tie$o uz LED

gaismam.

Lai nomainttu lampinu, sazinieties ar
pilnvarotu rezerves dalu servisa centru.
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PUIKIEMS REZULTATAMS PASIEKTI

Agit, kad pasirinkite §] AEG gaminj. Mes sukdréme jj taip, kad jis nepriekaistingai veikty
daugelj mety — pasizymintis pazangiomis technologijomis, kurios padeda palengvinti
gyvenima, jis turi funkcijy, kuriy galite nerasti jprastuose buitiniuose prietaisuose. Skirkite
kelias minutes perskaityti insktrukcijg, kad galétumeéte jj maksimaliai panaudoti.

Apsilankykite misy interneto svetainéje, kad:

@ gautuméte naudojimo patarimy, broSidry, trikéiy Salinimo, aptarnavimo informacijos:
www.aeg.com

/ uzregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
5/ www.aeg.com/productregistration

E jsigytumeéte priedy, vartojamujy prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui:
www.aeg.com/shop

APLINKOS APSAUGA

Y
Atiduokite perdirbti medZiagas, pazymétas Siuo Zenklu &O. Ismeskite pakuote | atitinkama
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta.

Padéekite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu & pazymeéty prietaisy kartu su kitomis
buitinémis atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos informacijos.

KLIENTY PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | aptarnavimo centrg, batinai pateikite Sig informacija.

Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje. Modelis, PNC, serijos numeris.
Ispéjimas / atsargumo ir saugos informacija.

Galimi pakeitimai be jspéjimo.

/N SAUGOS INFORMACIJA

Pries atlikdami bet kokius valymo ar priezitros veiksmus,
atjunkite gartraukj nuo elektros tinklo istraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindinj namo jungiklj.
Atlikdami visus montavimo ir priezilros darbus muvékite
darbines pirstines.

Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutimo ar psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy Ziniy, gali naudoti aparatg su priezitra
arba gave atitinkamas instrukcijas apie saugy aparato
naudojimag bei suprate visus pavojus, susijusius su jo
naudojimu.

Valymas ir priezidra negali bati atliekama vaiky be priezitros.
Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija, kai virtuvinis
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gartraukis naudojamas vienu metu kartu su kitais jrenginiais,
naudojanciais dujy ar kity medziagy degima.

Gartraukis turi bati daznai valomas tiek viduje, tiek iSoréje
(BENT VIENA KARTA PER MENES)), laikantis aiSkiai Siame
instrukcijy vadove pateikty nurodymuy.

Gartraukio valymo ir filtry keitimo bei valymo instrukcijy
nesilaikymas kelia gaisro pavojy.

Grieztai draudZiama gaminti patiekalus su ugnimi po

gartraukiu.

1. SAUGOS INSTRUKCIJOS
Atviros liepsnos naudojimas pazeidzia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos batina
vengti.
Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
ikaites aliejus neuzsidegty.
DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.
Lempos keitimui naudokite tik Siy instrukcijy
vadove esanciame priezitros skyriuje
nurodytus lempy tipus.
Démesio! Nejunkite jrenginio prie
elektros tinklo, kol jis néra visiSkai
sumontuotas.
Grieztai laikykités vietinés valdzios pateikty
taisykliy dél iSmetamy domy techniniy
matmeny ir saugumo.
|siurbiamas oras negali bdti iSleidZiamas |
vamzdyng naudojama dimy, susidariusiy
del dujy ar kity medziagy degimo,
iSmetimui.
Nenaudokite ir nepalikite gartraukio
tinkamai nesumontave lempy, nes
rizikuojate elektros nutrenkimu.
Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai
nesumontave groteliy!
Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bati
naudojamas, kaip atrama, nebent aiskiai
nurodyta kitaip.
Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu
gautus tvirtinimo varztus, o jeigu jy
negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.
Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris
nurodytas Montavimo vadove. I3kilus
dvejonéms, kreipkités | jgaliotg aptarnavimo
centrg ar panasy kvalifikuotg personala.
DEMESIO! Netinkamai sumontavus
varztus ir kitas tvirtinimo detales
nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti
pavojy su elektra.

2.NAUDOJIMAS

Gaubtas iStraukia dimus ir garus,
susidarancius gaminant maistg.
Pridedamoje montavimo instrukcijy
knygeléje nurodyta, kuri gaubto versija gali
bati naudojama Jusy turimame modelyje,
tai gali bati iSorinio dimy iStraukimo ir

pasalinimo j iSore irenginys@arba dimy
filtravimo ir vidinés recirkuliacijos jrenginys

@

3.JRENGIMAS

Jtampa elektros tinkle turi atitikti jtampa,
nurodytg etiketéje, priklijuotoje gaubto
viduje. Jei yra kiStukas, reikia jjungti
gaubtg j rozete, atitinkancig galiojancius
nuostatus ir esancig prieinamoje vietoje
net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kiStuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas
prie elektros sroves) arba néra rozetés
prieinamoje vietoje net ir po gaubto
idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis,
pagal visas jdiegimo taisykles uztikrinantis
visiSkg atsijungimg nuo elektros tinklo per
aukstos jtampos atveju.

Démesio!Prie$ veél prijungdami

gaubtg prie elektros maitinimo tinklo

ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia,

visada jsitikinkite, ar tinklo kabelis

tinkamai jmontuotas.



Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas
tarp viryklés kaitlentés pavirSiaus ir
Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bti
50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota

— 65cmo jei viryklé dujiné ar kombinuota.
Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje
nurodomas didesnis atstumas, bdtina j tai
atsizvelgti.

4. PRIEZIURA
& Démesio! Prie$ valydami prietaisa,
iSjunkite jj i$ elektros tinklo. IStraukite
kiStukg i$ rozetés arba iSjunkite
pagrindinj namy elektros jungikl].
Gaubtg reikia nuolat valyti (bent jau taip pat
daznai kaip ir prizidrint riebaly filtrus), tiek
i$ vidaus, tiek ir i$ iSorés. Valymui naudoti
Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu valikliu.
Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy.
NENAUDOKITE SPIRITO!
/N Démesio! Netinkamai valant prietaisg
bei nesilaikant filtry keitimo normy
gali kilti gaisro pavojus. Todél
rekomenduojama laikytis pateikty
nurodymy.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
uz gaisra bei galimus variklio gedimus,
kilusius dél netinkamos priezitros arba dél
Siy nurodymy nesilaikymo.
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4.1 Nuo riebaly saugantis filtras - Turi
badti valomas vieng kartg per ménes;j
Svelniais valikliais, rankiniu badu ar
indaplovéje atitinkamoje temperatiroje ir
trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj filtrg
indaplovéje, jis gali prarasti spalva, bet jo
filtravimo savybés iSliks nepakitusios .

“
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Plaunamas
aktyviosios anglies filtras

Anglies filtrg galima plauti kas antrg ménes;j
Siltu vandeniu specialiai tam pritaikytais
plovikliais arba indaplovéje, 65°C
temperaturoje (jei filtrg plaunate indaplovéje,
nustatykite visg plovimo cikla, filtrg plaukite
atskirai nuo kity indy).

Susikaupusj vandenj nupilkite nepazeisdami
filtro, tada nuimkite pagalvéle, esancig
plastmasiniame réeme, ir 10 minuéiy jg
dziovinkite orkaitéje, jkaitintoje iki 100° C.
Pagalvéle keiskite kas 3 metus arba
anksciau, jei pastebéjote, kad audeklas
pazeistas.

4.3 Type 15 - Neplaunamas aktyviosios
anglies filtras

Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilga
laikg, priklausomai nuo virtuvés tipo ir
riebaly filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu
atveju, kapsule reikia keisti maziausiai kas
keturis ménesius.

NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

(e @) .

\ ¢
r] | |

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20

4.4 Regeneruojamas anglies filtras

Anglies filtrg reikia valyti kas du ménesius (arba

kai suveikia filtry prisotinimo sistemos (jei tokia

yra turimame modelyje) signalas), laikantis Sios

proceddros:

1. I18junkite buitinj elektrinj prietaisq i$ elektros
tinklo;

2. Filtro pavirSiy nuvalykite drégna $luoste,
kad pa3alintuméte pavirSinj riebaly sluoksnj;

3. |dékite filtrg | iki 2000C temperatiros ikait-
intg orkaite 45 minutéms;

4. I$junkite orkaite, palaukite valanda ir tik
tuomet iSimkite filtra.

Démesio! Prie$ imdami filtrg jsitikinkite, kad Sis

atvéses.

Type SUPCHARC-E




5. VALDYMAS

Gaubte yra valdymo skydelis su iStraukimo
greicio parinkimu ir Sviesos jungikliu, kuriuo
galima valdyti kepimo ploto Sviesas.

% =

Greicio jj. / iSj. mygtukas
Valdymo skydelio jjungimo /
iSjungimo mygtukas

Y% Y W

1 siurbimo greicio (galios) mygtukas
2 siurbimo greicio (galios) mygtukas

3 siurbimo greicio (galios) mygtukas

BEAN

4 siurbimo greicio (galios) mygtukas
Pastaba: 4 siurbimo greitis (galia) lieka
veikti 10 minuciy, o po to grjzta prie
ankstesnio nustatymo.

Siurbimo greicio (galios) mygtukas 5
Pastaba: 5 siurbimo greitis (galia) lieka
veikti 5 minutes, o po to grjzta prie
ankstesnio nustatymo.

Funkcinis mygtukas ,,Breeze*
(Aplinkos ventiliacija)
Gartraukis jsijungia veikti 60 minuciy
nedideliu siurbimo greiciu (nedidele
galia), o po to isijungia.

ﬂ Filtry prisisotinimo patikros ir
jjungimo / iSjungimo mygtukas

ﬂ Pranesimas apie funkcija
,,Hob2Hood"

Aplinkos lempuéiy jj. / iSj. mygtukas
Lempuéiq ji-  i8j. mygtukas

Pastaba: spauskite ilgai, kad
sureguliuotumeéte Sviesos rySkuma
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Virtuvéje susikaupus dideliam gary kiekiui,
naudokite didzZiausig greitj. Patartina jjungti
iStraukimg prie$ 5 minutes pradedant
gaminti, o baigus gaminti palikti veikti dar
apie 15 minuciy.

Valdymo mygtukai yra priekiniame prietaiso
skyde:

191 ]
-
—
(=)
_|
—-—
—-—

@

Valdymo skydelio jjungimo / iS§jungimo
funkcija

Gartraukiui esant budéjimo rezime,
paspauskite mygtuka [l , visi LED
iSsijungs: valdymo skydelis iSjungtas.

Vél paspauskite mygtuka |} , visi LED
jsijungs: valdymo skydas jjungtas.

Anglies filtro prisisotinimo patikros
jjlungimo / iSjungimo funkcija

Gartraukiui esant budéjimo rezime,
spauskite mygtukg g ilgiau nei 3 sekundes
Mygtukas djsijungia ir lemputé mirksi,
nurodydama, kad buvo suaktyvinta anglies
filtro prisisotinimo patikra.

Mygtukas E isijungia ir lemputé dega
nuolat, nurodydama, kad buvo i$jungta
anglies filtro prisisotinimo patikra.

Patikros ir prisisotinusiy filtry
atstatymas

Reguliariais intervalais, atsizvelgiant j
gartraukio naudojimo trukme, jsijungia
mygtukas E nurodydamas, kad reikia
atlikti filtry technine priezidra, vadovaujantis
susijusiuose skirsniuose pateiktais
nurodymais.

Mygtukas ﬂ jjungtas ir lemputé dega
nuolat: reikia atlikti tepalo filtro techning
priezidrg

Mygtukas ﬂ jjungtas ir lemputé mirksi:
reikia atlikti anglies filtro technine priezidra.

Filtry prisisotinimo rodiklio atstatymas
Gartraukiui esant budéjimo rezime,
spauskite mygtuka ﬂ ilgiau nei 3
sekundes.

Jei reikia, pakartokite veiksma.
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5.1 Hob’Hood

Gartraukyje yra numatyta jo bevielio
sujungimo su kaitlente funkcija, kuri
suteikia galimybe automatiskai reguliuoti
greitj nustatant optimaliausia. Patikrinkite
kaitlentés naudojimo instrukcijoje ar
kaitlentéje yra tokia galimybé, ar ji
suderinama su Sia funkcija.

Atliekant pirmajj gartraukio prijungima
prie elektros tinklo arba nutriikus elektros
energijos tiekimui, palaukite 1 minute

ir leiskite gartraukiui atstatyti rySj su
kaitlente. Tuo metu, kai gartraukyje jjungta
,Hob?Hood" funkcija, E mygtukas yra
jungtas.

6. APSVIETIMAS

Gartraukyje jrengta diody technologijos
apsSvietimo sistema.

Diodai uztikrina optimaly apsvietima, be to,
jy naudojimo laikas iki 10 karty ilgesnis nei
tradiciniy lempuciy, taigi sutaupoma 90 %
elektros energijos.

/I\ Démesio! Nezidrékite tiesiai j LED
lempuciy Sviesa.

Dél lempy pakeitimo, susisiekite su
atsarginiy daliy autorizuotu centru.
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ANA BIAMIHHOIO PE3YJIBTATY

[Oskyemo, wo obpanu uen npunag AEG. Mu ctBopunu noro ans 6esgoraHHoil poboTu
npoTsrom 6araTbox PoKiB, 3a iIHHOBALIHUMW TEXHOMOTISAMU, SiKi onoMaratoTe pobuTn
XWUTTS NPOCTILLMM - Lii BNACTUBOCTI, SIKi MOXXHa 1 He 3HanTW B 3BMYaNHWUX npunagax. byab
nacka, npuainiTe Aekinbka XBUNUH, abu npounTaTt, Sk OTPUMAaTU Halkpalle Big Liboro
npunagy.

3BepTanTecs Ha Haw Beb6-canT:

af Mopaawn 3 BukopucTaHHsi, 6poLuypu, iHCTPYKLIi 3 YCYHEHHSI HECTIPAaBHOCTEW,
@ cepBicHa iHopmaLis:
www.aeg.com

a 3apeecTpyiiTe BUpI6, W06 OTPUMATN NOKpaLLeHe 06CnyroByBaHHS:
www.aeg.com/productregistration

BaLLIOro npunagy:
www.aeg.com/shop

OXOPOHA OOBKIIA

%
3paBaiiTe Ha NOBTOPHY Nepepobky MaTepianu, No3Ha4eHi BignoBigHMM CUMBOOM ()
Buknganite ynakoBky y BiANOBIAHI KOHTEWHEPW OIS BTOPUHHOT CUPOBUHN.

[lonomoxiTb 3aXMCTUTU HABKOJMLLHE CepefioBuULLE Ta 340POB’S iHWKX Ntoaen i 3abesneyunTtu
BTOPUHHY NepepobKy enekTpUYHUX i eNeKTPOHHUX Npunagie. He BukupanTte npunaau,

o MpuabaHHs npunagas, BUTPaTHUX MaTepianiB Ta opuriHanbHWX 3anyacTuH Ansi

Nno3HayeHi BiANOBIAHUM CYMBOJSIOM ‘==, PA30M 3 iHLUMM AOMAaLLHIM CMITTAM. [TOBEPHITE
NpoayKT A0 3aBOAY i3 BTOPMHHOT Nepepobku y BaLwiln MicLieBocTi abo 3BepHiTbCs A0
MiCLLeBMX MYHILMNanbHUX OpraHis BNaau.

POBOTA 3 KINIEHTAMU TA CEPBICHE
OBCNYIrOBYBAHHA

PekomeHAyeTbCA BUKOPUCTOBYBATU OpUriHamnbHi 3an4acTuHu.

Mpw 3BEepTaHHi O CepBiCHOro LeHTPY HEOOXiAHO MaTK HacTynHy iHopMalLlito.

[i MoxHa 3HaWTK Ha Tabnuyui 3 TexHIYHMMKU faHumn. Mogenb, Homep BUpoby, cepiiHuii
HOMep.

& YBara! Baxxnusa iHbopmaList 3 TexHikvu 6e3neku.
[OaHi MoxyTb 6yTV 3MiHEHI 6e3 nonepeaKeHHs.

/N IHPOPMAULIA 3 BE3IMEKW

Mepen novatkom Byab sKoi onepauii o ounLLeHH abo 0becnyroByBaHHHO,
BIOKITOUMTYN BUTSIKKY Bifl €NEKTPUYHOI CITKI BUTSTYIOYM BUIKY 3 PO3ETKM
abo BiKM04aA0YM 3aranbHUA BUKOYATENb NPUMILLEHHs. [ns ycix
onepaLin no ycTaHoBLi Ta 06CyroByBaHH0 BUKOPUCTOBYBATH poboui
pykaBuui. [MpucTpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMW HE MOSIOALIMMM

8 pokiB Ta 0cob6amm i3 3HKEHUMM (I3UHHUMM, CEHCOPHUMM abo
PO3yMOBUMM 30iOHOCTSMM, abO 3 HEAOCTATHIM LOCBILOM SKLO
3HaxoaATbCA Mig KOHTPoneM, abo Bynm HaBYeHi BUKOPUCTOBYBATH
NpMCTpin B 6e3NeYHil cnocib Ta SKLLO po3yMitoTb MOB'A3aHi 3 TUM
Hebe3nekn. [iTv NoBWHHI ByTV Nig KOHTPONEM i HE MOBMHHI rpaTnCs 3
npuctpoem. Onepauii N0 YNLLEHHIO Ta 06CNYroByBaHHIO HE MOBUHHI
npoBoanTucs AitbMu 6e3 Harnsay. MpUMILLEHHS NOBMHHO MaTh AOCTATHIO
BEHTUNALK0 KOMW BUTSHKKA BUKOPUCTOBYETLCA OAHOYACHO 3 iHLWIUMU
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NPUCTPOSIMU LLO MPALKOI0Th Ha radi abo iHWKX nanusax. Butsxka
noBuHHa ByTu umLleHa BcepeauHi Ta HasosHi (XOYAB OOVH PA3 HA
MICALLb), ooTpumyBaTtuCs IHCTPYKLiM NO 06CYroByBaHHIO NPUBEAEHUX
B LUbOMY MOCIOHUKY. He OTPUMaHHS HOPM YMLLEHHS BUTSKKW Ta 3aMiHW i
YNLLEHHS INbTPIB MOXeE NPUBECTM [0 3aropaHHs. CyBopo 3a60pOHEHO
NPUroTyBaHHS iy Ha BIOKPUTOMY BOTHI Mif BUTSKKOH.

1. MPABUNA TEXHIKA
BE3IMEKW

BukopucTaHHS BiAKPUTOro Nonym’s
HaHOCUTb 36MTOK binbTpam i Moxe
NpU3BECTU A0 3aropaHHs, TOMy NOTPiGHO
yHUKaTu B 6yab KoMy BUNaaKy.
YXKapeHHsi noBUHHO NpoBoAUTMCS Mig
HarnsAoM o6 YHUKHYTK WO posirpitTa onis
3aropuTbCs.

YBAIA: Konu noBepxHsi BapiHHs

npaue OOCTYMHI YaCTUHU MOXYTb

HarpiBaTumcs.
[Ons 3aMiHM NaMNOYKM OCBITNIEHHS
BVKOPVCTOBYBATU TifbKW TWM NaMMOYKM
BKasaHWii B po3aini obcrnyroByBaHHs/3amiHa
NammnoYKmM Lboro nocibHvka.

YBara! He nigkntoyatu npucTpin oo

E€reKTPUYHOI CiTKM A0 TKX Nip, NOKN He

Gyae NOBHICTIO 3akiHYeHa yCTaHoBKa.
LLlo cTocyeTbCa TEXHIYHMX Mip Ta Mip
6e3nekn y BUKOPUCTaHHI LLO BiAHOCUTLCS
[0 BMKMAIB Napis, CyBOpo AOTPUMYBaTUCS
HOPM MiCLIeBMX KOMMNETEHTHUX OpraHiB.
[MoBITPS WO BTAryeTbCS, HE
NMOBWHHO BUNyckaTucs B TpyOy sika
BVKOPWCTOBYETLCS ANs BUKUAY OUMIB
NPUCTPOSIMM LLIO NPaLooTb Ha rasi Ta
iHWKX nanuBax. He BukopuctoByBaTu
abo 3anuwatu BUTSKKY 6e3 npaBunbHO
BCTaHOBIIEHUIA NTAMMOYOK 3 PU3UKOM
oTpUMAaTH yaap eneKkTpUYHNM TOKOM.
Hikonu He BUKOPUCTOBYBATU BUTSXKY 63
npaBuIbHO BCTAHOBIEHOI peLliTkum!
Butspkka HIKOJA He noBuHHa
BVKOPVCTOBYBATUCS SIK ONOPHA MNOBEPXHS,
SIKLLLO TiNbKW HE BKA3YETbCS.
BukopucToByBaTtu rBUHTU Anst ikCyBaHHSA
B HAaboOpi 3 NPOAYKTOM ANsi YCTaHOBKM,
SIKLLO Hemae B Habopi, npuabaTt rBUHTU
npasunbHoro Tuny. BukopuctoByBaTtu
npaBurbHY JOBXUHY MBUHTIB sika
BKa3yETbCH B NOCIOHMKY NO BCTAHOBMEHHHO.
Y BMNaAKy CyMHiBIiB, KOHCYNbTyBaTUCH
B aBTOpPU30BaHOMY LieHTpi abo 3

KBarnigikoBaHUM NepcoHarnom.

& YBAI'Al He BcTaHOBMIOBaHHS
BiAMNOBIAHWX BUHTIB i MPUCTPOIB ANs
ikCyBaHHS y BiAMOBIAHOCTI 3 LMK
IHCTPYKLiSsIMV MOXe NpuBeCTU A0
PU3NKIB €NEKTPUYHOTO MOXOOXKEHHS.

2.BMKOPUCTAHHA

BuTsixkka cny>XvTb 515t BCMOKTYBaHHS
KINTSIBM Ta napy, L0 YyTBOPIOKTLCA Nif Yac
NPUroTyBaHHS ixXi.

B iHCTpyKUiT, O 4OAaETbCA BKA3YETHLCS, B
SIKOMY BUKOHAHHI MOXXHa BMKOPVCTOBYBATU
Ballly MOZESb - SIK BUTSXKKY 3 BUBEEHHSAM

Ha3OBHi@a6O SIK BUTSDKKY 3 BHYTPILLHBOIO

peuvpKynsLieto NoBiTpst @ .

3.IHCTANTALIA

Hanpyra B enektpomepexi mae
BignoBiAaTW BKazaHWM XapakTepucTmkam
Ha eTUKeTLi, ika 3HaXoaUTbCsl BCepeanHi
BUTSKKU. AKLLO B KOMMMEKT BXOAUTb
BWIKa Mif'€4HaHHS B €MEKTPOMEPEXKY,
TO cnif nig’egHaTV BUTSXKKY [0 PO3ETKU,
Lo BigNoBiAae iCHyt0OYMM HOpMaMm Ta
3HaxoAWTbCH B AOCTYNMHOMY MicCLi, LLO
MOXHa BUKOHATW 1 nicns iHcTansauii. Akwo
X BUINKa He BXOAUTb B KOMMNIEKT (Npsive
nig’eQHaHHs B enekTpomepexy), abo
po3eTka He 3HaxoauTbCs B AOCTYNMHOMY
Micui, TakoxX i nicns iHcTansauii, To cnig
BMOHTYBaTW HamNeXHWIN [BOX-MOMOCHUIA
BMMMKaY, KM 3a6e3neunTb NoBHe
BiJKIMIOYEHHS Bi Mepexi B ymoBax
nepeHanpyru Il kateropii, B NOBHiW
Bi4NOBIOHOCTI 3 NpaBunamu iHcTanauii.
& YBara!nepes TMM 5K 3HOBY MiAKMIOYNTY
BUTSKKY [0 eNleKTpoMepeXi i
nepeBipuUTH NpaBuUsbHICTL POGOTH,
3aBXaW KOHTpontonTe Wwob LHYp
Mepexi 6yB 3MOHTOBaHWI BipHO.



BiactaHb H/XKHBOT BiAYaCTUHU BUTSKKN
[0 nocyay Ha KyXOHHil nnuti Mmae 6yTtn

He MeHLwwe 50cm, y Bunagky enekTpuyHux
nnuT, Ta 65cm, y BUNaaKy ra3oBux Ta
KOMOIHOBaHWUX NAUT.

HeobxigHo npuiitMaTtu Ao yBaru BiacTaHi,
AKLLIO BKa3ylTbCA B IHCTPYKLUIi 3 iHCTansAuii
rasoBoi NAUTK.

4. OBCJTYITOBYBAHHA

& YBara! Nepep 6yab-sikoto onepawieto
YNCTKM Y 0OCIyroByBaHHS,
Big'€AHaNTe BUTSDKKY Bif
enekTpoMepeXxi, BUTAryHUn BUIKY
abo BigKkIoYarum rofioBHUN BUMMKAY
Xutna.

BuTsaKka Mae YNCTUTUCH HaCTO i 1K 30BHi

Tak i B cepeyHi (Mo KpamHii Mipi 3 Takoro X

nepioguYHIcTIO siK | gornsa 3a inbTpamm

Ons 3aTpUMaHHs Xupis). [ns 4mcTku

BUKOPUCTOBYITE cneLianbHy CepBeTKy,

HaMOYeHy HENTparbHUM PiOKUM MUOYUM

3acoboM. He BrKopucTOBYITE 3acobu Lo

MatoTb abpa3sviBHI maTtepianu.

HE BUKOPUCTOBYWTE CIMUPT!

/N YBara! He BMKOHaHHS NPaBUI YMLLEHHS

i 3aMiHM INbTPiIB MOXE NMPUBECTU A0
PU3NKY BUHUKHEHHS NoXexi. Tomy
pekoMeHayeMOo JOTPMMYBaTUCh
NpuBEAEHNX IHCTPYKLIiN.
3HiMaeTbCA BCsKa BiAnoBiganbHICTL B
3B’A3KY 3 MOXKITUBUMU YLLKOIKEHHAMM
ABUrYHa i NOXexXamu, Lo BUHWKIN
BHaCnNi0K HEBIPHOTO peMOoHTy abo He
BUKOHAHHS BULLEONUCAHNX NOMEepesKeHb.
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4.1 ®inbTP 3aTPUMKM XKUPIB

MoBVHEH YNCTUTUCHL OAMH pa3 Ha MicsiLb
HEe CUIbHOAIYMMM MUYUMK 3acobamu,
BpY4YHy ab0 B MOCYAOMUIAHIN MaLUUHi npu
HW3bKili TemnepaTypi i 3 KOPOTKAM LIMKITOM.
[Mpy MUTTI B NOCYJOMUIHIN MaLUWHI
MeTaneBuit inbTp 3aTPUMKM XUPY MOXe
BTPaTUTK KOMIpP, ane “oro xapakTepucTukn
3 (INbTPYBaHHSA XOAHUM YMHOM He
3MIHATBCA.
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4.2 Type 20 LONG LIFE - ByrinbHun
¢inbTp, Nnignsarae MuTTIO

ByrinbHuiA insTp MOXHa MUTW KOXHI ABa
MicsiLi B Tennin BoAi BiANOBIAHUMU MUOYUMUN
3acobamu, abo B MOCYAOMUIHIN MaLLVHI Npu
65°C (B oCTaHHbOMY BUMaAKy BUKOHATU
NOBHUW LMKN MUTTS 6e3 nocyan BcepeauHi
NOCYAOMUNHOT MaLUNHK).

ObGepexHo, Wob6 He mnowkoaMTM InNeTp,
3NUTU HaAULLIKOBY BOAY, MOTIM BUMHSTY 3
nnacTMacoBoi pamu NoAyLuKy i noTpumaTu
ii B neyi npotarom 10 xB. npy TemnepaTtypi
100° C pana  3abe3neyeHHs  MOBHOIO
OCYLLEHHS.

3amiHATM  nogywKy KOXHi 3 poKM i
KOXXHOTO pasy, KOnu MOMOTHO BUSIBUTHLCH
MOLLKOAXEHVM.

4.3 Type 15 - ByrinbHun cinstp, HE
nignarae MUTTIO

MepeBipka ByrifibHOro inkTPy Ha
HaCW4eHHsI NPOBOANTLCA Nicns GinbLu
MEHLL JOBroro nepiofy BUKOPUCTaHHS B
3anexXHOCTI Bif, TUMY KyXHi i perynspHocTi
O4UCTKM PinbTPY XUpiB. Y Oyab-Akomy
BMNagKy HeobxifgHO 3aMiHATU NaTpoH
MaKCUMYM KOXHi YOTUPW MiCSL.

HE nignsrae MUTTIO YX NOHOBMEHHIO.

7.

(4")

(*) Type 20 (**) Type 15 - Type 20

4.4 BipHoBMnOBanNbLHWUM BYTiNIbHUNA

¢inbTp

Kap6oHoBUit (inbTp NOBUHEH BigHOBNIOBATMCS

KoHi ABa micsili (abo komm cucTema iHankawji

HaCM4YeHOCTi (inbTpiB — AKLO nepeabayeHa

ANs BaLloi Mogeni — BKa3ye Ha Taky

HeobXiaHICTb) BiLMOBIAHO O HABEAEHOT HIXKYE

npouenypu:

1. Big'eqHati nobyToBuiA enekTponpunag Big
€NeKTPOMEPEXI.

2. TlouncTnTM NOBEPXHIO (iNbTPY BONOMOK
raHyipKoto, o6 BMOANNTM NOBEPXHEBMIA
KMPOBMIA HanIT.

3. TMowmictuv dinbTp y miv npu 200 rpagycax
Ha 45 XBUNUH.

4. BWMKHYTY Ny i NOYeKaTh OAHY rofnHy,
nepLU Hix AicTaBati GinbTp.

YBara! epLu Hix TopkaTucs Ao GinbTpy, cnig

nepekoHaTuCs, LLO BiH

Type SUPCHARC-E




5. EJIEMEHTN KEPYBAHHA
Butskka obnagHaHa naHennio KoMaHa,

3 KOHTPOIEM LUBUAKOCTi BUTSATYBaHHS

Ta KOHTPOJIEM CBITNa ANS OCBITIIEHHSA
BapWIbHOI MOBEPXHI.

BukopuncToByiTe IHTEHCMBHY LUBUAKICTb Y
BMNagKy ocobrMBO BUCOKOI KOHLEHTpaLi

BEQE D

|
¥ % % ¥ =

KHonka BKI./BUMK. wBuakocrTi
KHonka BKnoYeHHs/BUMKHEHHS
naHeni ynpasniHHA

KHonka wBuAakocTi (NoTy>XHOCTi)
BCMOKTYBaHHA 1

KHonka wBuAaKocTi (NoTyXHOCTi)
BCMOKTYBaHHS 2

KHonka wBuAaKocTi (NoTy>XHOCTI)
BCMOKTYBaHHsA 3

KHonka wBuAakocTi (NoTyXHOCTi)
BCMOKTYBaHHs 4

Mpumitka: LUBMAKICTb (MOTYXHICTb)
BCMOKTYBaHHA 4 3anuiuaeTbcs
YBiMKHEHO NpoTAroMm 10 XBUIWH,
nicnsa 4oro noBepTaEeTbCcA A0
nonepeAHbLOro 3Ha4eHHs.

KHonka wBuakocTi (MOTY>XHOCTI)
BCMOKTYBaHHSA 5

MpumiTtka: LWBMAKICTb (MOTYXHICTb)
BCMOKTYBaHHS 5 3anuiaeTbes
YBIMKHEHOIO NPOTAroM 5 XBUNWH, Nicns
4Oro NoBepTaEeTbCA A0 NonepesHLOro
3HAYEHHS.

KHonka cyHkuii "Breeze"
(BeHmunsyis npuMiueHHs1)

Butsixkka BMMKaeTbLCA Ha

HU3bKiN WBUAKOCTI (MOTYXHOCTI)
BCMOKTYBaHHS i NpaLjloe NpoTsirom
60 XxBUNUH, Nicns 4oro BAMMKAETbLCA.
E KHonka koHTponto Ta akTuBauii/
BUMKHEHHS Hacu4eHHA inbTpiB

El nNosnauenns dyHkuiiHob2Hood
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KYXOHHWX napis. PekoMeHQyeMO BKIIOUNTN
BUTSXKKY 3@ 5 XBUNWH A0 novaTKy
rOTyBaHHS Xi | 3anWLLNTL OrO BKITKOYEHUM
Ha NpoTA3i 15 XBUIMH Nicnsa 3akiH4eHHsA
rOTyBaHHS Xi.

KomaHau 3HaxoasTbes Ha hpoHTanbHiIN
naxeni npunagy:

®

I KHonka BKN./BUMK. niaceitku
cepegoBuLla

o
_'Q_

[
i
=

KHonka BKI./BUMK. niacBiTkn
MpumiTka: TpuBano HaTuckat ans
peryntoBaHHs iIH-TEHCUBHOCTI CBiTna

®dyHKuUisa AkTMBaUii/BUMKHeHHA naHeni
ynpaBniHHSA

Konwu Butshxka 3HaxoamTbCA B peXUMI
OYiKyBaHHS, HATUCHITb kHoMKy [} , yCi
CBITNOAIOAN BUMMKAIOTLCA: NaHerb
ynpaBniHHA BUMKHEHO.

3HoBy HaTUCHITbL kHonKy [} , yCi
CBITNOAIOAN BMUKAIOTLCH: NaHenNb
ynpaBniHHA aKTMBHA.

BUMKHEHHS
BYTiNbHUX

DyHKUiA
KOHTpOnto
dinbTpiB
Konu Butsixka 3HaxoauTbes B
O4iKyBaHHS, HATUCHITb KHOMKY
3 cekyHg.

KHonka E ropuTb 6IMMaloynM CBITIIOM,
LLIO BKA3Yy€ Ha Te, L0 KOHTPOSb Hacu4YeHHs
BYTiNbHOro inbTpy 6yno aktmBoBaHo.
KHonka ropuTb NOCTIMHUM CBITIIOM, LLO
BKasye Ha Te, L0 KOHTPOIb HAaCUYEHHS
BYTiNbHOro inbTpy 6yno BUMKHEHO.

aKTuBauii -
HacU4eHHA

eXUMI
npoTArom

DYHKLISi KOHTPONIO Ta CKUAAHHA
Hacu4yeHHA ¢inbTpiB

Yepes perynspHi Npomixkkn yacy
BMKOPVCTaHHS BUTSDKKM, KHOMKa
3aropsieTbCs, WO 03Ha4Yae HeOOXiaHICTb
npoBefeHHs TexobcnyroByBaHHS inbTpIB,
Kepyl4mnch BKasiBkaMun, HaBegeHnMN y
BiAnoBigHMX naparpadax.

KHonka ﬂ ropuTb NOCTINHO: HEOOXiAHO
BMKOHaTW 0OCIyroByBaHHS XXMPOBOroO
inbTPY.
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KHonka E 6nvmae: HeobxigHO BUKOHATK
ob6cnyroByBaHHSA BYrinbHOro inbTpy.

CKupaHHsA iHAUKaTOPY HaCUYEHHSs
dinbTpiB

Konun BuTsxKa 3HaxoAnTbCSA B PEXUMI
O4iKyBaHHS, HATUCHITb KHOMKY 8] NpoTsarom
3 cekyHa.

[MoBTOPMTM ONepauito 3a HeOOXiAHOCTI.

5.1 Hob?Hood

BuTtsikka ocHalleHa yHKLie
“6e3npoBigHMKOBOro” 3B'A3Ky (wireless)
3 ra3oBOK BAPOYHOI MOBEPXHEID ANst
aBTOMaTWUYHOrO PerynioBaHHs GinbLu
nigxoasawoi weuakocTi. KoHcynbTyBaTucs
3 IHCTPYKLUi€eto No ekcnnyaTauii ra3oBoi
BapOYHOi NMOBEPXHi, W06 NpoBipnTH
NPUCYTHICTb | CYMICHICTb L€l dyHKUIT.

Y BMNaaKy nNepLuoro nig’eAHaHHsa a0
eneKkTpuYHoi Mepexi abo HeouikyBaHOro
BUKIOYEHHST enekTpoeHeprii (blackout)
3ayekat 1 XBUNWHY Ans Toro, LWob
[03BONUTU BUTSKL BIHOBUTU 3B’SI30K
3 ra3oBOK BApOYHOI NoBepxHeto. Konu
BUTsDKKa npautoe B pexvmi Hob?Hood,
KHOMKa ﬂ CBITUTbCS.

6. OCBITIOBANLHUI
NPUNAL

BuTsixkka obrnagHaHa CUCTEMOI OCBITNEHHS
Ha ocHOBI TexHororil gioais (LED).

010N 3abe3neuytoTb onTuMarnsHe
OCBITNEHHS, TpMBanicTb ix B 10 pa3 Buwia
BiJ, 3BUYaNHMX NamnoYok Ta garotb 90%
E€KOHOMII eneKTpoeHeprii.

/\ Yeara! He avsutica npamo Ha
CBITOAIOAHY NaMMOYKy.

[ns 3amiHy namn KOHTakTyBaTu

aBTOPWU30BaHWIA CEPBICHUI LIEHTP 3anacHux

YacTuH.
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AZ ON ELEGEDETTSEGE ERDEKEBEN

K&szonjuk, hogy megvasarolta ezt az AEG készuléket. Termékiink készitésekor egy olyan
beredezést kivantunk létrehozni az On szamara, amely kifogastalan teljesitményt nyuijt
hosszu éveken keresztiil, koszonhetéen az alkalmazott innovativ technolégiaknak, amelyek
az életét jelentésen megkdnnyitik — és amelyeket mas késziilékeken nem talal meg. Kérjik,
szanjon néhany percet az Utmutaté végigolvasasara, hogy a maximumot hozhassa ki
készulékébdl.

Latogassa meg a weboldalunkat:

@ Kezelési tanacsok, kiadvanyok, hibaelharitd, szerviz informaciok:
www.aeg.com

a/ Tovabbi elényokeért regisztralja készulékét:
www.aeg.com/productregistration

E Kiegésziték, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a késziilékhez:
www.aeg.com/shop

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

™
A kovetkez6 jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Ujra: o, Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kornyezetlink és egészségiink védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A & tilté szimbélummal ellatott készilléket ne dobja
a haztartasi hulladék k6zé. Juttassa el a készlléket a helyi Ujrahasznosito telepre, vagy
Iépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felel6s hivatallal.

VASARLOI TAMOGATAS ES SZERVIZ

Kizardlag eredeti alkatrészek hasznalatat javasoljuk.

Ha készilékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok.

Ezek az informaciok az adattablan olvashaték. Tipus, Termékszam, Sorozatszam.
Figyelmeztetés - Biztonsagi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

/N BIZTONSAGI INFORMACIOK

Barmilyen tisztitasi és karbantartasi mivelet megkezdése elétt, a
készUléket le kell valasztani az elektromos halozatrol! Huzza ki a készulék
villasdugdjat, vagy aramtalanitsa a haztartasi elosztédoboz fékapcsolojat
lekapcsolval

Minden beszerelési és karbantartasi munkalathoz hasznaljon
munkavédelmi keszty(it!

A késziléket 8 éven fellili gyerekek, valamint a csokkent fizikalis,
érzékszervi és szellemi képességekkel bird személyek, illetve azok,

akik nem rendelkeznek megfelel6 tudassal és tapasztalattal, kizarélag
megfeleld felligyelet mellett hasznalhatjak, illetve abban az esetben, ha
megfelelé Utmutatast kaptak a készllék biztonsagos hasznélatat illetéen
és megértették a készllék hasznalataval jard veszélyeket!

Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak a készulékkel!

A készUlék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak felligyelet mellett
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végezhetik!

Az elszivd més, gaz- vagy egyéb tlizeldanyagu késziilékkel valo egyidej
hasznalata esetén biztositani kell a helyiség megfelelé szell6zését!

Az elszivét mind beliil, mind kivill rendszeres gyakorisaggal (LEGALABB
HAVONTA EGYSZER) tisztitani kell! A kézikdnyvben feltlintetett
karbantartasi utasitasokat minden esetben tartsa be!

Az elszivé tisztitasi eléirasainak, valamint a sz(irk cseréjének be nem

tartasa tlzveszeélyt okoz!

Az elszivo alatt szigoruan tilos nyilt langon késziteni ételt!

1. BIZTONSAGI UTASITASOK

A nyilt lang hasznalata karositja a sz(ir6ket
és tlizveszélyt okozhat, emiatt minden
esetben kerllni kell a nyilt lang hasznalatat!
Ne hagyja &rizetlenul a sitést, mert a
tulhevdlt olaj meggyulladhat!
FIGYELEM! A f6z6lap miikddése
kézben az elszivo hozzaférhetd részei
felforrésodhatnak!
Az izz6 cseréjéhez kizarolag az e kézikdnyv
skarbantartas - izzé cseréje” c. részben
megadott tipusu izz6t hasznaljon!
Figyelem! Ne csatlakoztassa a
késziiléket az elektromos halézatra,
amig a beszerelést teljesen el nem
végezte!
A fustelvezetéshez sziikséges miszaki
és biztonsagi intézkedéseket illetéen,
az illetékes helyi hatésagok vonatkozo
rendeleteit szigoruan tartsa be!
A keringetett leveg6t nem szabad a gaz-
vagy egyéb égeéstermék lizem( készulékek
fustjének elvezetéshez hasznalt csében
szallitani!
Ne hasznalja az elszivot helytelendl
felszerelt lampaval, illetve ne hagyja azt
lampa nélkil, mert aramutést okozhat!
Soha ne haszndlja az elszivét felszerelt
rostély nélkal!
Az elszivot SOHA ne hasznalja
taroléfellletként, hacsak az ilyen célra valo
hasznalata nincs egyértelmien jelezve!
Beszereléshez kizarolag a készulékhez
mellékelt csavarokat hasznalja!
Amennyiben a csavar nem része a
csomagnak, ugyeljen a megfeleld tipusu
csavarok beszerezésére! A beszerelési
Utmutatéban feltiintetett, megfelel
hosszusagu csavarokat hasznaljon! Kétség
esetén kérjen tajékoztatast a szakszerviztdl,
vagy hasonlo6 képesitési személyzettol!

& FIGYELEM! A csavarok és rogzité
elemeknek nem az Utmutaté szerinti
felhelyezése aramutés-veszélyt
okozhat!

2.HASZNALAT

A paraelszivo a fézés kdzben keletkezd flst
és para elszivasara szolgal.
A mellékelt beszerelési utmutatoban fel van

tuntetve, hogy a kulsé kivezetésd, vagy
a szlrt, belsé kdrnyezetbe visszaforgatott
véltozat koziil melyik hasznalhat6 az On

készUIékéhez.

3.FELSZERELES

A halozati fesziltségnek azonosnak kell
lennie a konyhai paraelszivo belsejében
elhelyezett miszaki adattablan feltintetett
feszultséggel. Ha az elszivo rendelkezik
villasdugoval, csatlakoztassa egy
hozzaférhetd helyen elhelyezett, az
érvényben 1év6 szabvanyoknak megfelel6
dugaszolé aljzathoz, akar a beszerelést
kévetden is. Ha nem rendelkezik
csatlakozodugoval (kdzvetlen csatlakozas
a halézathoz) vagy a dugaszol6 aljzat nem
hozzaférhetd, szereljen fel egy szabvanyos,
kétpdlusu megszakitét akar a beszerelést
kdvetben is, amely lll. tularam-kategoria
esetén biztositja a halézatrdl valé teljes
levalasztasat, a telepitési szabalyoknak
megfeleléen.

& Figyelem!Miel6tt az elszivo aramkoret
visszakéti a halézatba és ellenérzi,
hogy az elszivo helyesen mikddik-

e, mindig ellenérizze azt is, hogy
a halozati vezeték beszerelése
szabalyos-e.



A f6z6készulék felllete és a konyhai
szagelszivo legalsé része kozotti minimalis
tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos f6z6lap, és 65cm gaz vagy
vegyes tlzelésl f6z6lap esetén.

Ha a gazf6z6lap beszerelési utasitasaban
ennél nagyobb tavolsag szerepel, azt
kellfigyelembe venni.

4. KARBANTARTAS
Figyelem! Takaritds vagy karbantartas
elétt minden esetben kdsse ki az
elszivét az elektromos halézatbdl a
villasdugé kihtzasa vagy a lakas 6
biztositékanak lecsapasa révén.

Az elszivét gyakran kell tisztitani, mind

belllrél, mind kivilrél (legalabb olyan

gyakran, mint a zsirsz(ré6 filterek tisztitasat).

A tisztitashoz hasznaljon semleges

folyékony mosészerrel atitatott nedves

ruhat. Kerllje a surolészert tartalmazé
mososzerek hasznalatat.

NE HASZNALJON ALKOHOLT!
Figyelem! Az elszivé tisztan tartasara,
valamint a filterek cseréjére vonatkoz6
eléirasok be nem tartasa tlizveszélyt
okoz. Ezért felhivjuk figyelmét, hogy
tartsa be az utasitasokat.

A helytelen karbantartas, vagy a fent

emlitett utasitasok be nem tartasa miatt a

motorban esetleg bekdvetkez6 karok vagy

tlzesetek miatt semmiféle felel6sséget nem
vallalunk.
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4.1 Zsirsziro filter

Havonta egyszer nem agressziv
tisztitészerrel, kézzel vagy
mosogatdgépben, alacsony héfokon és
révid ciklussal el kell mosogatni.
Mosogatégépben torténé mosogatas a
zsirsz(r6 elszinezédését okozhatja, de ez
nem valtoztat hatékonysagan.

B
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Moshato6 aktiv
szeénfilter.

A szénfiltert kéthavonta lehet elmosni
meleg vizben és megfelelé mosdszerrel,
vagy mosogatégépben 65 °C-on
(mosogatogépben torténé mosas esetén
teljes mosogatasi ciklust végezzen, edények
nélkdal).

A felesleges vizet a filter megrongalasa
nélkul tavolitsa el, majd vegye ki a miianyag
keret belsejében talalhat6 matracszerl
betétet és végleges szaritas céljabol 10
percre tegye a sttébe 100 °C-on.

A matracszer( betétet 3 évenként, valamint
karosodasa esetén ki kell cserélni.

4.3 Type 15 - NEM Moshato aktiv
szénfilter.

A szénfilter telitédése tobbé vagy kevésbé
hosszu id6 alatt torténik meg, a tlzhely
tipusatdl és a zsirszilr§ tisztogatasanak
rendszerességétdl fliggéen. Mindenképpen
cserélni kell a betétet  legalabb
négyhavonkeént.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni

(1) e

) ¢

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20

4.4 Regeneralhato szénsziiré

Az aktiv szénsz(irt kéthavonta regeneralni kell

(illetve minden olyan alkalommal sziikség van a

regeneralasra, amikor a zsirsz(rd telitettségét

jelz6 rendszer -ha van a készliléken ilyen- jelzi

ennek sziikségességeét). Ehhez kdvesse az

alabbi utasitasokat:

1. Kdsse ki a kész(ilék aramellatasat.

2. Egy nedves ronggyal tavolitsa el a sz(iré
felliletérdl a zsiros lerakddasokat.

3. Tegye a sz(irét 200 fokos siitébe 45 percre.

4. Kapcsolja ki a siitdt, és varjon egy orat
miel6tt a sz(ir6t kivenné.

Figyelem! Mielétt a sz(ir6hoz nytlna, el-

lendrizze, hogy kihdilt-e.

Type SUPCHARC-E




5. KEZELOSZERVEK

Az elszivé szivaserésség-szabalyozoval
és f6z6lapvilagitas-kapcsoloval ellatott
kezelépanellel rendelkezik.

Amikor a konyhaban klléndsen nagy a
parakoncentracio, hasznalja a nagyobb
sebességet.

¥ £ 0®

Y% Y W

Sebesség BE/KI gomb
Vezérlépanel be-, és kikapcsolé
gomb

1. elszivo (teljesitmény) sebesség
gomb

2. elszivo (teljesitmény) sebesség
gomb

3. elszivo (teljesitmény) sebesség
gomb

4. elszivé (teljesitmény) sebesség
gomb
Megjegyzés: a 4. elszivé
(teljesitmény) Sebesség 10 percig
marad miikédésben, ezutan visszatér
az el6z6 beallitashoz.

E 5. elszivo (teljesitmény) sebesség
gomb
Megjegyzés: a 5. elszivo (teljesitmény)
Sebesség 5 percig marad miikédésben,
ezutan visszatér az el6z6 beallitashoz.

"Breeze" funkcié gomb
(Kérnyezeti ventilator)
A ventilator alacsony sebességen
(teljesitmény) kapcsol be 60 percen
keresztiil, majd kikapcsol.

ﬂ A telitettség sziirék be-, és
kikapcsolasat vezérl6 gomb

E] Hob?Hood miikddés jelzése

Megvilagitas kornyezeti ON/OFF
gomb
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Javasoljuk, hogy f6zés elétt 5 perccel
kapcsolja be az elszivot, és a fézés
befejezése utan 15 percig mikdodtesse
tovabb. A vezérligombok a berendezés
frontpanelén talalhatoak:

mE

|
® = TR

Megvilagitas ON/OFF gomb
Megj. : hosszasan nyomja a
megvilagitas intenzitadsanak
beallitdsahoz.

—
©
(=]

Vezérl6panel be-, és kikapcsol6 funkcio
A készenléti allapotban Iévé ventilator
mellett nyomja meg a [} gombot, az dsszes
LED kikapcsol: a vezérlépanel kikapcsolt.
Ismét nyomja meg az [} gombot, az dsszes
LED bekapcsol: a vezérlépanel bekapcsolt.

Szénsziiré telitettség ellenérzé be-, és
kikapcsolas funkcio

A készenléti allapotban lévé ventilator
mellett 3 masodpercen keresztil nyomja
meg a ] gombot

A B gomb villogéra kapcsolja a fényt, hogy
jelezze a szénszUr§ telitettség ellenérzé
bekapcsolasat.

A ﬂ gomb allando fénnyel bekapcsol, hogy
jelezze a szénszUr§ telitettség ellenérzé
kikapcsolasat.

Sziir6 telitettség ellendrzés és
visszaallitas funkcio

Rendszeres id6k6zonként a ventilator
hasznalati idejétél fliggéen a ﬂ gomb
vilagit és azt jelzi, hogy folytatni kell a
megfelel bekezdésekben megadottak
szerint a sz(ir6 karbantartasat..

Az allando fénnyel bekapcsolt ﬂ gomb: a
zsirsz(rét karban kell tartani

A villogé fénnyel bekapcsolt ﬂ gomb: a
szénsz(irét karban kell tartani

Sziiré telitettség kijelzé visszaallitasa

A készenléti allapotban Iévé ventilator
mellett legalabb 3 masodpercen keresztiil
nyomja a ] gombot

Sziikség esetén ismételje meg a miveletet.
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5.1 Hob’Hood

Az elszivo a f6zblappal valé csatlakozashoz
a legmegfelelébb sebesség automatikus
szabalyozasahoz vezeték nélkili (wireless)
csatlakozasi funkcioval is rendelkezik.
Tanulmanyozza a f6z6lap utmutatéjat a
funkcié elérhetésége és kompatibilitasa
ellen6rzéséhez.

Az elektromos haldzatra valé elsé
csatlakoztatasnal vagy varatlan
aramkimaradas esetén (blackout) varjon

1 percig hogy az elszivo visszaallithassa

a kapcsolatot a fé6z6lappal. Ha a ventilator
Hob?Hood funkcioban miikodik, akkor a [
gomb bekapcsol.

6. VILAGITAS

Az elszivo LED technoldgiara épuld
vilagitasi rendszerrel van felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast
biztositanak, a hagyomanyos lampak
élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett
90%-os elektromos energia megtakaritast
tesznek lehetéveé.

Figyelem! Ne nézzen koézvetlenil a
LED fénybe.

Az izz6 cseréjéhez vegye fel a kapcsolatot
a hivatalos alkatrész keresked6kkel!
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PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil mnoho
let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadniuji Zivot, a vybavili jsme
jej funkcemi, které u obycejnych spotfebic¢l nenajdete. Staci vénovat par minut éteni a
zjistite, jak z ného ziskat co nejvice.

Navstivte nase stranky ohledné:

of Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich, servisnich informaci:
@ www.aeg.com

J Registrace vaseho spotrebice, kterou ziskate lepsi servis:
a/ www.aeg.com/productregistration

Nakupu pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dili pro vas

’% spotfebic:

www.aeg.com/shop

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Y
Recyklujte materialy oznacené symbolem () Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnerl k recyklaci.

Pomahejte chranit Zivotni prostfedi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a elektronické
spotfebice urcené k likvidaci. Spotfebi¢e oznacené pfislusnym symbolem g nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném dvore nebo
kontaktujte mistni urad.

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, ze mate k dispozici nasledujici udaje.

Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku. Model, vyrobni €islo (PNC), sériové &islo.
Upozornéni / Dllezité bezpecnostni informace.

Zmény vyhrazeny.

/N BEZPEGNOSTNI INFORMACE

Pfed jakymkoli Cisténim ¢i idrzbou odpojte digestor z elektricke sité
odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim hlavniho domovniho vypinace.
PFi jakychkoli Ukonech spojenych s instalaci ¢i udrzbou pouzivejte
ochranné rukavice.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi i duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez
patfiCnych zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou pod neustalym
dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouziti vyrobku a jsou si
veédomy rizik spojenych s jeho pouZzitim.

Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se zafizenim.

Cisténi a udrzba nesmi byt provadéna détmi bez dozoru.

Mistnost musi byt dostatecné vétrana, pokud je digestof pouzivana
spole¢né s jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn ¢i jina paliva.
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Vnitfni a vnéjSi ¢asti digestofe musi byt asto ¢istény (NEJMENE
JEDNOU ZA MESIC), za dodrZeni vyslovnych pokyn( uvedenych v
pokynech pro udrzbu uvedenych v tomto navodu.

Pfi nedodrZeni pokynu pro Cisténi digestore a vyménu a ¢isténi filtrd hrozi

nebezpeCi pozaru.

Je prisné zakazano pfipravovat pod digestori pokrmy na ohni.

1. BEZPECNOSTNI POKYNY
Pouziti otevieného ohné muze poskodit
filtry a zpusobit pozary, proto oheri nesmi
byt nikdy pouzivan.

Zvy$enou pozornost je nutné vénovat

smazeni, protoZe pfehfaty olej by se mohl

vznitit.

& POZOR: Pokud je varna deska v
provozu, pfistupné ¢asti digestore se
mohou stat velmi teplymi.

PFi vyméné Zarovky pouZivejte pouze typ

Zarovky uvedeny v tomto navodu, v ¢asti

vénované udrzbé/vymeéné Zarovek.
Pozor!Nepfipojujte pfistroj k elektrické
siti, dokud instalace nebude zcela
ukoncena.

Co se tyce technickych a bezpecnostnich

opatfeni pro odvod koufe, postupujte

presné podle predpisu pfislusnych mistnich
organd.

Odsavany vzduch musi byt odvadén do

potrubi pouzivaného pro odtah koufu

vznikajicich pfi pouZiti spalovacich zafizeni
na plyn ¢&i jina paliva.

Nepouzivejte a nenechavejte digestor bez

spravné instalovanych Zarovek, jelikoz hrozi

nebezpecdi Urazu elektrickym proudem.

Nikdy nepouzivejte digestof bez spravné

namontované mfizky!

Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako

opérna plocha, pokud pro tento ucel neni

vyslovné uréena.

PFi instalaci pouZivejte pouze uchytné

Srouby dodané z vyrobkem. Pokud

Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte

spravny typ Sroubu. Pouzivejte Srouby se

spravnou délkou, podle pokynl v Navodu
pro instalaci. V pfipadé pochyb se obratte

na povéfeny servis nebo se poradte s

odbornym personalem.

POZOR! V pfipadé chybéjici instalace
Sroubu a uchytnych prvka dle pokyn(
uvedenych v tomto navodu maze dojit k
vzniku nebezpedi elektrické povahy.

2.POUZITI

Digestor slouzi k odsavani dymu a par pfi
vareni.

V pfilozené pfirucce je vyznaceno, v jaké
verzi je mozné pouzivat Vam vlastnény
model, tj. bud' v odsavaci verzi s vyvodem

navenek anebo filtrujici s vnitfni recyklazi

vzduchu.
3.INSTALACE

Sitové napéti musi odpovidat napéti
uvedenému na Stitku s charakteristikamii
umisténému uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do
zasuvky odpovidajici stavajicim normam,
ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud
kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé
pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosazitelném prostoru i po
provedené montazi , je tfeba pouzit
dvojpolovy vypina¢ odpovidajici normam,
ktery zaruci uplné odpojeni od sité v
podminkach kategorie prepéti lll, v souladu
s pravidly instalace.
Pozor!Dfive nez opét napojite obvod
digestofe na sitové napajeni a ovéfite
spravné fungovani, zkontrolujte si
vzdy, ze sitovy kabel byl spravné
namontovan.



Minimalni vzdalenost mezi podporou
nadoby na varné plose a nejnizsi ¢asti
digestofe nesmi byt mensi nez 50cm

v pfipadé elektrickych sporak 65cm v
pfipadé plynovych & smiSenych sporaku.
Pokud navod na instalaci varného zafizeni
na plyn doporuguji vétsi vzdalenost, je tfeba
se timto pokynem fidit.

4. UDRZBA

/N Pozor! Pred jakoukoliv operaci &isténi
¢i udrzby odpojte digestor od elektrické
sité, vyjméte zatrcku anebo vypnéte
hlavni spina¢ bytu.

Digestof musi byt ¢asto ¢isténa, jak uvnitf

tak zevné (alespon stejné Casto jako je

provadéna udrzba filtr( proti mastnotam).

Pro cisténi je tfeba pouzit latku navihéenou

neutralnimi tekutymi Cisticimi prostredky.

Nepouzivejte prostfedky obsahujici brusné

latky.

NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!
Pozor! NedodrZeni norem cisténi
pFistroje a vymeénovani filtri by mohlo
vést k pozarim. Doporucujeme tedy
dodrzovat navod k pouziti.

Vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost

za $kody na motoru, pozary zpusobené

nespravnou udrzbou ¢i nedodrzenim vyse

uvedeného upozornéni.
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4.1 Tukovy filtr

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vygcistit .
Je mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim
prostfedkem nebo v kuchyriské mycce pfi
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Umyvatelny filtr
s aktivnimi uhliky

Filtr se musi kazdé 2 mésice vycistit ruéné
v teplé vodé vhodnym mycim prostfedkem
nebo v kuchyriské mycce pfi kompletnim
programu bez pfitomnosti nadobi. Po
vycisténi zbavte filtr pfebytecné vody tak, aby
jste jej neposkodili. Vyjméte jej z plastového
ramu a ddkladné vysuste pfi teploté 100°C
po dobu 10-ti minut v elektrické troubé.

Filtr s aktivnim uhlikem se musi pfesto ménit
kazdé 3 roky a navic vzdy, kdyz je poSkozen.

4.3 Type 15 - NEUMYVATELNY filtr s
aktivnimi uhliky

Saturace filtru s uhlikem nastane po vice
¢i méné dlouhém uziti, tj. zavisi na typu
kuchyné a pravidelném cisténi filtru proti
mastnotam. V kazdém pfipadé je nutné
nahradit patronu maximalné jednou za 4
mésice.

NEMUZE byt umyvan & regenerovan.

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20

4.4 Regenerovatelny uhlikovy filtr

Uhlikovy filtr je nutné obnovit jednou za dva

mési

ce (anebo kdyz systém indikace sytosti filtru

- je-li jim model ve vasem drzeni vybaven -

indikuje tuto nutnost) a v souladu s postupem,

uvedenym nize:

1. Odpojte spotfebi€ od elekrické sité.

2. Vygistéte filtr vinkym hadfikem k odstranéni
nahromadéného tuku na povrchu.

3. Umistéte filtr do trouby pfi teploté 200 stupri
po dobu 45 minut.

4. Troubu vypnéte a pockejte hodinu pred
vyjmutim filtru.

Upozornéni! NezZ se dotknete filtru, ujistéte se,

Ze je studeny.

Type SUPCHARC-E
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5. PRIKAZY

Odsavac je vybaven ovladacim panelem s
ovladanim rychlosti odsavani a zapinanim
osvétleni pracovni plochy.

V pfipadé velmi intenzivni koncentrace
kuchyriskych par pouzijte maximalni saci
vykon. Doporucuje se zapnout digestor 5
minut pfed zahajenim vareni a vypnout ji
cca 15 minut po ukonceni vareni.
Ovladace se nachazeji na ¢elném panelu

pFistroje:
I
¥ W%

|
Y% ¥ ¥ M & = O -0

| Tiagitko ON/OFF rychlosti
Tlacitko aktivace-deaktivace
ovladaciho panelu

Tlaéitko rychlosti (vykon) odsavani 1

(]

Tlaéitko rychlosti (vykon) odsavani 2

=

Tlaéitko rychlosti (vykon) odsavani 3

(]

Tlaéitko rychlosti (vykon) odsavani 4
Poznamka: rychlost odsavani
(vykon) 4 ziistava v provozu po dobu
10 minut, pak se vrati na predchozi
nastaveni.

[ Tiagitko rychlosti (vykon) odsavani 5
Poznamka: rychlost (vykon) odsavani 5
zUstava v provozu po dobu 5 minut, pak
se vrati na pfedchozi nastaveni.

Funkéni tlagitko ,Breeze®
(Vétrani prostredi)
Digestor se zapne pfi nizké rychlosti
(vykonu) odsavani po dobu 60 minut,
poté se vypne.

B Tiagitko oviadani a aktivace-
deaktivace nasyceni filtri

Bl signalizace funkce Hob?Hood

Tlagitko ON/OFF prostorového
svétel

EElT1acitko ON/OFF svétel
Poznamka: stisknéte dlouze pro
regulaci intenzity svétla

Funkce aktivace-deaktivace ovladaciho
panelu

S digestofi ve stand-by stisknéte tlacitko

, vSechny LED diody zhasnou: ovladaci
panel je deaktivovan.

Stisknéte znovu tlagitko , vSechny
LED diody se rozsviti: ovladaci panel je
aktivovan.

Funkce aktivace - deaktivace ovladani
nasyceni uhlikového filtru

S digestofi ve stand-by stisknéte tlagitko
na dobu vice nez 3 sekundy

Tlagitko E se rozsviti blikajicim svétlem

na znameni, Ze bylo aktivovano ovladani
nasyceni uhlikového filtru.

Tlagitko E se rozsviti (a neblikd) na
znameni, Ze bylo deaktivovano ovladani
nasyceni uhlikového filtru.

Funkce ovladani a reset nasyceni filtra

V pravidelnych intervalech, na zakladé doby
pouziti digestore, se tlacitko ﬂ rozsviti na
znameni, Ze je nutné provést udrzbu filtri
podle pokyn( uvedenych v pfislusnych
odstavcich..

Tlacitko E je rozsvicené (neblika): je tfreba
provést udrzbu tukového filtru

Tlacitko ﬂje rozsvicené blikajicim svétlem:
je tfeba provést udrzbu uhlikového filtru

Reset indikatoru nasyceni filtrii

S digestofi ve stand-by stisknéte tlacitko
na dobu vice nez 3 sekundy.

V pripadé potreby operaci zopakujte.
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5.1 Hob’Hood

Digestor je vybavena funkci pro
“bezdratové” (wireless) pfipojeni k

varné desce, pro automatickou regulaci
nejvhodnéjSiho vykonu. Konzultujte navod
na pouziti varné desky a zkontrolujte, zda je
varna deska s touto funkci kompatibilni.

V pfipadé prvniho zapojeni do elektricke
sité nebo pfi nahlém preruseni dodavky
elektrického proudu (blackout) vyckejte 1
minutu, nez se obnovi pfipojeni digestore
k varné desce. V okamziku, kdy digestof
pracuje ve funkci Hob2Hood je tlacitko E
rozsvicené.

6. OSVETLENI

Digestof je vybavena osvétlovacim

systémem zaloZenym na technologii DIOD.

DIODY zaruéuji optimalni osvétleni, s

trvanlivosti az 10 kréat delSi neZ tradi¢ni

svidtila a umoznuji Uspory 90% elektricke

energie.

/\ Pozor! Nedivejte se pfimo do LED
svétla.

Pro vymeénu zarovek kontaktujte servisni
stfedisko, povéfené prodejem nahradnich
dild.
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DOSIAHNITE TIE NAJLEPSIE VYSLEDKY

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znatky AEG. Vyrobili sme ho tak, aby vam
poskytoval dokonaly vykon mnoho rokov, a s inovativnymi technolégiami, ktoré vam ulahg¢ia
Zivot — to su vlastnosti, ktoré pri beznych spotrebi¢och ¢asto nenajdete. Venujte, prosim,
niekolko minut precitaniu si tohto navodu, aby ste svoj spotrebi¢ vyuzili Co najlepSie.

Navstivte nasu stranku, kde najdete:

@@ Tipy na pouzivanie, brozury, rieSenie problémov a informacie o udrzbe:
www.aeg.com

/ Zaregistrujte si produkt a vyuzite tak este lepSi servis:
a/ www.aeg.com/productregistration

Do spotrebi¢a si mdzete zakupit prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
’% nahradné diely:
www.aeg.com/shop

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Y
Materialy ozna¢ené symbolom o odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu.

Chrarite zivotné prostredie a zdravie fudi a recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych

spotrebicov. Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom >§ spolu s odpadom z
domacnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklaénom zariadeni alebo sa obratte na
obecny alebo mestsky urad.

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporucame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.

Ked budete kontaktovat servis, nezabudnite si pripravit nasledujuce udaje.
Tieto informacie najdete na vyrobnom Stitku. Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.
N Varovanie/upozornenie — Bezpecnostné pokyny.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

/N BEZPEGNOSTNE INFORMACIE

Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou, odpojte odsavac par od elektrickej
siete vytiahnutim zastrcky alebo vypnutim hlavného vypinaca bytu.

Pre vSetky inStalacné a udrzbové operécie pouzivajte pracovné rukavice.
Zariadenie moze byt pouzivané detmi vo veku nie menej ako 8 rokov

a osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo nedostatkom skisenosti a potrebnych znalosti,
pokial su pod primeranym dozorom, alebo dostali pokyny o bezpe¢nom
uzivani zariadenia a ked si uvedomuju s nou spojené nebezpecenstvo.
Deti musia byt kontrolované, aby sa nehrali so zariadenim.

Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Miestnost musi mat dostato¢né vetranie, ked kuchynsky odsavac par sa
pouziva suc¢asne s inymi zariadeniami spalujuce plyn alebo inych paliv.
Odséavac pary sa pravidelne Cisti ako vnatorne tak zvonku (ASPON RAZ
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MESACNE), v kazdom pripade re$pektujte ako je to vyslovne uvedené

v pokynoch pre udrzbu v tejto prirucke.

Nedodrzanie pokynov na Cistenie odsavaca pary a vymeny a Cistenia
filtrov ma za nasledok riziko vzniku poziaru.
Je prisne zakazané pod odsavaCom par robit jedld na plameni.

1. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivanie otvoreného ohna poskodzuje
filtre 2 m6ze spOsobit poziar a preto sa mu
treba v kazdom pripade vyhnut.
Vyprazanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je varna doska
v prevadzke, pristupné €asti odsavaca
pary sa mozu zahriat.

Pri vymene lampy pouzivajte len typ lampy

uvedeny v sekcii udrzba/vymena lampy

v tejto prirucke.

Pozor! Nepripdjajte zariadenie
do elektrickej siete, kym instalacia nie
Uplne dokoncena.

Pokial' ide o technické a bezpecnostné

opatrenia, ktoré sa maju prijat pre

vypustanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prislusnymi

miestnymi radmi .

Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny

do potrubia pouzivaného pre vypustanie

vyparov produkovanych zariadeniami
spalujucimi plyn alebo iné paliva.

Nepouzivajte alebo nechajte odsavac par

bez spravne namontovanych lamp kvoli

moznému riziku Urazu elektrickym pradom.

Nikdy nepouzivajte odsavac par bez

spravne namontovanej mriezky!

Odsavac par sa nesmie NIKDY pouzivat

ako nosny povrch, pokial nie je vyslovne

uvedené Pouzivajte len upevnovacie
skrutky dodavané s vyrobkom pre in$talaciu
alebo, ak nie su sucastou dodavky,

kupte spravny typ skrutiek. Pouzivajte

spravnu dizku skrutiek, ktora je oznagena

v Navode na instalaciu. Ak si nie ste isti,

poradte sa s autorizovanym servisnym

strediskom alebo podobnym kvalifikovanym
personalom.

& POZOR! Chybajuca instalacia
upevnovacich skrutiek alebo
prostriedkov v sulade s tymito pokynmi
moze spbsobit Uraz elektrickym
prudom.

2.POUZIVANIE

Odsavac pary sluzi pre odsavanie dymov a
par pochadzajuce z varenia.

V prilozenej prirucke pre inStalaciu je
uvedené, ktoru verziu je mozné pouzivat
pre Vas model medzi odsavacou verziou s

vonkajSou evakuéciou@alebo filtracnou s

vnutornou recirkuléciou.

3.MONTAZ

Napatie siete musi zodpovedat' s napatim
udanym na etikete charakteristiky
umiestnené vo vnutri odsavaca pary. Ak

je predlozena zastrcka, zapojit odsavac

pary do rozvodu zhodného so stanovenymi

pravnymi predpismi na pristupnom uzemi
aj po instalacii. Ak nie je predlozena
zastréka (priamy spoj so sietou), alebo
zastréka nie je umiestnena na pristupnom
uzemi, aj po instalacii, pripojit dvojpdlovy
vypina¢ zhodny s predpismi, ktoré zaru€uju
kompletné odpojenie sa zo siete podla
podmienok kategorie nadmierného napéatia

I, v zhode s pravidlami inStalacie.

& Upozornenie!Pred napojenim okruhu
odsavaca pary do privodovej elektrickej
siete a pred kontrolou jeho spravnej
¢innosti, skontrolovat' stale, aby kabel
siete bol spravne namontovany.



Minimalna vzdialenost medzi povrchom
podstavca pre nadoby na kuchynskom
sporaku a najspodnejSej Casti kuchynského
odsavaca pary nesmie byt kratSia ako
50cm v pripade elektrického sporaka a

ako 65cm v pripade plynového alebo
kombinovaného sporaka.

Ak navody kuchynského plynového aparatu
uvadzaju vacsiu vzdialenost, je ptrebné s
tym pocitat’.

4. UDRZBA

Skoér ako zacina ktorakolvek udrzba,
odpojit odsavac pary z elektrického
vedenia. Odsavac pary sa pravidelne Cisti
zvonku aj zvnutra (aspon rovnako ¢astym
opakovanim ako sa vykonava udrzba
filtrov tuku). Na Cistenie pouzivat vlhké
platno s neutralnymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami.
Vyhnut sa pouzivania prostriedkov
obsahujucich Skrabacie latky.
NEPOUZIVAT ALKOHOL!
Upozornenie! Nedodrzanie noriem
na Cistenie zariadenia a vymenu filtrov
predstavuje riziko poziaru. Odportc¢a sa
preto dodrziavat uvedené pokyny.
Odmieta sa akakolvek zodpovednost
za pripadné $kody na motore, poziare
vyvolané nespravnou udrzbou alebo
nedodrzanim vysSie uvedenych
upozorneni.
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4.1 Protitukovy filter - Musi byt Cisteny
jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi
Cistiacimi prostriedkami, ru¢ne alebo v
umyvacke riadu s nizkou teplotou a s
kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy
kovovy filter méze vyblednut, ale jeho
filtracné vlastnosti sa tym vobec nezmenia.

“
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Aktivno uhlik-
ovy filter umyvatelny

Uholny filter méze byt umyvany kazdych
dva mesiacov v teplej vode a spdsobilymi
saponatmi alebo v umyvacke za 65°C (
v pripade umyvania v umyvacke, uskutocnit’
kompletny cyklus bez nadob vo vnutri).

Bez poskodenia filtra odstanit prebyto¢nu
vodu, potom odstranit' vankusik ulozeny vo
vnutri umelohmotného ramu a vysusit ho
definitivne vlozenim ho do rdry na 10 minat
na 100°C.

Vymenit vankuSik kazdé 3 mesiace
a zakazdym, ked je latka poSkodena.

4.3 Type 15 - Aktivno uhlikovy filter NIE
umyvatelny

Nasytelnost uholného filtru sa odhaluje
iba po viac-menej predlzenom pouziti,
na zaklade typu kuchyne a pravidelnosti
Cistenia filtra tukov. V kazdom pripade je
nevyhnutné vymenit zasobnik maximalne
kazdé Styri mesiace.

NEMOZE byt umyvany alebo regenerovany.

(1)

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20

4.3 Umyvatelny uhlikovy filter

Uhlikovy filter je nutné obnovit raz za dva

mesiace (alebo ked' systém indikacie sytosti

filtra - ak je nim model vo vasom vlastnictve

vybaveny - indikuje tito nutnost) a v stlade s

postupom, uvedenym nizsie:

1. Odpojte spotrebic od elektrickej siete.

2. Vygistite filter vinkou handrickou k odstran-
eniu nahromadeného tuku na povrchu.

3. Umiestnite filter do rury pri teplote 200
stupfiov po dobu 45 min(t.

4. Rdru vypnite a po¢kajte hodinu pred vybra-
tim filtra.

Upozornenie! NezZ sa dotknete filtra, uistite sa,

Ze je studeny.

Type SUPCHARC-E




5. OVLADACE

Odsavac pary je vybaveny ovladacim
panelom s kontrolou odsavacej rychlosti a s
kontrolou zapinania svietidla na osvetlenie
varnej pracovnej plochy.

V pripade mimoriadného zhromazdenia sa

¥ % ®

Y% Y W

Tlacidlo rychlosti ON/OFF
Tlacidlo aktivacie-deaktivacie
ovladacieho panelu

Tlacidlo Rychlost’ (vykon) odsavania 1
Tlacidlo Rychlost’ (vykon) odsavania 2
Tlacidlo Rychlost’ (vykon) odsavania 3
Tlacidlo Rychlost’ (vykon) odsavania 4
Poznamka: Rychlost (vykon) odsavania

4 zostane v ¢innosti na 10 minat, potom
sa vrati do predchadzajiceho nastavenia.

Tlacidlo Rychlost’ (vykon) odsavania 5
Poznamka: Rychlost (vykon) odsavania
5 zostane v €innosti na 5 minat, potom sa
vréati do predchadzajuceho nastavenia.

Tlacidlo funkcie ,,Breeze*
(Vetranie prostredia)
Odsavac par sa zapne pri nizkej
rychlosti (vykone) odsavania na 60
minut, potom sa vypne.

B Tiagidlo ovladania a aktivacie-
deaktivacie saturacie filtrov

Bl signalizacia funkcie Hob2Hood

Eld T1acidlo ON/OFF svetiel okolitého
priestoru

EEl Tiagidlo svetiel ON/OFF
Poznamka: stlacte dlho na regulaciu
intenzity svetla
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pary v kuchyni, pouzivat vacsiu rychlost.
Odport¢ame zapnut odsavanie 5 minat
pred zac¢atim varenia a nechat ho v chode
este priblizne dalSich 15 minut po ukonéeni
varenia.

Prikazy sa nachadzaju na ¢elnej panely
zariadenia:

1) ]
-
—
(=)
_|
-—
—-—

®

Funkcia aktivacie-deaktivacie
ovladacieho panelu

S odsavacom par v pohotovostnom rezime
stlacte tlacidio [Hl] , vietky LED sa vypnu:
ovladaci panel je deaktivovany.

Znova stlacte tlacidlo |f}} , vSetky LED sa
zapnu: ovladaci panel je aktivny.

Funkcia aktivacie — deaktivacie kontroly
saturacie uhlikového filtra

S odsavacom par v pohotovostnom rezime
stlacte tlaCidlo ] na viac ako 3 sekundy
Tlacidlo E sa zapne blikajucim svetlom,
¢im signalizuje, Ze kontrola saturacie
uhlikového filtra bola aktivovana.

Tlacidlo E sa zapne stalym svetiom,

¢im signalizuje, Ze kontrola saturacie
uhlikového filtra bola deaktivovana.

Funkcia kontroly a resetu saturacie
filtrov

V pravidelnych intervaloch na zéklade
¢asu pouzitia odsavaca par sa tlacidlo E’
rozsvieti, €im signalizuje, Ze je potrebné
vykonat udrzbu filtrov na zéklade Gdajov
uvedenych v prislusnych odsekoch.
Tlacidlo E zapnuté stalym svetlom: je
potrebné vykonat udrzbu tukového filtra
Tlacidlo Eyzapnute' blikajucim svetlom: je
potrebné vykonat udrzbu uhlikového filtra

Reset indikatora saturacie filtrov

S odsavacom par v pohotovostnom rezime
stlacte tlacidlo E na viac ako 3 sek.

V pripade potreby operaciu zopakuijte.
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5.1 Hob’Hood

Odsavac par disponuje funkciou
bezdrétového pripojenia (wireless) s
varnou doskou na automaticku regulaciu
najvhodnejsej rychlosti. Dostupnost a
kompatibilitu tejto funkcie si skontrolujte v
navode na pouzivanie.

V pripade prvého pripojenia k elektrickej
sieti alebo nahodného prerusenia
elektrického pripojenia (vypadok pradu)
pockajte 1 minutu, aby odsavac¢ par obnovil
pripojenie s varnou doskou. Vo chvili, ked
odsavac par pracuje vo funkcii Hob2Hood,
je tlacidlo ﬂ zapnuté.

6. OSVETLENIE

Odsavac pary je vybaveny systémom
osvetlenia zalozenom na technolodgii LED.
Kontrolky LED zaru€uju optimalne
osvetlenie, trvanie az 10 krat dhlhsie ako
tradiéné ziarovky a umoznuju usetrit 90%
elektrickej energie.

& Pozor! Nepozerajte sa priamo do svetla
kontroliek LED.

Pre vymenu lamp kontaktujte autorizované
servisné stredisko nahradnych dielov.
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a va oferi
performante impecabile, pentru multi ani, cu tehnologii inovative care fac viata mai simpla

- functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obisnuite. Va rugam sa alocatj cateva
minute cititului pentru a obtine ce este mai bun din acest aparat.

Vizitati website-ul la:

unor probleme aparute si informatii despre service:
www.aeg.com

@@ Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii care va ajuta la rezolvarea

a/ Tnregistrati-va produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.aeg.com/productregistration

dvs.:
www.aeg.com/shop

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materialele marcate cu simbolul Co-) Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare.
Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane si la reciclarea deseurilor din aparatele

- Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul

electrice si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol g impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTI $SI SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.

Atunci cand contactati unitatea de Service, asigurati-va ca aveti disponibile urmatoarele
informatii.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice. Model, PNC, Numar de serie.

Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta.
Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari fara preaviz.

& INFORMATII DE SIGURANTA

Inainte de orice operatjune de curatare sau de intretinere, deconectati hota
de la retea prin scoaterea stecherului sau deconectatj sursa de alimentare
cu energie.

Purtati intotdeauna manusi de lucru pentru toate operatiunile de instalare
si intrefinere.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte, daca sunt sub supravegheate si au fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului in conditii de siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa manipuleze comenzile sau sa se
joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu se face de catre copii fara supraveghere.
Locul in care este instalat aparatul trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul
in care hota de bucatarie se utilizeaza impreuna cu alte dispozitive de
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ardere a gazelor sau a altor combustibili.

Hota trebuie sa fie curatatd in mod regulat atat la interior cat si la

exterior (CEL PUTIN O DATA PE LUNA). Aceasta operatiune trebuie
efectuata in conformitate cu instructiunile de intretinere din acest manual.
Nerespectarea instructiunilor prezente in acest ghid de utilizare in ceea ce
priveste curatarea hotei si filtrelor poate cauza risc de incendii.

Gatirea alimentelor cu foc cu flacara direct sub hota este strict interzisa.

1. INSTRUCTIUNI DE
SIGURANTA

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor si
poate provoca risc de incendiu; prin urmare,
trebuie evitata in orice situatie. Orice prajire
trebuie sa se faca cu grija, pentru a se
asigura ca uleiul nu se supraincalzeste si
aprinde.

AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti cand este hota
este utilizat cu aparate de gatit.
Pentru inlocuirea becurilor, utilizati
numai tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/Inlocuirea becurilor din acest
manual.

& AVERTISMENT! Nu conectati aparatul
la reteaua electrica pana cand
instalarea este complet terminata.

Tn ceea ce priveste méasurile tehnice si de

siguranta care trebuie adoptate pentru

evacuarea fumului, este important sa se
urmareasca indeaproape normele locale.

Sistemul de evacuare a fumului pentru

acest aparat nu trebuie sa fie conectat la

nici sistem de ventilatie existent care este
folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea
gazelor de ardere rezultate de la aparatele
consumatoare de gaz sau alti combustibili.

Nu folositi si nu lasati hota fara bec montat

corect din cauza riscului de electrocutare.

Nu folositi niciodata hota fara ca aceasta sa

aiba grilele montate in mod eficient.

Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca

suprafata de sprijin daca acest lucru nu

este precizat in mod expres.

Folositi numai suruburile de fixare furnizate

fmpreuna cu produsul pentru instalare sau,

n cazul in care nu sunt incluse, achizitionati

tipul corespunzator de suruburi.

Use the correct length for the screws which

are identified in the Installation Guide.

in caz de incertitudine, consultati un
centru de asistenta service autorizat sau o
persoana cu calificare corespunzatoare.

& AVERTISMENT! Neinstalarea
suruburilor sau a dispozitivul de fixare
in conformitate cu aceste instructiuni
poate duce la pericolelor de natura
electrica.

2.UTILIZARE

Hota serveste la aspirarea gazelor si
vaporilor rezultati din gatit.

Tn manualul de instalare atasat se indica
versiunea care se poate utiliza pentru
modelul achizitionat de Dumneavoastra, fie
versiunea cu aspiratie si evacuare externa

@fie versiunea filtranta cu reciculare

interné.
3.INSTALAREA

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda
cu tensiunea la care se refera eticheta
situata in interiorul hotei. Daca este
prevazuta cu stecher conectati hota la

o priza conform cu normele in vigoare,

pozitionata intr-o zona accesibila si dupa

instalare. Daca nu este prevazuta cu
stecher (conexiunea este direct la retea)
sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibila si dupa instalare, aplicati
un intrerupator bipolar la norma care sa
asigure deconectarea completa de la retea

n conditjile categoriei de supratensiune lIl,

conform regulilor de instalare.

& Atentielinainte de a efectua conectarea
circuitului hotei la alimentatia din retea
si de a verifica functionarea corecta,
controlati totdeauna daca cablul a fost
montat in mod corect.



Distanta minima intre suprafata suportului
recipientelor pe dispozitivul de gatit si
partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai
mica de 50cm in cazul maginilor de gatit
electrice, si de 65cm in cazul masinilor de
gatit cu gaz sau mixte. Daca instructiiunile
dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distanta mai mare, este necesar sa fineti
cont de aceasta.

4. INTRETINERE
Atentie! Inainte de orice interventie
de curatenie si intretinere, deconectati
hota de la reteaua electrica,
scotand stecherul sau deconectand
intrerupatorul general al locuintei.
Hota trebuie curatata frecvent (cel putin
cu aceeasi frecventa cu care se curata
filtrele anti-grasime), fie in interior cat si in

exterior. Pentru curatare folositi un material

imbibat cu detergenti lichizi neutri. Evitati
folosirea produselor pe baza de abrazivi
NU FOLOSITI ALCOOL!

& Atentie! Nerespectarea normelor de
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4.1 Filtru anti-grasimi - Trebuie curatat

o data pe luna cu detergenti neabrazivi,
manual sau utilizand masina de spalat
vase, la temperaturi scazute si folosind un
program scurt. Filtrul metalic anti-grasimi,
spalat cu masina de spalat vase se poate
decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile
de filtrare.

B

curatare a hotei si de inlocuire a filtrelor
conduce la potentiale riscuri de incendii.
Va sfatuim sa respectati indeaproape
instructiunile prezente in acest manual.
Producatorul isi declina orice
responsabilitate in cazul daunelor la motor
sau incendiilor provocate aparatului si
derivate dintr-o utilizare sau intrefinere
incorecta precum si din nerespectarea
instructiunilor continute in acest manual.
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Filtru cu carbon
activ lavabil

Filtrul cu carbon poate fi spalat la fiecare
doua luni cu apa calda si detergenti adecvati
sau in masina de spalat vase la 65°C (in
cazul spalarii in masina de spalat vase,
efectuati ciclul complet de spalare fara a
introduce vase in interior).

indepartati excesul de apa fara a deteriora
filtrul, apoi scoateti tamponul amplasat in
interiorul cadrului de plastic si asezati-l in
cuptor timp de 10 minute la 100°C pentru
uscarea definitiva.

Tnlocuiti tamponul o daté la 3 ani sau la
deteriorarea tesaturii.

4.3 Type 15 - Filtru cu carbon activ
NElavabil

Saturatia filtrului de carbune depinde de
folosirea mai mult sau mai putin prelungita
a tipului de masina de gatit precum si de
curatarea regulara a filtrului pentru grasime.
Tn orice caz, cartusul filtrului trebuie inlocuit
cel mult la fiecare patru luni.

NU-I spalati sau refolositi

() )

(*) Type 20 (**) Type 15 - Type 20

4.4 Filtru din carbon regenerabil

Filtrul cu carbune trebuie regenerat la

fiecare doua luni (sau atunci cand sistemul

de indicare a nivelului de saturatie a filtrelor

- daca este prevazut pentru modelul in

posesia dvs. - indica aceasta necesitate).

Regenerarea se face conform procedurii

ilustrate mai jos:

1. Deconectati aparatul de la reteaua de
alimentare cu energie electrica.

2. Curatati suprafata filtrului cu un material
textil umed pentru a inlatura stratul
superficial de grasime.

3. Puneti filtrul in cuptor la 200 de grade
timp de 45 de minute.

4. Opriti cuptorul si asteptati o ora, apoi
scoateti filtrul.

Atentie! Tnainte de a atinge filtrul asigurati-v&

ca s-a racit.

Type SUPCHARC-E




5. COMENZI

Hota este dotata cu un panou de comanda,
de la care se modifica viteza de aspiratie si
se declanseaza aprinderea becurilor pentru
iluminarea blatului de aragaz.

Se recomanda o viteza crescuta, in special
n cazul unei concentratii mari de vapori in

mEDED
Y % W

Tasta ON/OFF viteza
Tasta activare-dezactivare panou de
control

Tasta Viteza (putere) de aspirare 1

(]

Tasta Viteza (putere) de aspirare 2

=

Tasta Viteza (putere) de aspirare 3

(]

Tasta Viteza (putere) de aspirare 4
Observatie: Viteza (puterea) de
aspirare 4 ramane in functiune timp de
10 minute, dupa care revine la setarea
anterioara.

Tasta Viteza (putere) de aspirare 5
Observatie: Viteza (puterea) de
aspirare 5 ramane in functiune timp de
5 minute, dupa care revine la setarea
anterioara.

Tasta Functie "Breeze"

(Ventilatie mediu)

Hota porneste la viteza joasa (putere)
de aspirare timp de 60 de minute, dupa
care se opreste.

ﬂ Tasta de control si activare-
dezactivare saturatie filtre

Bl semnalizare Functie Hob2Hood
Eld Tasta ON/OFF lumini ambientala
Tasta ON/OFF lumini

Observatie : tineti apasat mai mult timp
pentru a regla intensitatea luminii

¥ £ 0»®
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bucatarie. Va sfatuim sa o lasati sa aspire
5 minute nainte de a demara procesul

de coacere si de a o lasa in functiune, la
inchiderea procesului de coacere, pentru
inca 15 minute (aproximativ).

Comenzile se afla pe panoul frontal al
aparatului:

T0 T1

Functie Activare - Dezactivare panou de
control

Cand hota este in stanby apasati tasta

, toate ledurile se sting: panoul de control
este dezactivat.

Apasati din nou tasta |} , toate ledurile se
aprind: panoul de control este activat.
Functie Activare - Dezactivare control
saturatie filtru de carbon

Cand hota este in stanby apasati tasta E
mai mult de 3 secunde

Tasta ﬂ se aprinde cu lumina intermitenta
pentru a indica activarea controlului de
saturatie a filtrului de carbune .

Tasta h se aprinde cu lumina fixa pentru a
indica dezactivarea controlului de saturatie
a filtrului de carbune.

Functie control si reset saturatie filtre

La intervale regulate, in baza timpului de
utilizare a hotei tasta B se ilumineaza
pentru a indica faptul ca este necesar sa
procedati la intretinrerea filtrelor conform
indicatiilor continute in paragrafele
respective.

Tasta ﬂ aprinsa cu lumina fixa: este
necesar sa efectuati intretinerea filtrului
pentru grasimi
Tasta é aprinsa cu lumina intermitenta:
este necesar sa efectuati intretinerea
filtrului de carbune.

Reset indicator saturatie filtre

Cand hota este in standby apasati tasta
E mai mult de 3 sec.

Repetati operatiunea daca este necesar.
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5.1 Hob’Hood

Hota este echipata cu o funciie de
conectare wireless cu plita de gatit

pentru reglajul automatic al vitezei celei
mai adecvate. Consultati manualul de
instructiuni al plitei de gatit pentru a verifica
prezenta si compatibilitatea acestei funcitii.
In cazul primei conexiuni la reteaua
electrica sau in caz de intrerupere brusca
a curentului electric (pana de curent),
asteptati 1 minut pentru a permite hotei sa
restabileasca legatura cu plita de gatit. In
momentul in care hota lucreaza in Functia
Hob?Hood tasta €] este aprinsa.

6. ILUMINAT

Hota este dotata cu un sistem de iluminare
bazat pe tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima,
o durata de pana la 10 ori mai mare fata de
becurile traditionale si permit economisirea
a 90% de energia electrica.

/I\ Atentie! Nu vé uitatj direct la lumina
provenind de la LED-uri.

Pentru inlocuirea becurilor, contactati
centrul de service autorizat pentru piese de
schimb.
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Z MYSLA O PERFEKCYJNYCH REZULTATACH

Dziekujemy za wybdr tego produktu AEG. ZaprojektowaliSmy go z mysla o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne technologie, ktére utatwiajg zycie — nie
wszystkie te funkcje mozna znalez¢ w zwyktych urzadzeniach. Prosimy o poswigcenie

kilku minut i przeczytanie tej dokumentacji w celu zapewnienia najlepszego wykorzystania
urzadzenia.

Odwiedz naszg witryne internetowa, aby uzyskac:

oraz informacje dotyczace serwisu:

(@ Wskazéwki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu probleméw
www.aeg.com

Z / Zarejestruj swoj produkt, aby uprosci¢ jego obstuge serwisowg:
www.aeg.com/productregistration

Kupuj akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do
% swojego urzadzenia:
www.aeg.com/shop

OCHRONA SRODOWISKA

2%
Materialy oznaczone symbolem & nalezy podda¢ utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu.
Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie odpadéw urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno

wyrzucac urzgdzen oznaczonych symbolem g razem z odpadami domowymi. Nalezy
zwréci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi wtadzami miejskimi.

OBStLUGA KLIENTA

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.
Kontaktujac sie z serwisem, nalezy przygotowac ponizsze dane.
Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej. Model, numer produktu, numer
seryjny.
Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczgce bezpieczenstwa.
Moze ulec zmianie bez powiadomienia.

/™ INFORMACJE 1 BEZPIECZENSTWO

Przed kazdym rozpoczeciem czyszczenia lub konserwaciji nalezy
odtgczy¢ okap od zasilania elektrycznego poprzez wyciagniecie wtyczki
lub odtaczenie gtdwnego bezpiecznika pomieszczenia. W trakcie
wykonywania wszystkich prac instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub pozbawione doswiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, Zze pozostang pod nadzorem lub
zostang poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu urzadzenia i zrozumiejg
niebezpieczenstwa z nim zwigzane. Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby
nie bawity sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie moze byé
wykonywana przez dzieci pozostawione bez opieki.

Pomieszczenie, w ktorym zainstalowany jest okap powinno posiadac
odpowiednig wentylacje, kiedy jest on uzywany jednoczesnie z innymi
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urzgdzeniami zasilanymi gazem lub innymi paliwami.

Okap nalezy czesto czysci¢ zarbwno wewnatrz jak i zewnetrznie
(PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESIACU), nalezy przy tym przestrzegaé
wskazowek zapisanych w niniejszej instrukcji.

Nieprzestrzeganie zasad czyszczenia okapu oraz wymiany i
czyszczenia filtrow powoduje ryzyko pozaréw. Jest surowo zabronione
przygotowywanie positkow z ptomieniem pod okapem.

1. ZASADY BEZPIECZENSTWA

Uzywanie wolnego ptomienia jest szkodliwe
dla filtréow i moze spowodowac pozary,
dlatego nalezy tego unika¢ w kazdym
przypadku.
Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrolg, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.
UWAGA: Kiedy powierzchnia do
gotowania jest wigczona dostepne
czesci okapu mogg sig rozgrzac.
Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytgcznie ten rodzaj lampki, ktéry zostat
wskazany w rozdziale konserwacja/
wymiana lampki w niniejszej instrukciji.
Uwaga! Nie poditgcza¢ urzadzenia do
sieci elektrycznej dopoki instalacja nie
zostanie catkowicie zakonczona.
Jesli chodzi o normy techniczne
i bezpieczenstwa, ktorych nalezy
przestrzega¢ podczas wydalania oparéw
nalezy rygorystycznie przestrzegaé¢ zasad
przewidzianych w regulaminie wtasciwych
organéw lokalnych.
Zasysane powietrze nie moze by¢
przekazane do kanatu uzywanego do
wydalania oparéw wytworzonych przez
urzgdzenia spalania gazéw lub innych
paliw.
Nie nalezy uzywac ani pozostawia¢ okapu
pozbawionego poprawnie zamontowanych
lampek w zwigzku z mozliwoscig porazenia
pradem.
Nigdy nie uzywac¢ okapu bez poprawnie
zamontowanej kratki!
Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako
ptaszczyzna oparcia, o ile nie zostato to
wyraznie wskazane.
Nalezy uzywa¢ do instalacji wytgcznie srub
mocujgcych bedgcych na wyposazeniu
z produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wiasciwy rodzaj $rub.
Uzywac srub o odpowiedniej dtugosci, ktére
sg opisane w Przewodniku do instalacji.

W razie watpliwosci, skontaktowac sie z
odnosnym autoryzowanym centrum obstugi
lub z wykwalifikowanym personelem.
UWAGA! Niezainstalowanie $rub
i urzgdzen mocujgcych zgodnie
z instrukcjg moze spowodowac
zagrozenia natury elektryczne;.

2.UZYTKOWANIE

Okap stuzy do wchtaniania oparéw
pochodzacych z gotowania.

W zatgczonej instrukcji instalacyjnej zostato
zaznaczone, ktérg wersje mozna uzywacé
dla posiadanego przez Was modelu; wersje
wchtfaniajaca z wydalaniem zewnetrznym

lub wersje filtrujgca o recyrkulacji

wewnetrznej .

3.INSTALACJA

Napiecie sieciowe musi odpowiadaé
napieciu wskazanemu na tabliczce
umieszczonej w wewnetrznej czesci
okapu. Jesli okap jest wyposazony we
wtyczke, nalezy jg podtgczy¢ do gniazdka
zgodnego z obowigzujgcymi normami

i umieszczonego w tatwo dostepnym

miejscu, rowniez po zakonczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke

(bezposrednie podigczenie do sieci) lub

wtyczka nie znajduje sie w tatwo dostgpnym

miejscu, rowniez po zakonczonej instalacji,
nalezy zastosowac znormalizowany
wytgcznik dwubiegunowy, ktory umozliwi
catkowite odciecie od sieci elektrycznej

w warunkach nadprgdowych kategorii lll,

zgodnie z zasadami instalacji.

& Uwaga!Przed ponownym podtaczeniem
obwodu okapu do zasilania i
sprawdzeniem poprawnosci jego
dziatania nalezy sie zawsze upewnic,
czy przewdd zasilajgcy jest prawidtowo
zamontowany.



Minimalna odlegto$¢ migdzy powierzchnia,
na ktorej znajdujg sie naczynia na
urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie
mniej niz 50cm w przypadku kuchenek
elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub

typu mieszanego. Jezeli w instrukgcji
zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wieksza odlegtos¢, nalezy dostosowac sie
do takich wskazan.

4. KONSERWACJA
& Uwaga! Przed wykonaniem
jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub
konserwacji nalezy odtgczy¢ okap od
zasilania wyjmujac wtyczke z gniazdka
lub wytgczajgc gtowny wytgcznik
zasilania.
Okap nalezy czesto czysci¢, tak wewnatrz
jak i na zewnatrz (przynajmniej z tg samg
czestotliwoscig, z ktorag wykonuje sie
czyszczenie filtréw ttuszczowych) przy
uzyciu szmatki nawilzonej tagodnymi
Srodkami. Nie nalezy uzywac¢ srodkow
$ciernych. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!
Uwaga! Nieprzestrzeganie przepisow
dotyczacych czyszczenia urzadzenia
i wymiany filtréw powoduje powstanie
zagrozenia pozarem. Zaleca sig zatem
przestrzeganie podanych wskazowek.
Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne
uszkodzenia silnika lub pozary wynikajace
z nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz
wzmiankowanych wyzej instrukcji.
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4.1 Filtr przeciwtluszczowy

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w
miesigcu, za pomoca $rodka czyszczacego
nie zragcego, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.
Mycie w zmywarce metalowego filtra
tluszczowego moze spowodowac jego
nieznaczne odbarwienie, to jednak nie
pogarsza parametrow jego pracy.

el
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4.2 Filtr na wegiel ( tylko dla wersji
filtrujacej)

Type 20 LONG LIFE - Filtr weglowy
nadajacy sie do mycia

Filtr weglowy moze by¢ myty co dwa
miesigce w gorgcej wodzie z odpowiednimi
detergentami  lub w zmywarce w
temperaturze 65°( w wypadku mycia w
zmywarce zastosowaé cykl peiny bez
naczyn w zmywarce ).

Nadmiar wody nalezy ostroznie usung¢, tak
aby nie uszkodzic filtra, potem wyjg¢ wkiad
znajdujacy sie wewnatrz ostony plastikowej
i wlozy¢ go do piekarnika na dziesig¢ minut
w temperaturze 100° aby wysuszy¢ go
catkowicie.

Wktad nalezy wymienia¢ co trzy lata lub za
kazdym razem gdy materiat jest uszkodzony.

4.3 Type 15 - Filtr weglowy NIE nadajacy

sie do mycia.

Nasycenie filtra nastepuje po krétszym lub
diuzszym okresie uzytkowania w zaleznosci
od rodzaju kuchni i od regularnosci z
jaka jest wykonywane czyszczenie filtra
tluszczowego. Wkiad filtra powinien by¢ w
kazdym razie wymieniony po uptywie nie
wiecej niz czterech miesiecy.

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.

(19 i'

( 4**) 7 e

(*) Type 20 (**) Type 15 - Type 20

4.4 Regenerowany filtr weglowy

Filtr weglowy nalezy wymienia¢ co dwa mie-

sigce (lub gdy system wskazujacy nasycenie

filtrow - jesli jest przewidziany w posiadanym

modelu sygnalizuje takq potrzebe) oraz zgod-

nie z procedurg wskazang ponizej:

1. Odtaczy¢ urzadzenie od sieci elektrycznej.

2. Aby usung¢ tluszcz nagromadzony na
powierzchni, nalezy wyczyscic filtr wilgotng
szmatka.

3. Wiozy¢ filtr do piekarnika na 45 minut.

4. Wylaczy¢ piekarnik i zaczekac godzine
przed wyjeciem filtra.

Uwaga! Przed dotknieciem filtra nalezy upew-

nic sie, ze jest zimny.

Type SUPCHARC-E




5. STEROWANIE

W przypadku, gdy powietrze w
pomieszczeniu kuchennym jest szczegdlnie
zanieczyszczone, nalezy uzywac okapu
ustawionego na najwyzszg predkosc¢.

¥ % ®

Y% Y W

Przycisk ON/OFF predkosci
Przycisk aktywacji-dezaktywaciji
panelu sterowania

Przycisk Predkosci (mocy) zasysania 1
Przycisk Predkosci (mocy) zasysania 2
Przycisk Predkosci (mocy) zasysania 3

Przycisk Predkosci (mocy) zasysania 4
Notatka: predkos¢ (moc) zasysania 4
funkcjonuje przez 10 minut, po czym
powraca do poprzedniego ustawienia.

ﬂ Przycisk Predkosci (mocy) zasysania 5
Notatka: predko$¢ (moc) zasysania
5 funkcjonuje przez 5 minut, po czym
powraca do poprzedniego ustawienia.

Przycisk Funkcji "Breeze"
(Wentylacja srodowiska)
Okap wigcza sie z matej predkoscig
(moca) zasysania na 60 minut, po czym
wylgcza sie.

E Przycisk kontroli i aktywacji-
dezaktywacji nasycenia filtrow

Bl sygnalizacja funkcji Hob?Hood

Przycisk ON/OFF swiatel otoczenia

Przycisk ON/OFF $wiatet
Uwaga: wcisng¢ na dtuzsza chwile
w celu wyregulowania natezenia
oswietlenia
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Zaleca sie uruchomienie okapu 5 minut
przed przystgpieniem do gotowania
jakichkolwiek potraw i pozostawienie go
wigczonym jeszcze przez ok. 15 minut po
zakonczeniu gotowania.

Sterowanie umieszczone jest w panelu
czotowym urzgdzenia:

_'Q_

Funkcja Aktywacji-Dezaktywacji panelu
sterowania

Gdy okap znajduje sie w stanie stanby
wcisngc przycisk , wszystkie diody

led wytgczg sie: panel sterowania jest
nieaktywny.

Ponownie wcisng¢ przycisk , wszystkie
diody led wigcza sie: panel sterowania jest
aktywny.

(=]

T1

Q —_

Funkcja Aktywacji - Dezaktywacji
kontroli nasycenia filtra weglowego

Gdy okap znajduje sie w stanie standby
wcisng¢ przycisk [g] na dtuzej niz 3 sekundy
Przycisk E miga, wskazujac, ze kontrola
nasycenia filtra weglowego zostata
uaktywniona.

Przycisk [fJ wiacza sie, wskazujac, ze
kontrola nasycenia filtra weglowego zostata
dezaktywowana.

Funkcja kontroli i resetowania nasycenia
filtrow

W regularnych odstepach czasu, w
zaleznosci okresu korzystania z filtra,
wigcza sie przycisk ﬂ w celu wskazania,
ze konieczne jest przeprowadzenie
konserwaciji filtréw, na podstawie danych
wskazanych w odpowiednich podpunktach.
Przycisk ggJ wtaczony na state: konieczne
wykonanie konserwaciji filtra ttuszczu
Przycisk E migajacy: konieczne wykonanie
konserwaciji filtra weglowego.

Reset wskaznika nasycenia filtrow
Gdy okap znajduje sie w stanie standby
wcisngc przycisk E na dtuzej niz 3 s.
W przypadku koniecznosci powtérzyc¢
czynnosc¢.
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5.1 Hob’Hood

Okap jest wyposazony w funkcje potaczenia
bezprzewodowego (wireless) z ptytg

go gotowania w celu automatycznego
regulowania najbardziej odpowiedniej
predkosci. Nalezy zapoznac sig z
instrukcjg obstugi ptyty do gotowania, aby
zweryfikowa¢ obecnos¢ i kompatybilnos¢
tej funkcji.

W przypadku pierwszego podtgczenia

do sieci elektrycznej albo nagtego
odfgczenia pradu elektrycznego (blackout)
nalezy odczeka¢ 1 minute, aby okap

mogt powréci¢ do stanu poczgtkowego
potaczenia z ptytg do gotowania. W
momencie gdy okap pracuje w Funkgji
Hob?Hood, przycisk E jest zapalony.

6. OSWIETLENIE
Okap zaopatrzony jest w system
oswietlenia, ktory bazuje sie na technologii
LED.
LED gwarantujg optymalne os$wietlenie,
trwato$¢ 10 razy wigkszg od lamp
tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektryczne;j.
Uwagal! Nie patrze¢ bezposrednio na
Swiatto pochodzgce z LED.

Aby wymieni¢ lampy, nalezy skontaktowac
sie z autoryzowanym centrum obstugi w
sprawie czesci zamiennych.
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Zahvaljujemo vam §to ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli smo ga kako bi vam pruzio
godine besprijekornog rada, s inovativnim tehnologijama koje zZivot €ine jednostavnijim

- svojstva koja ne mozete pronaci kod obi¢nih uredaja. Molimo vas da odvojite nekoliko
minuta na ¢itanje kako biste dobili ono najbolje od njega.

Posjetite nasu internetsku stranicu za:

informacija:

(@ Dobivanje savjeta o koristenju, prospekata, rjeSavanju problema, servisnim
www.aeg.com

a/ Registriranje vaseg proizvoda za bolji servis:
www.aeg.com/productregistration

Kupovinu dodatne opreme, potroSnog materijala i originalnih rezervnih dijelova za
’% va$ uredaj:
www.aeg.com/shop

BRIGA ZA OKOLIS

Y
Reciklirajte materijale sa simbolom L. Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne

spremnike.
Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektri¢nih

i elektronickih uredaja. Uredaje oznacene simbolom Zne bacajte zajedno s kuénim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporu€ujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.

Kada se obracate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeci podaci.

Informacije mozete pronaéi na nazivnoj plo¢ici. Model, PNC, serijski broj.
Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije.

Zadrzava se pravo na izmjene bez prethodne najave.

/N SIGURNOST INFORMACIJE

Prije bilo koje operacije CiS¢enja ili odrzavanja, odvojite napu
od elektricnog napajanja uklanjanjem uticnice ili odspajanjem
glavnog prekidaca u kuci. Uvijek nosite radne rukavice za
sve operacije instalacije i odrzavanja. Ovaj uredaj se moze
koristiti od strane djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i potrebnog znanja, ako se nalaze
pod nadzorom ili nakon Sto su primile uputstva za sigurnu
uporabu uredaja i razumjele opasnosti do kojih moze doci
prilikom uporabe. Djeca moraju biti pod nadzorom kako

se ne bi igrala s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju
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se vrsiti d strane djece bez nadzora. Prostorija mora biti
dovoljno prozraCena kada se kuhinjska napa koristi zajedno
s ostalim uredajima na plinsko li ostalo sagorijevanje.

Napa se mora redovito Cistiti, iznutra i izvana (BAREM
JEDNOM MJESECNO). Potrebno je, medutim, postivati
upute za odrzavanje navedene u ovom prirucniku.
Nepostivanje uputa za CiS¢enje nape, te za zamjenu i
Cisc¢enje filtara mozZe izazvati pozar. Strogo je zabranjeno
pripremati hranu na plamenu ispod nape.

1. SIGURNOSNE UPUTE

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za
filtre i moze izazvati pozar, stoga se treba u
svakom slucaju izbjegavati.
Przenje se treba vrsiti pod nadzorom kako
bi se izbjeglo da se pregrijano ulje zapali.
PAZNJA: Kada je ploga za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vruéi.
Za zamjenu zarulje, koristiti samo tip zarulje
naveden u poglavlju odrzavanje/zamjena
Zarulje u ovom priruéniku.
Paznja! Ne spajajte uredaj na elektri¢nu
mrezu dok instalacija nije potpuno
zavrSena.
Sto se tige tehni¢kih mjera i mjera sigurnosti
koje se moraju poduzeti prilikom ispustanja
para, treba se strogo pridrzavati odredbi i
propisa lokalnih vlasti.
Ispu$ni zrak ne smije biti prenoSen kanalom
za ispustanje para proizvedenih od strane
uredaja na plinsko ili drugo sagorijevanje.
Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez
pravilno montiranih Zarulja zbog moguce
opasnosti od strujnog udara.
Nikada ne koristite napu bez pravilno
montirane mreze!
Napa se ne smije NIKADA koristit kao
povrsina za odlaganje, osim ako to nije
izriCito navedeno. Koristite samo vijke za
ugradnju isporucene s proizvodom, ili,
ako nisu isporuceni, kupite ispravnu vrstu
vijaka. Koristite ispravnu duljinu za vijke,
navedenu u Vodicu za instalaciju. Ako ste u
nedoumici, obratite se ovlastenom servisu
ili slicnom kvalificiranom osoblju.
PAZNJA! Neuspje$na instalacija vijaka
i zatvaraCa i skladu s ovim uputama,
moze rezultirati opasnostima elektricne
naravi.

2.KORISTENJE

Kuhinjska napa sluzi usisu dima i pare koji
su posljedica kuhanja.

U prilozenoj knijizici o instalaciji se navodi
koju verziju mozete koristiti za model koji
imate i to birajuc¢i izmedu usisne verzije sa

izbacivanjem vani@ili filtracijske verzije s

unutrasnjim kruienjem.

3.POSTAVLJANJE

Napon mreze treba odgovarati naponu
koji je naveden na etiketi karakteristika koji
se nalazi u unutrasdnjosti kuhinjske nape.
Ukoliko ima utikac, povezite kuhinjsku
napu s jednim utikatem koja je u skladu
s propisima na snazi i koji je postavljen
na pristupacnom mjestu ¢ak i nakon
instalacije. Ako nije opremljen utikacem
(direktno povezivanje s mrezom) ili utika¢
nije postavljen na pristupacnom mjestu,
¢ak i nakon instalacije postavite dvopolan
prekidac koji je u skladu s propisima i koji
osigurava kompletno iskop&avanje s mreze
u uvjetima kategorije br.3 o previsokom
naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.
& Upozorenje!Prije nego $to ponovno
povezete kruzni put kuhinjske nape
S napajanjem mreze te provjerite
pravilno funkcioniranje , uvijek dobro
kontrolirajte je li kabl mreze bio pravilno
montiran.



Minimalna udaljenost izmedu podloge za
posude na uredaju za kuhanje i najnizeg
dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od
50cmkada se radi o elektri¢nim Stednjacima
,a 65cmu slucaju plinskih $tednjaka ili
mjesSovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na
plin govore da je potrebno odrzavati vecu
udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

4. ODRZAVANJE

& Upozorenije! Prije bilo kakvog postupka
¢iS¢enja ili odrzavanja, iskopcajte
kuhinjsku napu od napajanja strujom
na nacin da izvadite uti¢nicu ili iskljucite
op¢i prekidac kuce.

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti

( barem isto tako Cesto kao i filtri za

uklanjanje masnoce), u unutrasnjosti i

izvana. Koristite ovlazenu krpu s neutralnim

deterdzentima u tekuéem stanju.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli

grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL!
Pozor: Nepostivanje pravila o ¢iS¢enju
aparata i pravila o zamjeni filtara
povecava rizik od pozara. Stoga se
preporucuje postivanje sugeriranih
uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za

eventualne kvarove na motoru, pozar

izazvan neodgovarajuc¢im odrzavanjem ili

nepostivanjem navedenih upozorenja.
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4.1 Filtar za masnoc¢u

Taj filtar morate Cistiti jednom mjesecno,
upotrijebivsi neagresivne deterdzente, bilo
ru€no ili u stroju za pranje posuda, u kojem
slu€aju morate izabrati program pranja s
kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.
Ako ga perete u stroju za posude, mozda
Cete opaziti manju promjenu ili gubitak
boje, $to ni u kom slu¢aju ne utjece na
ucinkovitost filtra.
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Aktivni karbon-
ski filtar koji se moze oprati

Karbonski filtar trebate oprati svaka
dva mjeseca u toploj vodi s prikladnim
deterdzentima ili u perilici za posude na
65°C ( u slucaju pranja u perilici za posude
odaberite kompletan ciklus pranja bez da
perete i drugo posude zajedno s karbonskim
filtrom ).

Uklonite viSak vode nakon pranja bez da
ostetite filtar, nakon Cega cete izvaditi i
madrasc¢i¢ koji se nalazi unutar plasticnog
lezista,te ¢ete ga poloziti u pecnicu oko
10 minuta na 100°C kako bi ga definitivo
osusili.

Zamijenite madrasci¢ svake 3 godine ili
svaki put kada vidite da je on o$tecen.

4.3 Type 15 - Aktivni karbonski filtar koji
se NE moze oprati.

Zasicenje karbonskog filtra se pojavljuje
poslije manje-viSe produljene uporabe
s obzirom na tip kuhinje i na urednost u
Ciscenju filtera za uklanjanje masnoce.
U svakom slu€aju je potrebno zamijeniti
kartusu barem svaka Cetiri mjeseca.

NE moze se niti oprati, niti obnoviti.

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20

4.4 Obnovljivi ugljeni filtar

Ugljeni filtar je potrebno regenerirati svaka dva

mjeseca (ili kada sustav za odredivanje zacep-

lienosti filtra - ako je isti predviden na modelima

koje se posjeduje-ukaZze na tu potrebu), te u

skladu s dolje navedenom procedurom:

1. Iskljuciti kucanski uredaj s elektricne
mreze.

2. Ocistiti povrsinu filtra pomocu vlazne krpe s
ciliem uklanjanja masne povrsinske nasla-
ge.

3. Staviti filtar u pe¢nicu na 200 stupnjeva 45
minuta.

4. Ugasiti pecnicu i pricekati jedan sat prije
vadenja filtra.

Pozor! Prije dodirivanja filtra, provjeriti da je isti

hladan.

Type SUPCHARC-E




5. NAREDBI

Napa ima upravljacku plo€u s kontrolom
brzine isisivanja i kontrolom paljenja svjetla
za osvjetljenje povrsine za kuhanje.
Upotrebljavajte vec¢u brzinu u slu¢aju
velikog prisustva pare u kuhinji.

S Sf )

Y % %%

Tipka ON/OFF brzine
Tipka za aktiviranje-deaktiviranje
upravljacke ploce.

Tipka za Brzinu (snagu) usisavanja 1
Tipka za Brzinu (snagu) usisavanja 2

Tipka za Brzinu (snagu) usisavanja 3

(o [~ o S

Tipka za Brzinu (snagu) usisavanja 4
Napomena: Brzina (snaga) usisavanja
4 ostaje aktivna tijekom 10 minuta,
nakon €ega se vra¢a na prethodnu
razinu.

Tipka za Brzinu (snagu) usisavanja 5
Napomena: Brzina (snaga) usisavanja
5 ostaje aktivna tijekom 5 minuta,
nakon ¢ega se vra¢a na prethodnu
razinu.

Funkcijska tipka "Breeze"
(Ventilacija prostora)
Napa se uklju€uje na maloj brzini
(snazi) usisa u trajanju od 60 minuta, a
zatim se isklju€uje.

ﬂ Upravljacka tipka za aktiviranje-
deaktiviranje zasicenja filtera

E Signalizacija funkcije Hob?Hood
Eld Tipka ON/OFF sobne rasvijete

EEl Tipka ON/OFF svjetla
Napomena: Pritisnite i drzite za
podesSavanje intenziteta svjetla
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Savjetujemo da ukljucite usisavanje 5
minuta prije nego $to po€nete s kuhanjem i
da ostavite da djeluje nakon $to ste zavrsili
s kuhanjem za jo$ otprilike 15 minuti.
Komande se nalaze na prednjoj ploci
aparata:

w—
=

@ -:Q:- -0¢\-
Aktiviranje-deaktiviranje upravljacke
ploce

Kada je napa u stanju pripravnosti pritisnite
tipku h , sva led svijetla se isklju€uju:
upravljacka plo¢a je deaktivirana.

Ponovno pritisnite tipku |} , sva led svjetla
se ukljucuju: upravljacka ploca je aktivirana.

Funkcija aktiviranja-deaktiviranja
provjere zasic¢enja filtra s aktivnim
ugljenom

Kada je napa u stanju pripravnosti pritisnite
tipku Y dulje od 3 sekunde
Tipka g&j svjetlosni indikator treperi i

signalizira da je provjera zasicenja filtra s
aktivnim ugljenom aktivirana.

Tipka E svjetlosni indikator je stalno
uklju€en i signalizira da je provjera
zasicenija filtra s aktivnim ugljenom
deaktivirana.

Funkcija kontrole i resetiranja zasi¢enja
filtera

U pravilnim vremenskim razmacima, prema
vremenu uporabe nape, tipka ﬂ se osvijetli
i oznacuje potrebu odrzavanja filtera na
osnovu uputa navedenih u odgovaraju¢im
odjeljcima.

Tipka ﬂ stalno osvijetljenja: potrebno je
izvrSiti odrzavanije filtera za mast.

Tipka ﬂ treperi: potrebno je izvrsiti
odrzavanje filtera s aktivnim ugljem.

Resetiranje zasic¢enja filtera

Kada je napa u stanju pripravnosti pritisnite
tipku g&f dulje od 3 sekunde.

Radnju ponoviti po potrebi.



134  www.aeg.com

5.1 Hob’Hood

kuhinjska napa sadrzi funkciju bezi¢ne
(wireless) povezanosti s ploc¢om za
kuhanje za automatsko podeSavanje
najprikladnije brzine. Pogledajte upute

za uporabu plo¢e za kuhanje kako biste
provjerili prisutnost i kompatibilnost ove
funkcije.

U slucaju prvog priklju¢ivanja na elektricnu
mrezu ili naglog nestanka struje (blackout),
pricekajte 1 minutu kako bi se ponovno
uspostavila veza izmedu kuhinjske nape

i plo¢e za kuhanje. U trenutku kada napa
radi u Funkciji Hob?Hood tipka [ je
ukljucena.

6. RASVJETA

Kuhinjska napa je opremljena sustavom
rasvjete koji se bazira na tehnologiji
INDIKACIONIH SVJETALA.
INDIKACIONA SVJETLA garantiraju
optimalnu rasvjetu te trajnost 10 puta vecu
od tradicionalnih lampi a omogucuju i
ustedu od 90% elektriCne energije.

& Oprez! Ne gledajte izravno u svjetla
LED dioda.

Za zamjenu zarulje, obratite se ovlaStenom
servisu za rezervne dijelove.



SLOVENSCINA 135

ZA ODLICNE REZULTATE

Hvala, ker ste izbrali izdelek AEG. Ustvarili smo ga z namenom, da bi vam brezhibno sluzil
vrsto let, inovativna tehnologija pa vam bo olaj$ala zivljenje — funkcije, ki jih morda ne boste
nasli pri obi¢ajnih aparatih. Prosimo, vzemite si nekaj minut ¢asa za branje, da boste izdelek
&im bolje izkoristili.

Obiscite naso spletno stran za:

@\@ nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje motenj, servisne informacije:
www.aeg.com

a/ Registrirajte vas izdelek za boljsi servis:
www.aeg.com/productregistration

E Kupite dodatke, potrosni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat:
www.aeg.com/shop

SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

2
Reciklirajte materiale, ki jih oznaguje simbol . EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike za
reciklazo.
Pomagaijte zascititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektricnih in elektronskih

naprav. Naprav, oznacenih s simbolom g ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se obrnite na obcinski urad.

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo€amo uporabo originalnih nadomestnih delov.

Ko kli¢ete servis, imejte pri roki naslednje podatke.

Podatke najdete na ploscici s tehni¢nimi podatki. Model, PNC, serijska Stevilka.
Opozorilo / Pozor - varnostne informacije.

Pridrzujemo si pravice do sprememb brez predhodnega obvestila.

/™ VARNOSTNA INFORMACIJA

Pred vsakrsnim CiS€enjem ali vzdrzevanjem izkljuCite
elektricno napajanje nape, tako da vti€ izvleCete iz vtiCnice ali
izklopite glavno stikalo.

Pri vseh postopkih namestitve in vzdrZzevanja uporabljajte
delovne rokavice.

Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi zmoznostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja, razen Ce jih pri tem
nadzoruje pristojna oseba ali so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih nevarnosti.
Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne bi igrali z
napravo.

Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na njem ne izvajajo
vzdrzevalnih del brez nadzora.

Ko se kuhinjsko napo uporablja isto€asno z drugimi
napravami, ki delujejo na plin ali na druga goriva, mora biti



136 www.aeg.com

prostor dovolj prezracen.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj (VSAJ ENKRAT
MESECNO, v vsakem primeru upostevaijte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrzevanje v tem priroCniku).
NeupoStevanje pravil za CiSCenje nape in zamenjavo ter
CisCenje filtrov predstavlja tveganje pozarov.

Pod napo je strogo prepovedana priprava flambiranih jedi.

1. VARNOSTNA NAVODILA

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko
povzroci pozar, zato je uporaba slednjega v
vsakem primeru prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se

pregreto olje ne bi vnelo.

& POZOR: Med delovanjem kuhalne
plosce se dostopni deli nape lahko
mocno segrejejo.

Pri menjavi uporabite le tip Zarnice, ki

je naveden v poglavju o vzdrzevanju/

zamenjavi zarnice v teh navodilih.

Pozor! Naprave ne priklju€ujte na
elektriéno omrezje, dokler instalacija ni
v celoti zaklju€ena.

Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe

za odvod dimov, morate strogo upostevati

dolocbe pristojnih krajevnih organov.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v

cevovod, ki sluzi kot odvod za pline, katere

proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali
druga goriva.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte

z nepravilno names$¢enimi Zarnicami, saj

obstaja tveganje elektricnega udara.

Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni

pravilno namescena!

Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne

povrsine, razen Ce je to izrecno dovoljeno.

Za namescanije izdelka uporabite le

priloZene pritrdilne vijake. Ce jih ni na voljo,

pa kupite pravo vrsto vijakov. Uporabite

vijake prave dolzine, ki so navedeni v

navodilih za namestitev. V primeru dvomov

se posvetujte s pooblaséenim servisnim

centrom ali s podobno usposobljeno osebo.
POZOR! Ce pri montazi vijakov in
pritrdilnih elementov ne upostevate teh
navodil, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

2.UPORABA

Napa odsesava dimne pline in pare, ki
nastajajo med kuhanjem.

V prilozenem priro€niku z navodili za
namestitev je navedeno, katero razli¢ico
lahko uporabite pri vaSem modelu nape:

odzrac’:evalno@ali obtoéno.
3.INSTALACIJA

Omrezna napetost mora ustrezati
napetosti, navedeni na nalepki z lastnostmi,
names$deni v notranjosti nape. Ce ima

napa Vti¢, slednjega vstavite v vti¢nico,

ki je skladna z veljavnimi predpisi in se

nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi

po vgradniji naprave. Ce napa nima vtiéa

(neposredna povezava na omrezje) ali se

vti¢ nahaja na takem mestu, ki po vgradnji

naprave ne bi bilo dostopno, namestite
dvopolno stikalo, skladno s predpisi,

ki zagotavlja popoln izklop iz omrezja

v pogojih prenapetostnega razreda lll,

skladno s predpisi o inStalaciji.

& Pozor!pred ponovnim priklopom
tokokroga nape na omrezno napajanje
in kontrolo pravilnega delovanja, vselej
preverite, ali je omrezni kabel pravilno
namescen.



Minimalna razdalja med podporno povrsino
posod na kuhalni povrsini in spodnjim
delom nape za kuhinjske prostore ne

sme biti manjSa od 50cm pri elektrinih
Stedilnikih in 65cm pri plinskih ali meSanih
Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega
kuhalnika napisana vecja razdalja, jo je
treba tudi upoStevati.

4. VZDRZEVANJE
Pozor! Pred vsakrsnim ¢is¢enjem
ali vzdrzevanjem izkljucite elektricno
napajanje nape, tako da vti¢ izvleCete iz
vti€nice ali izklopite glavno stikalo.

Napa zahteva pogosto CiS€enje, tako zunaj

kot znotraj.

Za CisCenje uporabljajte krpo, navlazeno s

teko€imi nevtralnimi detergenti.

Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo

abrazivne snovi. NE UPOBLJAJTE

ALKOHOLA!

& Pozor! NeupoStevanje pravil za
¢iS¢enje naprave in zamenjavo filtrov
predstavlja tveganje pozarov. Zato vam
svetujemo, da sledite priporo¢enim
navodilom.

ZavraCamo vsakrsno odgovornost za

morebitno Skodo na motorju in pozare, ki bi

bili posledica neprimernega vzdrzevanja ali
neupostevanja zgornjih opozoril.
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4.1 Mascobni filter - O¢istiti ga je treba
enkrat mesec€no z ne agresivnimi Cistilnimi
sredstvi, rono ali v pomivalnem stroju pri
nizki temperaturi in kratkim ciklom pranja.
S pranjem v pomivalnem stroju se
mascobni filter lahko razbarva, toda
njegove filtrirne znacilnosti ostanejo
nespremenjene.

ol
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Filtér prej kar-
boni aktiv gé mund té lahet

Filtri prej karboni mund té lahet ¢do dy
muaj me ujé té ngrohté dhe detergjenté
té pérshtatshém ose né makiné larése né
65°C (né rastin kur lahet né makiné larése
pérdor ciklin e ploté té larjes pa ené brenda).
Higeni ujin e tepért pa e démtuar filtrin, mé
pas higeni dyshekun e vogél t& vendosur
né brendési t& shasisé prej plastike dhe
vendoseni né furré pér 10 minuta né 100 °C
pér ta tharé pérfundimisht.

Zévendésojeni dyshekun e vogél ¢do 3 vjet
dhe sa heré gé lecka té jeté démtuar.

4.3 Type 15 - Filtér prej karboni aktiv qé
NUK lahet

Bllokimi i filtrit t& karbonit vérehet pas njé
pérdorimi pak a shumeé té gjaté sipas llojit té
kuzhinés dhe rregullsisé sé pastrimit té filtrit
té yndyrés. Sidoqgofté éshté e nevojshme té
zévendésohet té paktén ¢do katér muaj.
NUK mund té lahet dhe té rivendoset.

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20

4.4 Obnovljivi ogleni filter

Ogleni filter je potrebno regenerirati vsaka dva

meseca (oziroma takrat, ko sistem za indika-

cijo zasicenosti filtrov - Ce je na modelu, ki ga

imate, predviden - na to opozarja), in v skladu z

naslednjim postopkom:

1. Napravo izkljuite iz elektricnega omrezja.

2. Ocistite povrsino filtra z vlazno krpo, tako da
odstranite sloj povrSinske mascobe.

3. Filter postavite v pecico na 200 stopinj za
45 minut.

4. Ugasnite pecCico in poCakajte eno uro. nato
vzemite ven filter.

Pozor! Preden se filtra dotaknete se pre-

priCajte, da je hladen.

Type SUPCHARC-E




5. UPRAVLJALNI GUMBI

Napa je opremljena s komandno plos¢o

z nastavitvijo hitrosti izsesavanja in
nastavitvijo jakosti svetlobe za osvetljevanje
kuhalne plosce.

V primeru posebno visoke koncentracije

¥ % % ¥ % »
Tipka ON/OFF hitrosti

Tipka za aktiviranje-izklop komandne

plosce

Tipka hitrosti (mo¢i) sesanja 1
Tipka hitrosti (mo¢i) sesanja 2

Tipka hitrosti (mo¢i) sesanja 3

BEAN

Tipka hitrosti (mo¢i) sesanja 4
Opomba: hitrost (mo¢) sesanja 4 deluje
10 minut, nakar se povrne na prej$njo
nastavitev.

Tipka hitrosti (mo¢i) sesanja 5
Opomba: hitrost (mo¢) sesanja 5 deluje
5 minut, nakar se povrne na prej$njo
nastavitev.

Tipka funkcije "Breeze"
(Ventilacija okolja)
Napa se vklopi z majhno hitrostjo
(mocjo) sesanja za 60 minut, nakar se
izklopi.

ﬂ Tipka za nadzor in aktiviranje-izklop
zasicenosti filtrov

Bl signalizacija funkcije Hob?Hood
Kl Tipka VKLOP/IZKLOP ambientne luéi
Tipka VKLOP/IZKLOP lugi

Opomba: jakost osvetlitve nastavite z
daljSim pritiskom

7
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dimov v kuhinji uporabite najvisjo hitrost.
Priporo€amo vam, da prezracevanje
vkljucite 5 minut pred pri€etkom kuhanja in
ga pustite delovati Se priblizno 15 minut po
kon¢anem kuhanju.

Upravljalni gumbi na prednji plo$&i naprave:

T10
@

Funkcija za aktiviranje-izklop komandne
plosce

Z napo v stanju pripravljenosti pritisnite
tipko |l , vse led lu¢ke ugasnejo:
komandna plos¢a je izklopljena.

Z Ponovno pritisnite tipko |} , vse led lucke
se vklopijo: komandna plos¢a je aktivna.

[90—
Q.

Funkcija za aktiviranje-izklop nadzora
zasicenosti filtra z aktivnim ogljem

Z napo Vv stanju pripravljenosti pritisnite
tipko %za dlje kot 3 sekunde

Tipka g si pricne utripati in s tem oznacuje,
da je nadzor nasicenosti filtra z aktivnim
ogljem aktiviran.

Tipka E si stalno sveti in s tem oznaduje,
da je nadzor nasicenosti filtra z aktivnim
ogljem izklopljen.

Funkcija nadzora in ponastavitve
zasicenosti filtrov

V rednih presledkih, glede na ¢as uporabe
nape, se tipka ﬂ osvetli in s tem oznacuje,
da je potrebno opraviti vzdrzevanje filtrov
na podlagi napotkov, ki so navedeni v
ustreznih odstavkih.

Tipka ﬂ stalno sveti: potrebno je opraviti
vzdrzevanje mascobnega filtra

Tipka ﬂ vklopljena in utripa: potrebno je
opraviti vzdrzevanje filtra z aktivnim ogljem.

Ponastavitev indikatorja zasi¢enosti
filtrov

Z napo Vv stanju pripravljenosti pritisnite
tipko ﬂ za dlje kot 3 s.

Ce je potrebno, ponovite postopek.
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5.1 Hob’Hood

Napa ima funkcijo brezzi¢ne povezave s
kuhalno ploS¢o za samodejno nastavitev
najprimernejse hitrosti. Oglejte si
uporabniska navodila kuhalne plosce, kjer
preverite, ali je funkcija na voljo in ali je
zdruzljiva z vasim aparatom.

V primeru prvega priklopa na elektri¢no
omrezje ali ob nenadnem izpadu elektricne
napetosti po¢akajte eno minuto, tako da
napa lahko ponovno vzpostavi povezavo s
kuhalno plo$c¢o. V ¢asu delovanja nape s
funkcijo Hob?Hood je tipka ] vklopljena.

6. OSVETLJAVA

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na
LED tehnologiji.

LED lu¢ke zagotavljajo optimalno osvetlitev
in do 10-krat dalj$o zivljenjsko dobo v
primerjavi s klasi¢nimi zarnicami ter 90%
prihranek elektri¢ne energije.

/\ Pozor! ne glejte aravnost v LED Iug.
Za zamenjavo zarnic se obrnite na

pooblas¢enega serviserja in prodajalca
rezervnih delov.
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A APIZTA ATTOTEAEZMATA

>0gG guxapiaToUpe TTou eTTIAEEaTE auTod To TTPOIOV TNG AEG. To oxedIGoapE yia va oag
TTapéxel Gyoyn atrddoan yia TTOAAG Xpdvia, PE TTPWTOTTOPIAKEG TEXVOAOYiEG TTou Ba kdvouv
TN {wr) 0ag o ATTAr Kal JE XAPAKTNPIOTIKA TTOU eVOEXOUEVWG Oev Ba BPEiTe O€ KOIVEG
OUOKEUEG. 2aG TTaPaKAAOUHE VO a@IepWwaETe Aiya AeTTITA Kal va SIaBdaceTe TIG odnyieg, WaTe
va S1a0QaAicETE TNV KOAUTEPN duvaTr XPron TNG CUCKEUAG 0AG.

Emioke@Beite TNV I0TOOEAISA PJag yia va:

o Bpeite uttodEigEIG XPAONG, UAAGDIA, GUUBOUALG yia TNV €TTIAuan TTPORANUATWY,
@ TIANPOYOPIEG TUVTAPNONG:
www.aeg.com

a/ KOTOXWPAOETE TO TIPOIOV 0ag, WOTE va £XETE KAAUTEPO OpRIG:Www.aeg.com/
productregistration

AyopAcETE EEAPTANATA, AVAAWCIUG KaI YVAOIA avTAAAGKTIKG YIO Tr) CUCKEUNR 00G:
’% www.aeg.com/shop

MEPIBAAAONTIKA ©OEMATA

a"
AVaKUKAWOTE Ta UAIKG TTOU @E€POuV To aUUBOAO o, TotoBeTAOTE Ta UAIKG GUOKEUODIiaG O€
KatédAAnAa doxeia yia avakUKAwon.

JUpPBAAeTE 0TNV TTPOaTaCia TOU TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG avOPWITIVNG UyEiag
AVOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG. MNV ATTOPPITITETE PE

Ta OIKIOKG ATTOPPIUUATA GUOKEUEG TTOU PEPOUV TO GUHPBOAO =m. ETTIOTPEWTE TO TTPOIGV OTNV
TOTTIKI) 0AG HOVAdA AVAKUKAWONG A ETTIKOIVWVAOCTE PE TN dNUOTIKA apxT).

YMNOZTHPI=H MEAATQON KAI ZEPBIZ

2UVIOTATaI N XPAON YVACIWY aVTAAAGKTIKWV.
Ortav eTmKOIVWVEITE PE To 0€PPIG, BePaiwdeiTe OTI ExeTe dlaBéoipa Ta akdAouBa oToIxEia.
Ta oToixeia autd Ba Ta BpeiTe OTNV TIVAKIOA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY. MovTého, Kwd.
TpoiovTog (PNC), ApIBuodg oeipdg.

MpoegidoTtroinan / Mpoooxr - MAnpo@opieg acealeiag.
Ymokermal oe aANayEG Xwpig TTpogidoTroinon.

/N NAHPO®OPIEZ ATGAAEIAS

Mpiv ekteAéaeTe otroiadrmoTe diadikaaia kabapiouou f ouvtipnong,
amoouvdETE TN oUOKEU ammd 1o pelpa, Byalovtag To QI amd Tnv Tpida
A KA€ivovTag Tnv nAEKTPIKr TTAPOXN.

['1a 6Aeg TIG epyaaieg eykaTAOTAONG KAI GUVTAPNONS XPNOIUOTIOIEITE
yavtia epyaciag. H ouokeun aut Ptropei va xpnaiyotroindei amd
TaId1d nAIKiag 8 eTwv Kal dvw Kal atro ATopa e HEIWPEVEG CWHATIKEC,
a1oONTNPIAKEG 1) TIVEUPATIKEG duvaTOTNTEG 1) ENAEIWN EPTTEIPIAG KOl
yvwaong, eav emBAETTovTal /) €xouv AABEI 0dNYiEG OXETIKA WE TN XproT NG
OUOKEUNG ME A0 QAAT TPOTTO KO KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTAL.
Mnv agrivete WIkpa TTaIdIA va TTaiCouV e T OCUCKEUR.

O kaBapiopdg kal n ouviRpnon dev TTPETTEN VA TTPAYUATOTTIOIOUVTAI

amo aidid xwpi¢ eTiBAewn. Otav aTov XWEo TTou AEIToupyEi 0
aTToPPOPNTAPAS UTTAPXOUV KAl CUCKEUEG KAUOGNG aEpiou 1) GMNwv
KOUGipwy, TTPETTEN va eEa0QaNi(ETal TTAVTA ETTOPKAG AEPITUOC.
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O amoppo@nTpag TTPéTTEl va kaBapileTal ouxvd, ECWTEPIKA Kal
e¢wrepik@ (TOYAAXIZTON MIA @OPA TON MHNA), og k(B TrepitrTwon
dwaTe WeyaAn Tpoooxn oTIC 0dnyiec GUVTAPNONG TOU TTOPAOVTOG
eyxelpidiou. H pn ThpNon Twv Kavévwy Kabapiopou Tou aroppoenTipd
KQIl QvTIKATAOTOONG Kal KaBapIopou Twv QIATpWY UTTOPEi va TTPOKAAEDEI
TrupKayid. AtrayopeueTal auoTtned TO payeipepda o€ GAGYa (QAAUTTE) KATW

Q1o TOV ATTOPPOPNTAHPA.

1. OAHIIEZ AZOAANEIAZ
H xprion eAelBepng GAGYQG KOTAOTPEPEI TO
@IATPa KQI UTTOPET Va TTPOKAAETEI TTUPKAYIQ,
ylo auTo Ba TTPETTEl va ATTOPEUYETA.
To Tnyaviopa TTPETTEl Va YiveTal UTTO EAeyX0
£T01 (OOTE VO OTTOQPEUXOEI WTIA OTTO
uTrepBEéppavon Aadiou.
MPOEIAOMOIHZH: Otav n yovada
€0TIWV BpiokeTal og AsiToupyia, Ta
TTPOCRACIMA HEPN TOU ATTOPPOPNTHPA
pTTOpEi va gival (eoTd.
AVTIKOTOOTAOTE TOV AQUTITHPA HOVO ME
idlou TUTTOU AapuTITAPa (BAETTE KEQAAQIO
OUVTAPNONG/AVTIKATAOTACNG AAUTTITAPWY
TOU TTapOVTOG £yXEIPIBioU).
Mpoeidotroinon! Mn cuvdéeTe Tn
OUOKEUN 0TO NAEKTPIKO BiKTUO £dv dev
£x€l OAOKANpwOEi N eykaTdoTaON.
Mpétrel va TnpouvTal TToTA OAOI Ol
10XUOVTEG TOTTIKOI KAVOVICUOI yIa TO
TEXVIKG METPOA KOI TO HETPA AOPAAEIOG TNG
EKKEVWONG TWV KATTVWV.
O aépag TTou atroBAAAeTal dev TTPETTEI Va
KATEUBUVETAI OE AYyWYO TTOU XPNOIUOTTIOIEITaI
YIO TNV EKKEVWOT KATTVWY TTOU TTapayovTal
até CUOKEUEG Kauong agpiou 1 dAAou
€idoug kauon. Mn xpnOIUOTTOIEITE 1
MNV aQrVETE TOV ATTOPPOPNTAPA XWPIG
AApTTEG CWOTA TOTTOBETNUEVEG, ECaITIOg
evoeXOUEVOU KIVOUVOU NAEKTPOTTANEIOG.
Mn XpnOIYOTIOIEITE TTOTE TOV ATTOPPOPNTHPA
av 8ev gival cwaoTd TOTTOBETNUEVO TO
METAAAIKO TTAEypa!l
Mn xpnoipotroigite NMOTE Tov
aTropPOPNTHPA Cav ETTITTESO OTHPIENG,
EKTOG AV AVAPEPETAI PNTA OTO EYXEIPIOIO.
XpnoipoTtroioTe pévo Tig Bideg oTEPEWONG
TTOU TTAPEXOVTAI PE TO TTPOIOV EYKATACTACNG
n, av dev TTapEXOVTAl, TTPOUNBEUTEITE TOV
OowaoTo TUTTO BIBWV. XPNOIMOTIOINCTE TO
OowoTO PEyeBog BIdWY, OTTWG opileTal OTIG
Odnyieg eyKaTAOTAONG. Z€ TTEPITITWON
ap@IBoAiag, CUPPBOUAEUTEITE QVTITTIPOCOWTTO
1 €§0UCI000TNUEVO KEVTPO ECUTTNPETNONG.

MPOEIAOMOIHZH! Edv n eykatdoTaon
BIdWV KaI OTNPIYPATWY OTEPEWONG BEV
yivel oUp@wva pe TIg 0dnyieg, MTTopEi
va TTPOKANBOoUV KIvOUVOI NAEKTPIKAG
PUOEWG.

2.XPHZH

O atroppo@nTApag eival xpnalpeUel yid TNV
ATTOPPOPNON TWV KATTVWYV KAi TWV ATHWY
TToU TTPOEPXOVTAl ATTO TO JayEipeNa.

210 OUVNUMEVO EYXEIPIDIO EYKATAOTAONG
evOEIKVUETaI TTOIOG TUTTOG €ival duvaTov va
XPNOIKOTTOINGEI yI& TO HOVTEAO TTOU KATEXETAI
peTagU Tou TUTTOU ATTOPPOPNCNG EEWTEPIKAG

€KKEVWONG 1 QIATPOPIOPOTOG ECWTEPIKAG

avaKUKAwaoNg .

3.EMKATAXTAZH

H 1don TWV KEVTPIKWV aywywV TTPETTEI va

QAVTIOTOIXEI O€ AQUTHV TTOU avaypa@eTal OTnNV

XOPAKTNPIOTIKN  ETIKETA, TOTTOOETNUEVN

OTO ECWTEPIKO TOU ATTOPPOPNTAPA.

Edv mapéxetal n mpia, ouvoEaTE ToV

ATTOPPOPNTHPA PE TTAPOXH PEUUOTOG

TT0U, CUPPWVA UE TOUG TTPOBAETTOPEVOUG

KOVOVIOPOUG, TIPETTEl VO BPiOKETAI O€

TTPOOITH {Wwvn, akOun Kal JETE TNV

eykaraoTtaon. Edv dev mapéxeTal n mpida

(TrpoBAeTrépevn olvdean atreuBeiag Ye To

pelpa) i n Tpida dev gival og TTPOGRACIUN

Cwvn, akéun Kai YETA TNV eykaTtdoToon,

£QAPUOOTE Evav OITTOAIKO DIAKOTITN

WOTE VA TTANPEI TOUG KAVOVEG QOPOAEIDG

10U €§aopaAifouv TNV oAokAnpwuévn

ATTOOUVOEDH TOU OUCTHMATOG OF

TepiTTwon utéptaong (katnyopiag ),

oUPPWVA PE TIG 0dNYiEG KAl TOUG KAVOVEG

EYKOTOOTAOEWG.

& Mpoe&idoTtroinon!mpiv ouvoéoeTe TO
oU0TNUA TOU OTTOPPOPNTHPA HE TV
NAEKTPIKN €yKaTdoTaon Kal BeRaiwdeite
yla TNV OWOTH Tou AgiToupyia, va
eNEyxeTE TTAVTOTE €AV TO KOAWDIO
ouvdeong eival opBd povTapiopévo.



H eAdxioTn amméoTaon YeTagu NG
£M@AveIag TNG BACNG E0TILOV KAl TOU
KOTWTEPOU PEPOUG TOU ATTOPPOPNTAP
Koudivag dev TTPETTEN va gival JIKPOTEPN TWV
50eK. OTNV TTEPITITWON NAEKTPIKWYV KOUJIVWV
KOl TwV 65eK OTNV TTEPITITWON KOUJIVWV
UYPOAEPIOU ) MIKTWV.

Edv o1 odnyieg eykardotaong yia Baon
E£0TIWV PE a€PIO KaBopifouv pia PeyaAUTepn
atrdéoTacon, TTPETTEl va TNV AABeTe UTTOWN.

4. >YNTHPHZH

/N MPOZOXH ! Mpiv aTé KaBe epyacia
OUVTAPNONG, ATTOCUVOEDTE TOV
aTroppo@PNTAPA ATTd TO NAEKTPIKO
pevpa KAgivovTag Tov SIAKOTITN TOU KAl
QTTEVEPYOTTOIVTAG TNV OOPAAEID OTOV
NAEKTPIKO TTiVaKQ.

Edv n ouokeun eival ouvdedepévn e TO

pevPa HEOW TTPICOG TOTE OTTOOUVOEDTE

TO KAAWBIO oUVOEDNG OTTO TNV TTPICa

pPeEUPATOOOTN.

O atmoppo@nTAPOG TTPETTEI VA KaBapigeTal

OUOTNUATIKE, ECWTEPIKA Kal EEWTEPIKA

(TOUAGXIOTO pE TNV idla ouxvoTNTA PE

TNV OTT0ia YiVETQI N CUVTHPNCN TWV

@iATpwV yia Ta Aitrn). MNa Tov kaBapiopd

XPNOIYOTIOINOTE £va UypO TTavi Ye oudETEPA

uypd atroppuTTavTIKA. ATTOQUYETE TN XPron

AelavTikwv péowv. MH XPHZIMOTOIEITE

AAKOOA!

/N MPOEIAOTOIHZH: H un ouppépewon
JE TOUG Kavoveg KaBapiopou Tou
aTTOPPOPNTAPA KAI TNG AVTIKATACTACNG
TWV QIATPWY UTTOPET Va TTPOKOAETEI
KivOuvoug TTUpKayI&G.

lNa auté 10 Adyo cag cuvioToUUE va

AKOAOUBEITE TTIOTA TIG TTAPOUCEG 0dNYiEG.

O KaTaOKEUOOTAG aTToTrolEiTal KGBe euBuvn

yia mlavég BAGREG Tou PoTéP N {NUIWY aTTd

TTUpKayId TTou ouvdéeTal e AavBaopévn

ouvTAPNON 1 OTNV UN CUPPOP®WON OTIG

TTapoUoEG 0dnyieg ao@aAEiag.
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4.1 ®iATpo yia Ta Aitrn - MpéTer va
KaBapideTal Yia popa ToV uAvVa JE
ATTOPPUTTAVTIKA TTOU deV Xapalouy, eiTe
OTO X£pI 1] OTO TTAUVTAPIO TATWY, TO
OTTOIO TTPETTEI VO PUBUICTEI O€ XaUNAN
Bepuokpaacia Kal og gUVTOPO KUKAO. Mg To
TTAUCIJO OTO TTAUVTAPIO TTIATWYV, TO PIATPO
yla Ta NiTTn pTTopEi EAa@pwes va XAaoel To
XPWHa Tou aAAG auTd dev PeTORAAAEN TIG
1816TNTEG PIATPAPITPATOG.

ol
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4.2 ®iIATtpo avBpaka - Type 20 LONG
LIFE - ®iATpo evepyoU dvBpaka Tou
TAEvETOL

To @IATpO avBpaka uPTTopel va  TTAUBEI
KaBe OUO pnveg , o€ C€OTO VEPO HE IDAVIKA
OTTOPPUTIAVTIKA N’ OTO TTAUVTNPIO TTIATWY
oe 65°C (eav TAUBEI OTO TTAUVTNPIO VA YIVEI
TEAEIOG KUKAOG TTAUGIMOTOG XWpPIG TTIATIKA
peoa). A@aipedge TO VvEPO TIou TTAeovadel
XWPIG VO KOTOOTPEWEIG TO QIATPO, PETA BYOAE
TO OTPWHOTOKI TTOU €IVAI HEGA OTO TTAAGTIKO
TTAQIOI0 Kal BaATO 0TOV @oupvo yia 10 AeTTa
oe Beppokpacia 100°C yia va 10 Eepavelg
OpPIOTIKA. AVTIKATAOTNOE TO OTPWHATOKI KOBE
3 Xxpovia Kal KaBe @opa TToU TO TTavl €IvVal
KATOOTPOMMEVO.

4.3 Type 15 - ®iATpo evepyou avBpaka
tmou AEN TrAévetan

O KOpeEOPOG TOU EVvEPYOU AVOPOKA GUVTEAEITAI
Aiyo TTOAU ammé TNV TTApATETAPEVN XPHON
avaAoya pe Tov TUTTO TOU PAYEIPEPATOG KAl
TNV OUXVOTNTA KaBapIoHOoU Tou @IATpouU yia
Ta AITTN.

Xe KGBe TrEPITTTWON €ival  avaykaia n
AVTIKATAOTOON TOU @IATPOU  TOUAAXIOTOV
KAOE TEOOEPIG UIVEG.

To @iATpo avBpaka ptropei va MHN TTAUBEi 1y
VO ovaveEWOEI.

(14) i

( 4**) 7 e

(*) Type 20  (**) Type 15 - Type 20

4.4 Avavewoipo @iATpo dvBpaka
To @iATpo GvBpaka Ba TPETTEI va avavewveral
k&Be dUo pAveg (A 6TV TO CUCTNHA
EMONUAVANG KOPETUOU TwV QIATPWY - av
TIPOBAETTETAI GTO HOVTEAD TTOU EXETE OTNV
KaTOXA 0OG- UTTOBEIKVUEI TV avayKaloTnTa
auTr) Kal gUuewva pe ™ diadikaaia Tou
QVOQEPETAI OTN GUVEKEIQ:
1. ATooUVOETTE TNV OIKIOKY NAEKTPIKN
OUOKeUN aTTO TO NAEKTPIKG BiKTUO.
2. KaBapiaTe v emipdaveia Tou @iATpou
ME Eva uypo Travi yia va agaipEaTe Ta
améBean Tou YpACOU GTNV ETIPAVEIQ.
3. Bdhre 10 @iAtpo oT0 Poupvo aToug 200
BaBuolg yia 45 Aetrrd.
4. XBAoTe 10 OUPVO Kal TIEPIJEVETE HIO WP
TIPIV BYGAETE TO QiATPO.
Mpoaoxn! Mpiv ayyicete 10 QiATpO BePaiwbeite
OTI £X€1 KPUWOEL.

Type SUPCHARC-E




5. XEIPIZTHPIA

O atmoppo@nTAPAG gival EEOTTAICHEVOG PE
Tivaka eAéyyou TTou €xel Tn duvaTodTNTA
€AEYXOU ETTIAOYAG TAXUTHTWY Kal PE
OIOKOTITN QWTIOUOU YIa va eAEyXEl TO
QWTIOPS OTN YAYEIPIKA Juovn
XpnoigoTtroifoe TNV HeyaAUTEPN
TayxUTNTO OTTOPPOPNONG O TTEPITITWOEIG

¥ % % ¥ X

.

MARkTpo ON/OFF TaxutnTag
MAAKTPO EvepyoTTOIiNONG-
ATTEVEPYOTTOINONG TivVaKa EAEyXOU

(]

MAARkTpOo TaxuTnTag (10x00G)
avappoépnong

(]

MAARkTpO TaxuTnTag (10xX00G)
avappoégnong 2

(>

MAARkTpOo TaxiTnTag (10x00Gg)
avappoégnong 3

MAARkTpOo TaxiTnTag (10x00Gg)
avappognong 4

Inueiwon: n TaxutnTa (10x0g)
avappoéenong 4 TTapapével oe
Aermoupyia yia 10 Aetrtd. Metd 10
TEPAG TNG XPOVIKAG QUTAG TTEPIGAOU

EMOTPEPEI GTNV TTPONyouuevn puduion.

ﬂ MAAkTpo TaxuTnTag (1I0X00G)
avappognong 5
Xnueiwon: n Taxutnta (I0K00G)
avappoenong 5 rapauével oe
Aeiroupyia yia 5 Aetrtd. Metd to
TTEPAG TNG XPOVIKNG AUTAG TTEPIGSOU

EMATPEPEI OTNV TTPONYyoUEVN pUBUIOT.

MARkTpo Aeitoupyiag "Breeze"
(E§agpioudg mepifaAAovrog)
O a1ToppoPnTAPAG EVEPYOTTOIEITAI OE
XOUNAA TaxuTnTa (1I0X0) avappod®nong
yia 60 AETTTA KI OUECWG PETA
QATTEVEPYOTTOIEITAI

ﬂ MAARKTPO eAéyxou Kal
EVEPYOTTOINONG-ATTEVEPYOTTOINONG
KOPETHOU QiATpWV
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CUMTTUKVWHEVWY ATPWV TNG Koudivag. Zag
OuVIOTOUHE VA avABETE TOV ATTOPPOPNTHAP
5 AETTTG TTPIV OPXIOEl TO JAYEIPEP KAl VO
TOV a@rveTe g€ AsiToupyia katd tn didpkela
TOU PayeipéPaTog Kal yia GAAa Trepitrou 15
AETTTA pETA TO TEAOG TOU PAYEIPEUATOG.

O mivakag eAéyxou BpiokeTal oTnV
EUTTPOCOIO TTAEUPAG TOU ATTOPPOPNTAPA:

[0 —
Q _

®

E EmiAé€Te Tn Asitoupyia Hob?Hood

MARKTPpo ON/OFF @wTioH0U
mepIBAAAovTOg

I'IAr']KTpo ON/OFF @wTiopoU
Inueiwon: mMECTE TTAPATETAPEVA YIa va
pubuiceTe TNV £vTaon Tou QWTIGHOU

Agitoupyia EvepyoTroinong -
ATtrevepyoTroinong ivaka geAéyxou

Me Tov aTmroppo@NTAPA OE KATACTACN
avapovng [stanby] miéoTe To TTARKTPO KN |
‘OAa Ta led Ba ofrioouv: o Tivakag eAEyxou
€ival aTTEVEPYOTTOINMEVOG.

Méate ek véou 10 TTARKTPO ] , OAa Ta

led Ba avawyouv: o Tivakag eAéyxou eival
EVEPYOTTOINUEVOG.

AgiToupyia Evepyotroinong -
Amrevepyomroinong  mivaka  gAéyxou
KOPEOHOU @iATpou gvepyou dvBpaka.

Me Tov amroppo@nTpa o€ KATACTACN
avapovrg [stanby] méaTe TO TTARKTPO

yla TTEPIo0OTEPA OTTO 3 OEUTEPOAETITA
To mAikrpo [ avaBooBrver
utrodeIkvUovTag 6Tl To cUoTNUA EAEyXOU
[kopeapoU] Twv @iATpwy AvBpaka eivai
EVEPYOTTOINMEVO.

To mAikrpo [ avaBer [xwpic avahapég]
utrodeIkvUovTag OTI Tl CUCTNHA EAEyXOU
[kopeapoU] Twv @iATpwyv AvBpaka eival
QATTEVEPYOTTOINMEVO.
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AgiToupyia eAéyxou Kal eTTavapopd
[reset] cuoTApaTog €180TrOINONG
KOPEOHEVWV QPIATPWV

To TAAKTpO ﬁ’avé TAKT& XPOVIKA
SlaoTApATA, avaAoya PE Tov XpOvo
XPOoNG Tou atToppoPnTHPa- avAapel
UTTOBEIKVUOVTAG TNV aVAYKN EKTEAEONG
EPYACIWV OUVTAPNONG QiATpou, BAacel Twv
UTTOOEIEEWV TTOU TTEPIEXOVTAI OTIG OXETIKEG
TTapaypaPous.

To TTAAKTPO é avapel [xwpig avaAauTrég]:
TIPETTEI VO TTPAYMATOTIOINCETE TIG EPYATIEG
OUVTAPNONG TOU QIATPOU AITTAPWV OUCIWV
To TAARKTPO E avaBooBrver: TPETTEl va
TIPAYUATOTIOINCETE EPYACIEG TUVTAPNONG
TOU QiATpou GvBpaka.

Reset [eTTravag@opd] deikTn KOPEOHEVWV
PiATpwV

Me Tov ammoppo®nTipa O€ KATAoTACH
avapovig [standby] méoTe TO TTARKTPO

yIa TTEPIOTOTEPA ATTO 3 DEUTEPOAETTTAL.
EmavaAaBarte Tn diadikacia av givai
aTrapaiTNTO.

5.1 Hob’Hood

O atroppo®nTHPAG €ival EQOBIONOUEVOG PE
Mia Aertoupyia guvdeong “Xwpig KaAwdia”
(wireless) pe TNV eTTIPAVEIQ PAYEIPEPATOG
yla TNV autépaTn pubuion TnG IBAVIKAG
TayxUTNTOG. ZUMPBOUAEUTEITE TO EYXEIPIDIO
0dNYIWV TNG ETTIPAVEING JAYEIPEUATOG VIO
TNV €TTOARBEUON TNG TTAPOUTiag Kal TNG
oupBaTOTNTAG AUTAG TNG AEIToUpyiag.
TNV TEPITITWON TTPWTNG OUVOEONG HE TO
NAEKTPIKO BiKTUO A TNG aTTOTOUNG OIAKOTIAG
TOU NAekTpIKOU pelpaTtog (blackout)
TTEPIYEVETE 1 AETTTO yIA VA ETTITPATTE OTOV
ATTOPPOPNTAPA VO OTTOKATACTHTEI TNV
oUVOEDT PE TNV ETTIPAVEIQ JAYEIPEPATOG.
‘Otav o amoppo@nTrpag BpiokeTal o€
karaoTtaon Asiroupyiag Hob?Hood to
TTAAKTPO ﬁ eival avappévo.

6. PQTIZMOZ

O atmmoppoenTAPag dloBETEl CUOTNUO
PWTIOPOU TTOU XPNOIYOTIOIET TNV TEXVOAOYia
LED.

H texvohoyia LED eyyudrai dpioto
QWTIONO, didpkela €wg 10 popég
MEYAAUTEPN TWV KOIVWV AQUTITAPWY EVW
TTapAAANAQ ETTITPETTOUV TNV £E0IKOVOUNON
£wg Kal Tou 90% TNG NAEKTPIKAG EVEPYEIDG.

& Mpoooyxn! Mnv koiradete ameubeiag 1o
PWG TWV EVOEIKTIKWYV Auxviwv (led)

o TNV avTiKOTAoTaoN TWV AAUTITAPWY,
ETTIKOIVWVAOTE PE TO £0UCIOD0TNUEVO
KEVTPO AVTAAAQKTIKWV.
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MUKEMMEL SONUCLAR ICIN

Bu AEG Urininu segtiginiz icin tesekkir ederiz. Bu Griind, siradan cihazlarda
bulamayacaginiz hayati kolaylastiran 6zellikler ve yenilikgi teknolojiler kullanarak, size
uzun yillar Ustiin performans vermesi igin tasarladik. Litfen, cihazinizdan en iyi sekilde
yararlanabilmek i¢in birkag dakikanizi ayirarak bu belgeyi okuyun.

Web sitemizi agsagidakiler igin ziyaret edin:

@ Kullanim &nerileri, brostrler, sorun giderme bilgileri, servis bilgileri alin:
www.aeg.com

a/ Uriiniiniizii daha iyi servis igin kaydedin:
www.aeg.com/productregistration

E Cihaziniz igin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek parcalar satin alin:
www.aeg.com/shop

CEVREYLE ILGILI BILGILER

Y
Su sembole sahip malzemeler geri donistirilebilir T, Ambalaiji geri déntisiim igin uygun
konteynerlere koyun.
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri doniisimine ve gevre ve insan saghginin

korunmasina yardimei olun. Ev atigi sembolii ‘= bulunan cihazlar atmayin. Uriinii yerel
geri ddnusim tesislerinize génderin ya da belediye ile irtibata gegin.

MUSTERI HIZMETLERI VE SERVIS

Orijinal yedek parca kullanilmasini tavsiye ederiz.
Servis ile iletisim sirasinda, asagidaki verilerin bulundugunu kontrol edin.
Bilgiler, bilgi etiketinde yazilidir. Model, PNC, Seri Numarasi.

A Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri.
Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.

/N GUVENLIK BILGILERI

Herhangi bir temizleme veya bakim islemi yapmadan once
elektrik prizini gikartarak veya ana sebeke ile baglantiyi
keserek davlumbazi kapatiniz. Tum kurulum ve bakim
islemleri igin is eldiveni kullaniniz. Cihaz, 8 yas ve ustu
cocuklar ve gozetim altinda bulunan ve cihazin kullanimiyla
ilgili egitim alip kullanima bagli olan tehlike hakkinda bilgileri
oldugu takdirde yetersiz fiziksel, duyusal veya akli yetenege
sahip kigiler ya da tecrube veya teknik bilgi eksikligi olan
sahislar tarafindan kullanilacak sekilde tasarlanmistir.
Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir. Temizlik ve bakim
islemleri gozetimsiz gocuklar tarafindan yapilmamalidir.
Mutfak davlumbazi diger yanici gaz aygitlari veya diger
yakitlarla kullanildiginda cihazin kuruldugu alandaki
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boldmlerinin havalandiriima sartlarini yerine getirmek gerekir.
AYDA EN AZ BIR DEFA davlumbazin duzenli bir sekilde
hem icten hem de distan temizlenmesi gerekir.

Temizlik iglemi el kitapgiginda bulunan bakim talimatlarina
uygun olacak sekilde yapilmalidir. Davlumbaz ve filtrelerin
temizlik islemiyle ilgili kilavuzda yer alan talimatlara
uyulmadigi takdirde yangin tehlikesi olusabilir.

Davlumbazin altinda yemekleri alevlendirmek kesinlikle

yasaktir.

1. GUVENLIK TALIMATLARI

Acik alev filtreler icin son derece zararhdir
ve yangin tehlikesine yol agabilir, bu
nedenle bu durumun 8nlenmesi gerekir.
Yagin fazla iIsinmamasi ve tutusmamasi
icin tim kizartma iglemleri dikkatle
yapilmalidir.

& UYARI: Pigirme cihazlariyla
kullanildiginda davlumbazin bdlimleri
Isinabilir.

Ampul degistirirken kilavuzda bulunan

ampul Bakim/Degistirme boliminde yer

alan lamba tipini kullaniniz.

/I DIKKAT! Kurulum iglemini
tamamlamadan cihazin ana baglantisini
yapmayiniz.

Buhar tahliyesi igin uygulanacak teknik

ve guvenlik 6nlemleriyle ilgili olarak yerel

yonetim tarafindan verilen diizenlemelere

uymak dnemlidir.

Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan

cihazlardan buhar tahliye etmek gibi farkli

nedenlerden dolayi kullanilan vantilasyon
sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

Elektrik garpma risklerini dnlemek igin

davlumbaz ampulunu dogru sekilde

yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

Izgaralari kurmadan davlumbazi

kullanmayiniz.

Ozellikle belirtiimedigi takdirde davlumbazi

ASLA destek ylizeyi olarak kullanmayiniz.

Montaj icin Urlnle tedarik edilen vidalari

kullaniniz veya, tedarik edilmedigi takdirde,

uygun vida tipini satin aliniz.

Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru

uzunluktaki vidalar kullaniniz.

Tum sorulariniz icin yetkili destek hizmetini

veya uzman teknisyen ile irtibata geciniz.

& DIKKAT! Kilavuzda yer alan talimatlara
uygun sekilde vida ve sabitleme
aygitlarinin yerlestirimemesi elektriksel
tehlikelere neden olabilir.

2.KULLANIM

Kullanim esnasinda gikan tim duman ve
buhar davlumbaz tarafindan yok edilir.

Ekte verilen kurulum kitap¢idi elinizdeki
modelin hangi tipini kullanicaginizi igaretler:

dumani disari atan gekme sistemiﬁveya
dumanlari igeride arindiran filtreli sistem

@
3.KURULUM

Ana gi¢ kaynagi davlumbazin iginde

yer alan plakada belirtilen degere uygun
olmalidir. Davlumbazi varsa bir fig ile
mevcut diizenlemelere uygun bir prize
takip erigilebilir bir alana yerlestiriniz.
Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi
yok ise (dogrudan sebeke baglantisi)
veya priz erigilebilir bir yerde degilse, asiri
akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda
ana kablonun baglantisinin tamamen
kesilmesini saglayan, standartlara uygun
Gift kutuplu bir anahtar kullanin.

Uyan!Davlumbazi ana gu¢ kaynagina
yeniden baglamadan ve etkin sekilde
calistigini kontrol etmeden 6nce, ana
glc¢ kaynagi kablosunun duizgln takilip
takilmadigini denetleyin.



Ocagin Uzerindeki pisirme kaplari igin
destek yuzeyleri ile ocak davlumbazinin en
algak kismi arasindaki minimum mesafe,
elektrikli 1siticilardan 50 cm, gaz veya
gazla-elektrikle calisan ocaklardan 65
cm’den az olmamalidir.

Gazl ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak
talimatlarda daha fazla mesafe belirtiliyorsa,
buna bagh kalinmahdir.

4. BAKIM
/N DIKKAT! Herhangi bir bakim islemini
gerceklestirmeden 6nce, davlumbazi
elektrik sebekesinden ayiriniz.
Cihaz bir fig ve soketle bagli ise, fis prizden
cekilmelidir. Davlumbazin ici ve disi diizenli
olarak (en az yag filtrelerinin bakimi igin
gerceklestirdiginiz siklikta) temizlenmelidir.
Ik suya batiriimig bir bez ve nétr sivi
deterjanla temizleyiniz. Asindirici Grinler
kullanmayiniz. ALKOL KULLANMAYINIZ!
Uyan! Davlumbaza iligkin
temel temizleme talimatlarinin
yerine getiriimemesi ve filtrelerin
degistiriimemesi yangina neden olabilir.
Bu nedenle, s6z konusu talimatlara
uymanizi éneririz.
Uretici, uygun olmayan bakimdan veya
yukarida belirtilen guivenlik tavsiyelerine
uymamaktan kaynaklanan motor veya
yangin hasari konusunda sorumluluk kabul
etmez.
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4.1 Yag filtresi - Yag filtresi, ayda bir
asitsiz deterjanla, elde veya dusuk 1si ve
kisa devreye programlanmis bir bulasik
makinesinde temizlenmelidir. Bulagik
makinesinde yikandiginda, yag filtresinin
rengi hafifce solabilir, ancak bu filtreleme
kapasitesini etkilemez.

el
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4.2 Type 20 LONG LIFE - Yikanabilir aktif
karbon filtre

Karbonlu filtre iki ayda bir sicak su ile veya
notr bir deterjanla veya 65 derecede bulasik
makinesinde yikanabilir (bu son segimde
makine devamli devrede galistirimaldir ve
icinde bagka higbir sey olmamalidir).

Filtreyi zedelemeden fazla suyu atiniz, daha
sonra plastik gergevenin icinde bulunan
stingeri ¢ikariniz ve 100° C de 10 dakika
boyunca tamamen kurutmak Uzere firinda
birakiniz.

Silingeri 3 senede bir veya herzedelendiginde
degistiriniz.

4.3 Type 15 - Yikanamayan aktif karbon
filtre

Etkin komur filtre, pisirme tlrine ve yag
filtresinin temizlenme sikligina bagh olarak
daha uzun surede dolar.

Her kosulda en az doért ayda bir kartusun
degistiriimesi gerekir.

Karbon filtre ylkanmaz ve
kullanilabilir hale getirilemez.

yeniden

(1) e )

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20

4.4 Yenilenebilen karbon filtre

Komiirli filtre her iki ayda bir (veya filtrelerin

doyum géstergeleri sistemi - sahip olunan mo-

delde 6ngoriilmlisse- bu gereksinimi gosterd-
iginde) ve agagida belirtilen prosedure uygun
olarak yenilenmelidir:

1. Cihazin elektrik sebekesi badlantisini
kesiniz.

2. Yuzeysel yag tabakasini temizlemek igin
nemli bir bez ile filtrenin ylzeyini temizleyi-
niz.

3. Filtreyi 45 dakika 200 derecede firina koyu-
nuz.

4. Finini kapatiniz ve filtreyi gikarmadan énce
bir saat bekleyiniz.

Dikkat! Filtreye dokunmadan dnce soguk

oldugundan emin olunuz.

Type SUPCHARC-E




5. KONTROLLER

Davlumbazin lizerinde aspirator hizinin
ayarlandigi bir kontrol paneli ve pisirme
alani isiklarini kumanda eden bir lamba
anahtari bulunmaktadir.

Mutfakta asin buhar olugsmasi halinde
yuksek emme hizindan yararlaniniz.

EX3

¥ %

Hiz ACMA/KAPATMA tusu
Kontrol paneli etkinlestirme-etkinligi
kaldirma tusu

Y % Y%

Hava gekme 1. hiz (giig) tusu
Hava gekme 2. hiz (giig) tusu
Hava gekme 3. hiz (gii¢) tusu

Hava gekme 4. hiz (gii¢) tusu
Not: Hava cekme 4. Hiz (gUg) seviyesi
10 dakika galisir, ardindan 6nceki ayara
doner.

ﬂ Hava ¢ekme 5. hiz (gii¢) tusu
Not: Hava cekme 5. Hiz (glg) seviyesi
5 dakika ¢aligir, ardindan énceki ayara
doéner.

"Meltem Esintisi" Fonksiyon Tusu
(Ortami havalandirma)
Davlumbaz 60 dakika boyunca diisiik
hava ¢ekme hizinda (gulctnde) agilir,
ardindan kapanir.

E Kontrol ve filtrelerin doygunlugunu
etkinlestirme-etkinligini kaldirma
tusu

ﬂ Hob?Hood Fonksiyonu Bildirimi

Edisiklari ACMA/KAPATMA ortam
aydinlatma

Isiklart ACMA/KAPATMA tusu
Not: Isigin siddetini diizenlemek igin
uzun basin
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Yemek pisirmeye baglamadan 6nce ocak
davlumbazi emme unitesinin 5 dakika agik
tutulmasi, pigirme esnasinda ve pisirme
islemi sona erdikten sonra ise 15 dakika
daha galisir durumda birakilmasi 6nerilir.
Kumanda diigmeleri cihazin 6n panosu
Uzerindedirler:

T0 T1

w—
-

®

Kontrol paneli Etkinlestirme-Etkinligi
Kaldirma tusu
Davlumbaz hazirda bekleme
durumundayken i} tusuna bastiginizda
tim led lambalar s6ner: kontrol paneli devre
disi kalir.

tusuna yeniden bastiginizda tim led
lambalar yanar: kontrol paneli devreye girer.

Karbon filtre doygunluk kontroli
Etkinlestirme - Etkinligini Kaldirma
Fonksiyonu

Davlumbaz hazirda bekleme
durumundayken B tusunu 3 saniyeden
uzun sure basil tutun

E tusunun lambasi yanip sénerek, karbon
filtre doygunluk kontrollinun etkinlestirildigini
bildirir.

E tusunun lambasi sabit yanarak, karbon
filtre doygunluk kontrollinin etkinliginin
kaldinldigin bildirir.

Filtre doygunluk kontrolii ve sifirlamasi
fonksiyonu
Davlumbazin kullanim suresine bagli
olarak dizenli araliklarla B tusunun
lambasi yanarak ilgili paragraflarda verilen
talimatlara uygun sekilde filtrelere bakim
apllmasi gerektigini bildirir.

tusunun lambasi sabit yanar: yag
filtresine bakim yapilmasi gerekir
ﬂ tusunun lambasi yanip séner: karbon
filtreye bakim yapilmasi gerekir

Filtrelerin doygunluk gostergesinin
sifirlanmasi

Davlumbaz hazirda bekleme
durumundayken E tusunu 3 saniyeden
uzun sure basili tutun.

Gerekirse, bu islemi tekrarlayin.
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5.1 Hob’Hood

En uygun hizi otomatik olarak ayarlamak
lizere davlumbaz ile ocak arasinda
“kablosuz” (wireless) baglanti mevcuttur.
Bu fonksiyonun varligini ve uyumlulugunu
kontrol etmek igin ocagin kullanim
kilavuzuna bakiniz.

ik elektrik baglantisi yapildiginda veya
ani elektrik kesintisi (blackout) halinde
davlumbazin ocak ile baglantiy1 yeniden
kurmasi icin 1 dakika bekleyiniz.
Davlumbaz Hob?Hood Fonksiyonunda
calisirken, E tusunun lambasi yanar.

6. ISIKLANDIRMA

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir
aydinlatma sistemine sahiptir.

LED’ler ideal bir aydinlatma ve normal
lambalarinkine gére 10 defa daha uzun
bir kullanim siresi ve %90 enerji tasarrufu
saglarlar.

/\ Dikkat! Led 1gi§ina dogrudan
bakmayiniz.

Ampulleri degistirmek icin litfen yetkili
servis ile irtibata geginiz.
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3A OTNNYHU PE3YNTATU

Bnarogapum ye, ye usbpaxte To3u npodykT Ha AEG. Hue ro cbagagoxme, 3a aa By
npegoctaBuM GesynpeyHa ekcnnoaTauus B NPOLbIIKEHNE HA MHOTO FOAUHN C UHOBATUBHU
TEXHOMOrM, KOUTO HU NMoMaraT Aa HanpasUM XXUBOTA NO-NECEH - PYHKLIUU, KOUTO He
MOXeTe fa OTKpueTe Npu 06MKHOBEeHUTE ypean. Mons, oTAeneTe HAKOMKO MUHYTK 3a
MpoYmT, 3a Aa Ce Bb3Non3Barte No Han-0obpus HauMH OT Hero.

MoceTeTe Hawarta ye6cTpaHuua Ha:

nHdopmauus:

(@ BwkTe nonesnn cbeetu, GpoLLypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU, CEPBU3HA
www.aeg.com

a/ PerucTpupalite cBost IPoayKT 3a No-106po obcnyxeaHe:
www.aeg.com/productregistration

KyrneTe npuHaanexHocTu, KOHCYMaTVBU U OPUTMHAMHU PE3EPBHU YacTu 3a BalUWs

Bk

www.aeg.com/shop

OlNA3BAHE HA OKOJTHATA /(.:,PE,D,A

PeuuknupaiiTe Matepuanute cbC cumeorna &e. MoCTaBsTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTENHEPW 3a PELWKNNPAHETO UM.

MomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha OKoSHaTa cpeda M YOBELLKOTO 34paBe, KakTo 1 3a
PeLMKIMPaHeTo Ha OTMaabLM OT efIeKTPUYECKU U ENEKTPOHHY ypeau. He usxebpnsiite

ypeaute, 03Ha4eHU CbC CMMBOJIA wm, 32€0HO C 6utoBaTta cmeT. BbpHeTe ypena B MeCTHUA
NYHKT 3a peuuknmpaHe mnnum ce o6preTe KbM BallaTa obLUMHCKa cny>|<6a.

FPUXU 3A KITMEHTA U OBCITY>KBAHE

[MpenopbyBame M3NON3BaHETO HA OPUTMHATHM PE3EPBHM YacTu.
Korato ce cBbp3Bate ¢ otaen “ObcnyxsaHe”, TpsibBa Aa nMaTte nod pbka cnegHaTa
MHpopmaums.
MHdopmaumsaTa MoxeTe Aa Hamepute Ha Tabenkarta ¢ gaHHn. Mogen, PNC (Homep Ha
npoaykT), CepveH Homep.

Mpepynpexaerve / BHumaHne-BaxHa nHgopmaums 3a 6e3onacHocT.
3anasBame cu NpaBOTO Ha M3MeHeHus 6e3 npeansBecTue.
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/N HOOPMALIMA 3A BE3OMACHOCT

Mpeaun kakBaTo 1 ga dbmuno onepaumns, cBbp3aHa c
NnoYncTBaHETO UM NoaapbXKKkaTa, U3KN4YeTe acnmparopa
OT el. Mpexara, KaTo n3BaguTe Wencena ot KoOHTakTa unm
N3KNIYNTE rMaBHUS NPEKbCBAY B KUMULLIETO.

Mpn n3BbpLLUBaAHE Ha BCUYKM OMepaLnmn CBbp3aHu ¢
WMHCTanupaHeTo 1 noaapbXKKaTa, u3nonssante paboTHU
pbKaBuUMW.

YpeabT Moxe aa 6bae n3noni3eaH oT Aela Ha Bb3pacT He
No-HMCKa OT 8 roaMHM 1 OT NuLAa C orpaHnYeHn PU3NYECKH,
CETMBHUN U YMCTBEHN BbL3MOXHOCTM U xopa 6e3 onut
NNn HeobxoaMMmUTE NO3HAHUSA, HO NPY YCIOBUE Ye ca NoA
HabnogeHne unu cnepg kaTto ca nonyynnu HeobxoanmuTe
MHCTPYKUUKN 3a 6e3onacHo n3nonssaHe Ha ypeaa u
CBbpP3aHUTE C HEro OMacHOCTM.

He nossonaBanTe Ha geuaTa aa cu urpaar c ypeaa!
MouncTBaHeETO N NogapbXkKaTa He TpsibBa Oa ce U3BbpLLBaA
oT Aeua 6e3 HabaeHMEeTo Ha Bb3pacTEeH.

MomeweHneTo TpsibBa Aa pasnonara ¢ goctaTbyHa
BEHTUNALMS KOraTo acnmpaTopbT Ce M3Nno3Ba eHOBPEMEHHO
C ApYyrv ypeau Ha ras unuv apyr Bua ropmeo.

AcnupaTopbT TpsiOBa Aa ce NOYMCTBA YEeCTO KakTo OTBbTpE
Taka n otbH (MOHE BEOHBX B MECELA), npu Bce ToBa
crnasBanTe MHCTPYKUUUTE 3a NoaapbKKka, NOMECTEHN B
HaCTOSLLMSA HAPBbYHUK 3a ekcrroaTauus.

HecnassaHeTo Ha HOpMUTE 3a NOYUCTBAHE Ha acnupaTtopa
N 3a NnogMsHa 1 NoYncTBaHe Ha dMNTpuTe BoAM A0 PUCK OT
noxap.

CTtporo 3abpaHeHOo e NpuUroTBSHETO Ha sAcTus onambe nog
acnupartopa.



1.MHCTPYKLUIW 3A
BE3OMACHOCT

M3non3BaHeTo Ha OTKPUT NiambK € BpeaHO
3a UNTPUTE U MOXe Aa Npeau3Brka
noxap, 3aToBa TpsibBa Ha Bcsika LieHa Aa
ce nsbsarea.

[MpUroTBSIHETO Ha MbPXKEHWU XpaHU TpsibBa
[a ce U3BbpLUBa Nog HabnaeHne, Tbi
KaTO CrOPELLEHOTO ONMO MOXe Aa ce
Bb3nnamMeHu.

BHUMAHMWE: KoraTto rotBapckust

nnoT paboTu, 4OCTLIMNHUTE YacTu Ha

acnupaTopa MoraT fa Ce HaropeLusT.
3a ga nogmeHuTe namnuTe, U3nona3sante
camo Te3un, KOUTO ca NOCOoYeHU B pasaen
Jloaopwxka/nogMsiHa Ha namnuTe”, KakTo
€ NOCOYEHO B HACTOALLMA HAPBYHUK 3a
ekcnnoataums.

BHumaHwue! He cebp3BanTe ypeaa

KbM €5. MpexaTa JoKaTo He CTe

NPUKIOYNIM OKOHYATENHO C MOHTaXa.
LLlo ce oTHacs O TEXHUYECKUTE pasMepu
1 MepkuTe 3a 6e3onacHoCT, KOUTO TpsiGBa
[0a npeanpvemeTe 3a 0TBEXAaHETO Ha
OVIMHUTE ra3oBe HaBbH, By npenopbyBame
[a ce npuabpxate CTPUKTHO KbM
npaBunaTa, NpeaBuAeHN B pernaMmeHTuTe
Ha KOMMETEHTHUTE MECTHU BNacTy.
AcnupupaHusiT Bb3ayx He TpsibBa aa ce
HacoyBa kbM TpbOONPOBOAUTE, KOUTO CE
13Mnon3eat 3a oTBeXaaHe Ha OUMHUTE
rasoBe, OTAENSLN Ce NPU U3NON3BaHETO
Ha ypeau paboTeLum ¢ ra3 unv gpyr sug
ropuBo.
He nsnonssante n He octaBsnTe
acnupaTopa 6e3 npaBuIHO MOHTUPaHU
NaMnuyky nopagu eBeHTyarneH puck ot
TOKOB yaap.
Huikora He usnonsearite acnupaTopa 6e3
npaBUITHO MOHTMpaHa peLueTkal
AcnupatopbT He Tps6ea HUKOIA pa ce
M3Mosi3Ba KaTto OMOPEH MIOT OCBEH ako
TOBa He € crneumnarnHo ykasaHo.
[Mpn MoHTaxa usnonsaite camo
dukcmpawmte 6onToBe, KOUTO ca
[OCTaBeHW 3ae[HO C ypeaa Unm ako
HsIMa TakuBa, 3aKyneTe NoaxoasLm
6onToBe. ManonsBaiTe 6onTtoBe ¢
NOAXOAALLA AbIDKUHA, KAKTO € MOCOYEHO
B Hapb4HWKa 3a UHcTanupaxe. Mpu
Hanmume Ha CbMHEHWS, MOMS CBbpXETe
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ce C OTOpU3MpPaHUsi CepBU3 3a TEXHUYECKO
obcnyxBaHe MU KBanuuumupaH
nepcoHar.

& BHWMAHWE! Henctanupaxeto
Ha GonToBeTe N MexaHU3MuUTe
3a (hmKkcmnpaHe B CbOTBECTBUE C
HaCTOSILLMTE UHCTPYKLMK MOXE Aa
noBefie 10 PUCKOBE OT eNEKTPUYECKO
€CcTecTBO.

2.YTIOTPEBA

AcnupaTopbT 3acMykBa AMMa U naparta,
KOWUTO ce OTAENAT Npu roTBeHe.

B NpuUnoxeHnsi HapPbYHWK C UHCTPYKLWK

€ MocoYeHo Kol e noaxoasms 3a Bac
BapuaHT B 3aBUCHMMOCT OT 3aKyneHusi
mozen, kaTo u3bopbT e Mexay
acnvpupallaTta Bepcusi C BEHTUNALMOHeH

VISXOJJ,QVI chunTpupallata Bepcusi ¢
peuMpKynmpaHe.

3.MOHTUPAHE

HanpexeHuneTo B en.mpexara TpsibBa
[ja OTroBaps Ha HampexXeHWeTo, KoeTo e
MOCOYEHO BbPXY €TUKeTa C AaHHUTE 3a
acnupaTopa, NocTaBeH OT BbTpeLuHaTa
My cTpaHa. Ako e cHabaeH ¢ Lencen
CBbPXETEe acnvpartopa KbM KOHTaKT,
CbOTBETCTBALY Ha AeCTBaLMTE HOPMU
1 HaMupalLl ce Ha NeCHO AOCTbIMHO
MSCTO [OPW U CNeA NPUKIoYBaHe Ha
MOHTaxa. Ako He e cHabAeH c wencen
(AMpeKTHO cBBbP3BaHE KbM MpexaTa), Unm
LerncenbT He e Ha AOCTBMHO MSCTO Crnef
MPUKIIOYBAHE Ha MOHTaXa, W3Non3BanTe
[OBYMONIOCEH NPeKbCBaYy Cnopes HopMuTe,
Taka 4ye 4a ce OCUrypu MbIHO MU3KINoYBaHe
Ha mpexaTa npu cBpbxHanpexeHue |, B
CbOTBETCTBUE C MpaBurata 3a MOHTUpaHe.
& BHumaHume!llpean ga cebpkeTe
OTHOBO acnvpaTopa KbM Mpexara u
[a nposepute ganu yHKLMOHVpa
npaBuiHo, NpoBepeTe Aanu kabensT e
MOHTMPaH KakTo Tpsbsa.
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MWHUManHOTO pascTosiHUE MEXay 4.1 dunTbp 3a Ma3HUHU

NOBBbPXHOCTTA, Ha KOSITO Ce NOCTaBsAT MouncTBa ce BeAHBLX MECEYHO C

Cb[OBETE 3a rOTBEHE W Hal-HMCKaTa YacT Ha HeyTpanHu npenapatu. Mue ce pbyHO
KyXHEHCKUs1 acnupatop, Tpsioea Aa 6bae He UM B CbAOMUSATIHA MALLMHA Ha HICKa
no-masnko ot 50cm B cryyaii Ha enekTpruYecku TemnepaTtypa v KpaTbK PEXUM Ha U3MUBaHE.
NEeYKU 1 He No-marnko oT 65cm, B cryyait Mpn MreHe Ha uNTbpa 3a MasHUHA B

Ha rasoBuW UMM KOMGUHMPaHK NeYkn. Ako B CbAOMUSASIHA MALLNHA € Bb3MOXHO TOW
VHCTPYKUMMTE Ha ra3oBuUs ype[, 3a roTBeHe e [a ce 06e3LBeTu, HO TOBa B HVKaKbB
NOCOYEHO MO-TONIIMO PascTosiH1e, To TpsibBa cnyyaii He HamansiBa cnocoGHOCTTa My Ha
[a ce vima npeasua,. unTpupaHe.

4. NOOOPBXKA
BHuumanume! lNpean kakeaTo u ga e
onepauus cBbp3aHa C NoYMcTBaHe unm
noaapbXKKa UskryveTe acnvpartopa ot
ern.mpexarTa, kaTo u3BaaguTe Lencena
VNV U3KIHOYUTE FMaBHUS NPeKbcBaY Ha
XunuieTo.
AcnupaTtopbT TpsbBa aa ce nounctea
YeCTo (MM NOHe TOMKOBAa Ha YeCTO KOMKOTO
noymcTBarte UITpUTE), KAKTO OTBBLTPE
Taka u OTBBH. M3anonasanTe HaBnaxHeHa
Kbpna 1 HeyTparnHu Te4YHN NOYMCTBALLM
npenapaTtu. M136sreaiite npenapaTu, KOUTO
cbabpxaT abpasnBHNU YacTMun. BHumaHue !
He nouncTtBanTe HMKora cbe cnmpT !
BHumaHue! HecnassaHeTo Ha HopmMuTe
3a NoYncTBaHe Ha acnupaTopa U1 3a
nogmsiHa Ha punTpuTe BOAU O PUCKOBE
OT noxap.
CnasBaWiTe CTPOro NOCOYeHUTE MHCTPYKLmM!
He ce noema HukakBa OTFOBOPHOCT 3a
€BEeHTyarHu LWeT! HaHeCceHn No MoTopa
1 MoXapu, Bb3HUKHANM cneacreve Ha
HenpasuiiHa NOAAPBXKA UK Hecna3BaHe Ha
HaCTOALLMUTE UHCTPYKLNN.




4.2 Type 20 LONG LIFE - Muewy ce
(pUNTHP C aKTUBEH BbITIEH

DUNTHLPBT CaKTUBEH BBITIEH CE MUE HA BCEKU
OBa Meceua C Tonna Boda M MoOAXoQsLm
MUSITHW  Mpenapatu unu B CbAOMUSNHA
MalKnHa Ha 65°C (u3nbnHeTe UMKbRa
Ha W3MUBaHe [OKpaW, B CbAoOMUsNIHATA
MallWHa He TpsibBa 4a MMa Apyru CbAOBE).
Mopcywere BHUMATENHO dunTbpa,
n3pagete Bb3rnaBHUYKaTa oT
nnactMacoBata pamMka U si MOCTaBeTe BbB
dypHaTta 3a 10 muHyT Ha 100°C 3a pa ce
M3CYLUN HAaMbITHO.

BbarnaBHuuykata TpsibBa fa ce NoAMeHs Ha
BCEKM 3 roauvHu unu korato 3abenexuTte, ye
e 3axabeHa.

4.3 Type 15 - Hemuelwy ce ountbp €
aKTUBEH BbITeH

PUNTLPBT C aKTUBEH BbITIEH Ce 3arnyLuBa
npubnuautenHo crneg Abnbr Nepuvoa Ha
M3Mon3BaHe B 3aBUCUMOCT OT HayvHa Ha
roTBEHe M OT TOBa KOJKO YecCTo novucteate
dunTbpa .

BbB Bceku cnyyam e HeobxogMmo [Jda
nogMeHsitTe uUNTbpa C aKTUBEH BbIMEH
Ha BCeKkM 4YeTupu Meceua WM KoraTo
WHAOMKaTOPBbT 3a 3aculiaHe Ha untpute
rnokasea, 4e e Heobxoanmo.

He ce mue HMUTO MOXe Oa ce u3nonsea
NMOBTOPHO.

(1)

(4™)

(*) Type 20 (**) Type 15 - Type 20
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4.4 PereHepaTuBeH BbrnepoaeH

duntup

Kap6oHoBuAT chunTbp TpsGBa a ce

pereHepupa Ha BCeku 1Ba Mecela (1

KoraTo cucTeMarta 3a OTKpVBaHe Ha HacuLLaHe

Ha UNTpuTE - aKO Takasa € npeaBuaeHa

B NpuTEXaBaHus oT Bac Mofen - nokaxe

Ta3un HeobXoaMMOCT) M Npu cnassaHe Ha

npoLeayparta, nocoyeHa no-4ony:

1. PaskaveTe enektpoypesa ot
enekTpuyeckaTa Mmpexa.

2. [louncTeTe NOBLPXHOCTTA Ha hunTbpa
C BNaXHa Kbpna, 3a fa oTcTpaHuTe
HacnarsaHusiTa Ha MasHuHu no
MOBBbPXHOCTTA MY.

3. Tlocrasete untbpa BLB hypHa Ha 200
rpagyca 3a 45 MuHyTI.

4. W3knioveTe chypHaTa 1 u3vakamTe eaunH
yac, npeay aa u3sagute untbpa.

Buumanue! Mpean ga nunxete duntbpa,

npoBepeTe Aanu € CTyAeH.

Type SUPCHARC-E
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5. YIMPABJIEHWNA

AcnupaTtopbT e cHabaeH ¢ komaHaHO Tabrno
C Bb3MOXHOCT 3a perynvpaHe ckopocTTa
Ha acnupupaHe 1 NpeBksYBaTen Ha
OCBET/IEHVETO Ha rOTBapCKUSI MIoT.

AKO Mpu roTBEHE ce 0TAENs MHOro napa,
NpeMyHeTe Ha MakCcUMarieH pexum Ha

i
D% % % ¥ &
ByToH ON/OFF ckopocT

EyTOH aKTUuBUpaHe-geakTuBMpaHe Ha
KOHTpPOJIeH naHen

-_—

BytoH CkopocT (MOLWHOCT) 3a
acnupauusa 1

=

BytoH CkopocT (MOLHOCT) 3a
acnupauus 2

ByToH CkopocT (MOLHOCT) 3a
acnupauusa 3

ByToH CkopocT (MOLLHOCT) 3a
acnupauus 4
3abenexka: CkopocTTa (MOLLHOCT)
Ha acnupauus 4 npoagbmkasa Aa
YHKLMOHMPA 3a 5 MUHYTW, creq KoeTo
Ce BpblLa KbM MpeAuLIHaTa HacTpovika.

ﬂ ByToH CkopocT (MOLLHOCT) 3a
acnupauusa 5
3abenexka: CkopocTTa (MOLLHOCT)
Ha acnupaumsa 5 npoagbmkasa Aa
yHKUMOHUPA 3a 5 MUHYTK, crnef KoeTo
Ce BpbLLa KbM MpeAuLlHaTa HacTpovika.

ByTtoH ®yHKuus "Breeze"
(Benmunayusi Ha noMeuw,eHue)
AcnvpauusaTa ce BKIOYBA HaHUCKa
CKOPOCT (MOLLHOCT) Ha acnupauus 3a
60 MUHYTK, crnef KOeTo Ce U3KIoYBa.

E ByToH 3a ynpaBneHue u akTuBUpaHe-
[eaKTMBMUPaHe Ha 3anyluBaHe Ha
duntpu

ﬂ CurHanusauus ®yHkums Hob?Hood
BytoH ON/OFF cBeTnuHmn

EyTOH ON/OFF cBeTnuHu
OCBETIEHNEeTO B MNOMeLLeHNeTo
3abenexka : HaTUCHeTe
NPOABIMKMTENHO 3a a perynupare
MHTEH3MBHOCTTA Ha CBETNMHaTa

paboTa. [NpenopbunTenHo e Aa BKounTe
acnupaTtopa 5 MUHYTV Npeay Aa 3anoyHeTe
[a roTeuTte 1 Aa ro octasute Aa pabotu
oule 15 MUHYTU cred KaTo NpUKIYUTe.
KomaHnauTe ca pasnonoxeHu Bbpxy
nMueBUs naHen Ha ypega:

il B
@ = o &

®yHKumnA AkTuBupaHe-[leakTuBupaHe Ha
KOHTPONEH naHen

Mpwn acnupaTtop B pexuM roToBHOCT
(stanby) HaTucHeTe ByToHa i} , Bcuykm led
CBETNNHW U3racsaT: KOHTPOSHUAT NaHen e
feaKkT1BMpaH.

HaTtucHeTe oTHOBO ByTOH , Bcuyku led
CBETNUHM CBETBAT: KOHTPOSHUAT NaHen e
aKTMBUpaH.

DyHKuna AkTusupaHe-[leakTuBMpaHe Ha
KOHTPON Ha 3anylwBaHe Ha unNTbpa C
aKTUBEH BbrneH

Mpw acnupaTop B peXXMm roTOBHOCT
(stanby) HaTucHeTe GyToHa ) 3a noBeve
oT 3 cekyHau
ByToH Ei ce BKIMOYBa C Muraiia
CBETNVHA, 3a Aa Nnokaxe, 4Ye KOHTPONnbT
Ha 3anyLwBaHeTo Ha (UNTbpa C aKTUBEH
BBIMEH € aKTUBMpPaH.

ByToH ﬂ ce BKNoYBa C huKcMpaHa
CBETNVHA, 3a Aa Nnokaxe, Ye KOHTPOnbT
Ha 3anyLwBaHeTo Ha (UNTbpa C aKTUBEH
BbIMEH € ileakTUBMPaH.

DYHKLUMA KOHTPOJ U peceT Ha
3anywBaHe Ha HUNTPU

Ha pepoBHM MHTepBanu, Bb3 ocHoBaTa Ha
BPEMETO 3a U3Mon3BaHe Ha acnmpaTopa,
6ytornT [BY ceeta, 3a ga nokaxe, ye

€ HeoBXoAMMO Aa ce NPUCTBNN KbM
nofapbxkKaTa Ha UnTpuTe, Bb3 OCHOBA
Ha MHCTPYKUMUTE, NpeaCTaBeHu B
CbOTBETHWTE Naparpadu.

BytoH [ Brrouer ¢ dvkcupana ceetnuHa:
Heo6XxoAMMO e a ce U3BbPLUM NoALPBbXKKA
Ha pUNTbPa 3a MasHUHK

ByToH [ Bxntouer ¢ murawa ceetrvna:
HeobXxoAMMO e a ce U3BLPLUM NoALPBbXKKA
Ha PUNTbpa C aKTUBEH BbITIEH.
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PeceT Ha nHOUKaTOp 3a 3anylwBaHe Ha
dountpm

Mpu acnupaTop B peXXMM rOTOBHOCT
(stanby) HaTucHeTe ByToHa ﬂ 3a noseye
oT 3 cexk.

MoBTOpeTe onepauusTa, ako e
Heobxoaumo.

5.1 Hob’Hood

AcnvpaTtopbT pasnonara ¢ 6e3xuyHa
dyHKUMS (Wireless) 3a Bpb3ka C roTBapckus
NroT 3a aBTOMaTUYHO perynmpaHe Ha
Hau-nogxopasiliarta ckopocT. Pasrnegante
WHCTpYyKUMKTE 3a ynoTpeba Ha rotBapckusi
nroT, 3a Aa NpPoBepUTE HaNMuneTo n
CbBMECTUMOCTTa Ha Ta3n OyHKLWSI.

Mpn NbpBOTO CBBP3BAHE KbM €rl.
mMpexara Unm npu BHe3arnHo npekbcBaHe
Ha eneKTpM4eCcKoTO 3axpaHBaHe
(blackout) nsvakavite 1 MmHyTa, 3a Aa
AapeTe Bb3MOXHOCT Ha acnupartopa Aa
BBH3CTAHOBYM Bpb3kaTta C roTBapCkusi MmoT.
B MomeHTa, B KOMTO acnupaTopbT paboTtu
BbB PyHKumst Hob?Hood, 6yTorsT ] e
BKIMHOYEH.

6. OCBETUTEJIH NMPUBOP
AcnupaTtopbT pasnonara ¢ ocBeTUTeNnHa
cuctema cbe CBETOQMOON.
CBETOONOOWTE rapaHTvpaT onTumarnHo
ocseTnexne, 4o 10 MbTU NO-CUNHO OT
TpaguumMoHHuTe namnu n no3sonssat 90%
MKOHOMMS1 HA eNEKTPOEHEPTUS.

& BHumaHume! He rmegaite gupektHo
cBeTnuHaTta Ha ceetoguoauTte!

3a ga nogMeHuTe namnuTe, Mons
CBbpXXETEe C 0TOpPU3NpaHUsi CepBM3 3a
pes3epBHU YacTu.

159
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TAMALLA HOTWXXEIE KON XXETKI3Y YLIIH

AEG eHimiH TaHAaraHbIHbI3Fa paxmeT. byn eHimMai TypMbIC-TipLWiNiKTi )eHinaeTy

YLWiH MHHOBaLUMAIbIK TEXHOMOMMSIHBI - KaTapAarbl KypbinFbinapaa 6ona 6epmenTid
yHKUMANapAbl KongaHa oTbipbin, Cisre xblngap 6ovbl MynTiKCi3 KOMeK KepceTy YLUiH
apHaWibl xxacagplk. KypbInfbiHbIH MyMKiHLUiINiKTepiH 6apbiHLIa TonbIK KonAaHy YLliH GipHelue
MWHYTbIHbI3Ob! 6enin, ockl aknapaTThl OKbIM LUbIFbIHbI3.

Bi3aiH Be6-canTka 6apbin keneciHi KapaHbI3:

Typanbl aknapar:

@ KonpaHyFra KaTbICTbl KeHecTep, KiTanwanap, akaynblkTbl TY3eTy, KbI3MeT kepceTy
www.aeg.com

a Cisre 6apblHLUA XaKCbl KbIBMET KOPCEeTY YLUiIH BHIMIHi3AI MblHa Xepre TipKeHi3:
www.aeg.com/productregistration

hvpmanbik kocarnkbl 6enwekTepai catbin any yLiH:
www.aeg.com/shop

KOPLWAFAH OPTAFA 31AH KEJTAIPMEY TYPAIbI
MAF. J/'I\I¥MATTAP

Benri O canbitfaH mMaTepuangapapl Kanta eHaeyaeH eTkiyre TancbipbiHpi3. Opam
MaTepuangapbliH Kanta eHaeyaeH oTKi3y YLiH TUICTi KOHTenHepnepre canblHbI3.
OneKTPiK XaHe 3NeKTPOHMKarnbIK KypbinfbinapablH KanablfbiH kakTa eHaeyaeH eTkisy
apKbinbl, KOpLUaFaH opTara XeHe aflaMHbIH AeHcayrnblfbiHa 3VblH KEMTIPETIH XarFqannapra

" KypbInFbIHbI3Fa KaXXeTTi Kepek-KapakTapabl, LWhbIFbIHABI MaTepuanaapapl xaHe

»on 6epmMeyre e3 yreciHi3ai KOCbIHbI3. Benri == CanblHFaH Kypbinfbinapabl TYPMbICTbIK
KangplkTapmeH bipre TacTamaHbl3. ©HiMAj XeprinikTi kaTa eHaey opTanbiFbiHa OTKI3iHi3
HeMece XeprinikTi Mekemere xabapnacbiHpl3.

T¥TbIHYWbIFA KbIBMET KOPCETY

dupmanblk 3aTTapAbl KongaHyabl yCbiHaMbI3.
KblameT kepceTy opTanbifbiHa xabapnackaHaa Keneci AepekTepaiH, AanbiH 60mybiH
KaMmTamachbI3 eTiHi3.
[epekTepai TexHUKanblk aknapat TakTanlaceliHaH Tabyra 6onagel. Ynrici, OHimM Hemipi,
Cepusinblk

EckepTy / ABannaHbI3 - Kayincisgik Typanbl MaHbl3fibl MafFrymar.
AngblH ana eckepTyci3 e3repTineai.
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AN KAYINCI3AIK TYPAJTbl MAFT¥MATTAP

Kes kenreH Tasanay Hemece TeXHUKasbIK KbI3BMET KepceTy
XYMbICTapbIH OpblHAamMac OypbIH allaHbl WblFapy Hemece
Xeninik KyaT Ke3iH aXblpaTy apKblfbl COPFbILUTHI AMEKTP
XeniciHeH axblpaTbliHbl3. OpHaTy XaHe TeXHUKasbIK Kbl3MeT
KepCeTy XKyMbICTapblH XYPri3reH kesge apaanbiM XXYMbIC
KONFabblH KWiHi3. Byn KypbInfFbiHbl 8 XXacTafbl XXaHe oaaH
yInKkeH Gananap, AeHe, ce3y HeMece akblS-oin kabineTTepi
LeKTeyni TynFanap Hemece Taxipmbeci meH Binimi ok
TyNFanap OHbl Kayinci3 >XonMeH navganaHyfa KaTbICTbl
HyCKay anbin, bIKTUMan kayintepai yfblHFaH Xafganga xxeHe
bakbinayga 6onfaHga navganada anagbl.

bananapgblH, 6ackapy aN1eMeHTTEPIH ©3repTyiHe XaHe
KYPbUTFbIMEH OMHaybIHa X0 6epmey Kepek.

Tasanay xaHe 63 6eTiHLe TeXHUKanbIK KblaMeT

KepceTy XyMbiCcTapblH 6ananapabiH 6akbinaycoi3
XyprizyiHe 6onmangbl. Acyin copfbilwbl 6acka ras

Xarfy KypblnfbinapbiMeH Hemece 6acka oTbiHAapMeH
nanganaHblfifaH Kkesge, Kypblifbl OpHaTbIFaH 6enmve
XETKINIKTI TypAae XengeTinyi kaxer.

CopfbIWTbIH iWi-CbIPTLIH TYpaKTbl TYpAe Tasanan Typy KaxeT
(AVMbIHA KEMIHIE BIP PET). OHbl OCbl HyCKaymbIKTa
OepinreH TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy HyckayrnapbliHa
colkec xy3ere acblpy kepek. Ocbl nanganaHyLbl
HyCKayInblfblHAA COPFbIL MEH Cy3rinepai Tazanayfa KaTbICTbl
OepinreH Hyckaynapgbl opblHAamay epT kayniHe aken
cofagpl.

TamakTbl Tikenen copfbill acTblHAA XXaHAblpyFa KaTaH,
TbIbIM CanbliHaabl.
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1. KAYINCI3AIK H¥CKAYIAPHI

AubIK XanbIHAbI NanganaHy cysrinep yLid
3USIH X8He epT KayniH TybIHAATYbl MYMKIH,
COHAbIKTaH OFaH eLuKaLlaH xorn 6epmey
Kepek.

MangpiH WwamagaH TbiC Kbi3bi HeMece
XaHbIN KeTrneyiH kKaMTamachI3 eTy YLUiH,
TamakTbl abannan Kyblpy KaxeT.

CAK BOJbIHbI3: CopfbIlWTbIH KOMmKeTiMaj
GenikTepi Tamak AanblHAAy Kypbinfbinapb!

navaanaHbifiFaH kesae Kol3bin KeTyi MyMKiH.

LlamAabl aybICTbIPY YLUIH TEK OCbl
HyCKaynbIKTbIH « TeXHMKarnbIK Kbl3MeT
kepceTy/lLlampgapapl aybiCTbIpy» GenimiHae
KepceTinreH wam TypiH nanganaHbiHbI3.
& ECKEPTY! OpHaTty TonbIK
asikTanmamblHLLA KYpbInFbIHbI 3MEKTP
XericiHe KocnaHbI3.
ByabIH WbIFybIHA KApCbl KOnaaHbinaTbiH
TeXHUKarnbIK XaHe Kayinci3aik wapanapbiH
eckepe OTbIpbIM, XeprinikTi bunik
opraHpapbl 6ekiTkeH epexenepai MyKUsiT
OpblHAAY MaHbI3AbI.
Ocbl KypbINFbIHbIH TYTiK apKblnbl 6aFbiTTay
XyMneciH ra3 Hemece 6acka OTbIHAbI
XaraTblH KypbInFblnapaaH LWblKKaH
6ynapgabl WhiFapy cuskTbl 6acka Aa
MakcaTTapaa nanganaHbinaTtbiH Ke3 KerreH
KONAaHbICTarbl XenaeTy XyneciHe xarnray
KaKeT. DNeKTp TOrbIHbIH, COFYy KayniHe
6arinaHbICTbI WaMbl Aypbic BekiTinmereH
COpFbILTHI NanganaHbaHpI3 xaHe
KanablpMaHbI3.
Topnapsl TuicTi Typae bekiTinmereH
COPFbILLTHI eLlKallaH naaanaHoaHbI3.
ApHalibl KepceTiniMeniHLLe, COPFbILLTbI
ELIKALLAH Tipek 6eTi peTiHae
nanganaH6aHpi3.
Tek opHaTy YLUiH eHiMMeH Bipre 6epinreH
OekiTy OypaHaanapblH navganaHbiHbI3,
erep 6epinmece, 6ypaHaaHbIH TUICTI TYpiH
caTblin anbiHpI3.
BypanganapgblH opHaTy HyckaynblfbiHAA
KepCceTinreH AypbIC y3blHABIFbIH
nanganaHbliHbI3.
KymaHAaHcaHbI3, eKineTTi Kbl3MeT kepceTy
BolibIHLLA XapaeM KepceTy opTarnbifblHa
Hemece TWICTi MaMaHAaHFaH TynFara
xabapnacblHbI3.
ECKEPTY! bypaHaanapabl Hemece
GeKiTy KypbINFbICbIH OCbl HyCKaynapra
CoWKec opHaTnay anekTpnik kayintepre
oKenyi MyMKiH.

2.MAVNOANAHY

Coprbill TamMak AanblHaayaaH 6ynapapl
)KeHe TYTiHAepAi copy YLWiH navganaHagbl.
CisgiH ynriHe 6annaHbiCTa KocaTblH
navganaHy HyckayblHAE KaXXeTTi COpPFbILLTbIH
TYpi KepceTinreH, CbipTka LWbiFapaTbiH

COpfbIL peTiHae Hemece iLWKi anHanaTblH

UnbTp peTiHae

3.0PHATY

>KeniHiH kepHeyi acnanTblH ilWiHAe
opHanackaH TakTanwaga 6enrineHreH
TeXHUKanblk AepekTepaen kepHeyre calikec
Kenyi kepek. Erep copfbil BunkameH
XabablkTanfaH 6onca, opHaTbIfFaHHaH
KeniH ae icteyre 6onatbiH, KoM XeTepnik
xeppae 6onysbl TWic, icTen TypraH
epexernepre caikec anMarnbl-canmanbl
LiTencenbre CopfbILTbI KOCbIHBI3. Erep
COpfFblLL BUNKaMeH xabablkTanvaraH 6onca
(kenire Typa KocblIny), Hemece anMarbl-
canmarnsbl WTencenb OpHaTblfFaHHaH KeniH
e Kon xeTepnik xepae 6bonmaca, oHaa
OpHaTy HyckayblHa celikec 3-gopexeaeri
ackblH kepHeyi 6onabIpManTbIH XaHe
XKeniHiH ToMbIK allbInyblH KAMTaMacchli3
eTeTiH TUICTI eKiNnoMCTIK aXblpaTKbILLTbI
nanganaHbiHbI3.
EckepTy!Kopek xeniciHe COpfbILLTbIH,
3NEKTPIK XXYNECiH KoCy anablHAa Kopek
kabeni oypbiC MOHTa)aarnfaHblHa Ke3
KETKIBiHi3.



COpFbILUTbIH TOMEHTi Kblpbl MEH biAbIC
acTblHAaFbl TipeyiLll Xa3bIKThIFbIHBIH apa
KaLWbIKTbIFbl 3NeKTp nnuTack! yLwid 50cm,
an ras Hemece GipiKTipinreH nnuMTanap yLwiH
65cm geH kem 6onmaybl THic.

Erep Hyckayaa ras nnutacblH opHaTyFa
apTbIFbipak apa KallblKTbiKk GenrineHrex
6orca, OHbl eCKepiHi3.

4. TEXHUKAbBIK KYTIM
KOPCETY

& Eckepty! Kes kenreH Tazanay Hemece
TEeXHUKanbIK KbI3MET eTy onepaunsacbiH
XacayfaaH OypblH, BUMKaHbI
LWblFapbin Hemece 6enmMeHiH 6acTbl
aXblpaTKpILLbLIH CybIPbIN COPFbILLTHI
3NEKTP XeNICIHEH aXblpaTbIHbI3.

CopfblLU iLiHEH 8HE CbIPTbIHAH XMi

TasanaHbin Typybl KaXeT (keM gereHae

LuamameH mangbl ycran KkanatbiH hunbTpAi

Tasanay mepsimiHe calikec). Tasanay yLiH

BeviTapan Xyfblll 3aTNeH CynaHFaH apHaibl

LwybepekTi nanganaHbiHpi3. ABpasuanbIk

Kocnacbl 6ap 3aTTbl NaganaH6aHbI3.

CMUPTTI NANOANAHBAHbI3!

Eckepty! ®unbTpai aybICThIpY XaHe
acnanTbl Tazanay epexernepiHiH,
cakranblHbaybl epTTiH nanga 6onybiHa
akenyi MymkyH. CoHabIKkTaH G6epinreH
HyCkayMeH naviganaHyra keHec
bepemis.

XKorapbiga kepceTinreH eckepTynepai

caKkTamaraHAbIKTaH Hemece AypbiC eMec

XeHaey canpapbiHaH 6onfFaH epT Hemece

KO3faybILLTbIH GyniHyiHe 6annaHbICTbI

BaprblK xayankepLuinik ansiHagbl.
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4.1 Manabl yctan Kany ¢punbTpi -
PunbTpAi an canblH arpeccyBTi eMec
XYFbILL 3aTTapMeH, KONIMEH Hemece
bIABICKYFbILL MalLMHaAa, TOMEH
Temnepartypaga, YyHeMAi Tasanay
TOpTIGiHAE Xyy Kepek. blabiCxKyFbIL
MaLUMHaAa XybInFaH Man yCTanTbiH punbTp
Tycci3aeHyi MyMkiH, 6ipak ofjaH OHbIH,
CY3rill KacueTi Myrnae esrepicci3 kanagbl.

B
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4.2 Type 20 LONG LIFE - XybinatblH
Kemipni ounbTp.

KeMipni dovnbTpAi binbl cyaa, TUICTi XyFbILL
3aTTapblMeH Hemece 65° C TemnepaTtypaga
bIAbIC XKYFbIL MalMHacbiHAA (bIObICKYFbILL
MallvHacblHa biAbIC canMain, TOmblK Xyy
LIMKMIH OpblHAAHbI3) €Ki al caiblH Ta3anayfa
bonaapl.

dunbTpre  3akbiM - KEMTIPMEWTIHAEN  eTin
apTblk kanFaH cygbl abannan  anbin
TacTaHpl3, cogaH  KeWiH  nnacTmacc
pamagaH kacTbikwanapapl wewin 100°
C-ta 10MuHyTTal newrTiH iWwiHge TOmnbIK
KenKeHiHLLEe yCTaHpI3.

Marachbl oyniHe canbICbIMeH
XacTblKWanapabl 3 bl callbiH aybICTbIPbIN
TYPbIHbI3.

4.3 Type 15 - XybinmanTbiH kemipni

cuneTp
Kemipni unbTpain KaHbIFybI y3aK
nanganaHy MepsiMiHiH ~ Kbicka Hemece

y3aK eTyiHe GaunnaHbicTbl Gonagpl, on ac
YVAIH TYpi MEH Mangbl yCTauTbiH UnLTPAI
yCTaHbIFaH Mep3iMainik  TasanaymeH
angbliH ana aHblkTanagel. KaHgan xargaw
6onca ga, kapTpuoxkai kem aereHge 4 anga
6ip peT aybICTbIPbIHBI3.

Kemipni counbtpai kyyra Gonmangpl xaHe
e pereHepeLusFa xxapamMchbl3.

()

(14 i

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20

4.4 PereHepaTuBTI kemipTeri cy3rici
Kewmip cyariciH eki an canblH (Hemece
CY3riHiH KaHbIFy MHOUKaTOPbl—

6ap 6onca—MyHbIH, KXXEeTTiniriH

KepceTce) xaHe TeMeHae KepceTinreH

npouenypara cav pereHepauuvsanay

Kepek:

1. OnekTp KypbInFbIHbI XenigeH
aXbIpaTbIHbI3.

2. Maw kangbIKTapblH KeTipy YLUiH
Cy3riHiH 6eTiH AbIMKbIN WybepekneH
TasanaHbl3.

3. CyariHi 200 rpagycTbIK AyxOBKaFa
45 MUHYTKa KOWbIHbI3.

4. [lyxoBKaHbl OLUIPiHi3 XXeHe Cy3riHi
weiFapy anasiHaa 6ip carat 6onbl
KYTiHI3.

Hasap ayaapbiHbI3! Tumel Typbin,

CVY3ri cankblHAaraHbIH TEKCEPIH3.

Type SUPCHARC-E




5. BACKAPY JJIEMEHTTEPI
CybIpy XenaeTKiliHiH, XblngamabiFbiH
Bakblnay yLUiH XeHe NnnTaHbIH, YCTiHe
apblK TYCipy YLUiH, CybIpy Kannarbl
Backapy KankaHbIMeH >xabapbIKTanfaH.

amanan
O% % % %

XKeingamabiktel KOCY/OLIPY
Tynmeci
Backapy TakracbIH Kocy/ewipy
nepHeci

[

Copy Xbingaamabifbi (KyaT) nepHeci 1

@

Copy Xbinaamabifbi (KyaT) nepHeci 2

B

Copy Xbinaamabifbi (KyaT) nepHeci 3

&

Copy Xbinaamabifbi (KyaT) nepHeci 4
EckepTne: copy Xblnaamabifbl
(KyaT) nepHeciHae 5 MUHYTTaH
TypaTbiH 4 WeKTeNnreH y3akTbik 6ap,
On LeKTeyAeH KeliH anablHFbl copy
XKbinAamAabIfbl icke Kocbinagbl.

ﬂ "Breeze" (Caman)
(PYHKUMNACBLIHbLIH NepHeci
(BenmeHi xendemy)

TyTiH TapTKbIW TOMEHTri copy
XbiNgamablfbIMeH (KyaTbimeH) 60
MUHYTKA icKe Kocbinapabl, COCbIH
ewepi.

Cy3riHiH, TonFaHbIH 6aKbinay XaHe
icke Kocy/ewipy nepHeci

ﬂ Mew?2 TyTiH TapTKbIWbI
(PYHKLMACBIHbIH UHANKATOPbI

Bl wamaapae KOCY/OLWIPY nepHeci
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AcTbIH BynaHy KOHLEHTpaumscbl efayip
kebeWreH kesiHae, COpFbILUTbIH KapKbIHAbI
TopTiBiH NavganaHbiHbI3. bi3 copFbIWTHI
Tamak nicipy angeiHaa 5 MuH B6ypbiH KocyFa,
»KoHe nicipin 6onFaHHaH keniH 15MuH KocbIn
Kangblpyfa keHec 6epemis.

Backapy 6acTbipmanapbl KypbiifbiHbIH
anablHFbl NaHeniHae opHanackaH:

aag 0
AN ',*\' )

A = -

Backapy TakTtacbiH Kocy/ewipy
yHKUMACHI

TyTiH TapTKbILW KYTY pexumiHae 6onfFaH
ke3ne [l nepHeciH 6acbiHbI3, 6apnbik XKLL/,
Lwampapsbl ewwesi: 6ackapy Takracbl eLuesi.
nepHeciH Tafbl Aa 6acbiHbI3, 6apnbik
XKUWAO wampapsl xaHagsl: 6ackapy Takracsl
Kocbinagbl.

KemipTeri cy3riciHiH TonfaHbIH 6akbinay
XoHe icke Kocy/ewipy dyHKUMACHI
TyTiH TApTKbILW KYTY pexumiHae 6onfFaH
kesgne, ﬁ nepHeciH 3 cekyHATaH actam
akbITka 6acbin TypbIHbI3

nepHeci kemipTeri Cy3riCiHiH icke
KOCbINFaHbl Typarnbl xabapnay yLuiH
KbIMbIMbIKTANAbI.
nepHeci KemipTeri Cy3riCiHiH eLipinreHi
Typarnbl xabapnay YLUiH XXaHFaH KyWi
Kanagpl.

Cya3riHiH Tonybl X9He KaTa opHaTy
PYHKLMACHI

TypakTbl apanbikTapaa XaHe TYTiH
TapTKbIL TemnepaTypacbiHa kapan,
ﬂpnepHeci wamaapbl KaTbICThbl
HyCKaynbIKTapFa cau cyarinepre
TEXHUKarbIK KbI3MET KOpCeTy KepeKTiriH
KOPCETY VYLUiH XaHaabl.

ﬁnepHeCi TYPaKTbl XXaHafbl: Man
Cy3rinepiHe TexHuKanblk KbI3MeT KepceTy
KaxeT

nepHeCi KOCyIbl XXaHEe XbIMNbINbIKTakabl:
KemipTeri cyarinepiHe TeXHVKanblK KblaMeT
KepceTy KaxeT

Cya3riHiH TONFybl MHAUKATOPbIH KanTa
opHaty

TyTiH TApTKbILW KYTY pexumiHae 6onfFaH
kesne, ﬁ nepHeciH 3 cekyHATaH actam
yakbITka 6acbin TypbiHbI3.

KaxxeT 6onca ocbl apeKkeTTi KanTanaHpl3.
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5.1 Hob?Hood

Copfbll eH )apamapl XblnaamabIKTbl
aBTOMaTThl TYpAe peTTey YLUiH nnuTameH
CbIMCbI3 6arnaHbiCy PyHKUMACBIMEH
xababikranFaH. Ocbl YHKUMSAHBIH 6ap-
XKOFbI MEH YneciMainiriH Tekcepy YLUiH
NNUTaHbIH NaiaanaHy HyckaynblfbiH
KapaHpl3.

Kenire anfaw peT KockaH xafganaa
Hemece KyaT Ke3iHeH KeHeTTeH
axblpaTbinfaH xafaanaa (aneTprik KyaTTblH
COHyi), COpFbILL NNUTamMmeH GanaHbICTbI
KannbiHa kenTipMereHwe 1 MUHYT KyTe
TypbIHbI3. TyTiH TapTkeiw Hob?Hood
pexuMiHAe XyMbIC icTen xaTca, E nepHeci
XaHagpbl.

6. >KAPbIKTAHObLIPY KY¥PAIJIbI
Kopnyc >apblk AU0A TEXHOMOrNAChIHA
Heri3genreH xapblK XXynecimeH
»abablKTanfaH.
YKapblk avoaTapbl OHTaNsbl XapbIKTbl,
opeTTeri wamaapgaH 10 ece apTbik
y3aKTbIKTbl KaMTamachkl3 etesi xaHe 90%
3MEKTP 3HEPTUACHIH cCaKTayFa MyMKIHAIK
Gepepi.
& 6onbisbI3! XKapblk AM0AbIHbIS
CjyneciHe Tikenen kapamassbi3.
Llampapabl aybICTbIPY YLUiH, OKINeTTi
Kocankbl 6enwekTep opTasnblifbiHa
xabapnacblHbI3.
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3A COBPLUEHW PEIYINTATU

Bw 6naropapume wito ro nsbpasTte 0Boj npousBof Ha AEG. o cozgagoBme 3a aa Bu
06e36egume gonroroauleH 6ecnpekopeH nepgpopmaHc, Co MHOBATUBHM TEXHOMOMN
KOW ro npaBaT XMBOTOT NMOEAHOCTABEH - (PYHKLMM LUITO MOXeOU HeEMa Aa rv HajaeTe Kaj
06unyHuTe anapaTtn. Be Mmonume, ofBojTE HEKONMKY MUHYTU 3a YuTake 3a Aa ro gobuerte
HajoobpoTo of oBOj anapar.

MoceTeTe ja HawaTa Be6 cTpaHuua 3a aa:

@} [obureTe KOpUCHM COBETU, BpoLLypu, BOAMY 3a pellaBake Ha npobnemu,
MHOPMaLMM 3a cepBUCHpaH-e:
www.aeg.com

a/ Peructpupate BawwvoT npovssog 3a nogobpu ycnyru:
www.aeg.com/productregistration

% KynysaTe Joaatouu, NonosHu n OpurnHanHu genosu 3a BawwvoTt anapar:
www.aeg.com/shop

EKONOWKW NMPALLAHA

2"
Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT CO. Crasete ja ambanaxaTa BO COOABETHU

KOHTejHepwu 3a Aa ja peuuknupare.

[MomorHeTe BO 3alUTUTaTa Ha XXUBTHaTa cpeauHa U YHOBEKOBOTO 34pasje 1 peumknnpajte ro
O0TNagoT Of eNneKTPUYHN 1 eNeKTPOHCKM anapaTtu. He dpnajte rv anapatute 03aH4eHn co

cumbonoT E BO OTNagoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpaTteTe ro npon3soAoT BO BALLUMOT flOKaneH
KanayuTteT 3a peunknupame nnu KOHTaKTMpajTe ja BallaTa OonwTUHCKa KaHuenapwja.

FPUXA N YCINYTA 3A KOPUCHNLN

Bu npenopavyBame ga KOpUCTUTE OpPUrMHaNHU AENOBU.
Kora ke koHTakTpate co CepBucoT, buaeTte curypHu aeka rv umaTe Ha pacrionarame
crnefHuBe nogaTouum.
MHdopmaunmTe MoXe Aa ri HajaeTe Ha nnoykata co nogatouun. Mogen, bpoj Ha
npowussogoT, Cepucku 6poj.

MpenynpenyBane / BHMMaHue - CurypHOCHU nHopmaumn.
MoxHoCTa 3a NpoMeHU e 3aapxaHa.

AN NHOOPMALIMN BE3BEOHOCT

Mpeg Gunokaksa onepauuja 3a YNCTEHE UK OAPKYBAHE, UCKITYYETE

ro acnupaTopoT Of eNeKTpUYHaTa Mpexa co Bafehe Ha CTPYjHUOT
NPUKIYYHUK UIK CO UCKMyYyBake Ha AOMALLHUOT MPEXEH NPEKNHYBaY.
3a ciTe onepauymmn 3a MOHTaXa 1 0ApXKyBarbe fa ce kopucTat paboTHu
pakasuy.OBoOj anapaT MOXe [a ce KOpUCTU O CTpaHa Ha Aeua of

8 roauHK Na Harope 1 NnLa co HamaneHn U3NYK1, CEH30PHN UMK
MEHTasHM CNOCOBHOCTM, UMK aKo HEMAAT UCKYCTBO MM 3HaeHe, AOKOIKY
ce NoA Haa3op Uy umaaTt AoBMEHO MHCTPYKLMK 3a ynoTpeba Ha anapaToT
Ha 6e3beaeH HaumH 1 rv pasbupaaT ONacHOCTUTE NMOBP3aHM CO HETO.
Tpeba na ce BHMMaBa feljata Aa He CU urpaat co anaparor.

UncTereTo M 0gpXKyBakeTo He Tpeba Aa ro npasar geua 6e3 Haasop.
MpocTtopujata mopa ga buae JOBOMHO NPOBETPEHA Kora KYjHCKUOT
acnupaTtop ce KOpUCTW 3aefHO CO anapaTi KoM CoropyBaart rac Unu apyru
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ropusa. ACnMpaTopoT MOpa PELOBHO Aa Ce YUCTY KaKo Of BHATPELLHOCTa
Taka u og HageopeluHocTa (HAJMAJKY E[HALL MECEYHO), Bo cekoj
crnyyaj notpebHo e Aa Ce nocTanyea BO COrMACcHOCT CO ynaTcTBaTa 3a
OLpXyBakE AafieHN BO 0BOj MpUpayHMK. AKO He ce criefart ynatcraaTa BO
OZHOC Ha acnupaTopoT U YACTEHETO Ha UNTPUTE Ke AOBEAE 4O PU3NK
on noxapu. Ctporo ce 3abpaHyBa hnambupare Ha xpaHata nog camuoT

acnupatop.

1. UHCTPYKLMWN 3A
BE3BEHOCT

YnotpebaTta Ha OTBOpPEHU MnamMeHn
€ LWTeTHa 3a uUnTpuTe 1 Moxe da
npeav3Buka pUsuK of noxap v nopaau Toa
Mopa Ja ce u3GerHysa BO CUTE OKOJTHOCTMU.
Cekoe npxxere Mopa rpukIvBeo Aa ce
HanpaBsu COo Lien Aa ce Crpeyn fa He
[0ojae Ao npesarpeBake Ha MacrnoTo U1
nnamMHyBae.
BHVUMAHMWE: Kora nnovara 3a
roTeere € Bo (pyHKLMja npucTanHuTe
[EernoBu o acnmpaTopoT MoXaT fa ce
3arpear.
3a 3ameHa Ha cujanuuaTa KopucTeTe camo
of TUMOT Ha cujanuua HaBedeH BO AeNOT
ofpXyBak-e/3amMmeHa Ha cujanuuaTa Bo OBOj
npupaYvHuK.
BHumaHue! [1a He ro noBp3yBaTe
anapaToT CO eNneKTPUYHOTO
HanojyBahe Cé fofeKka MOoHTaxaTa He
6uae LenocHo KoMnneTHa.
LLITo ce ogHecyBa 10 TEXHUYKUTE U
6e3begHOCHUTE MEPKM 3a NpUMeHa 3a
ncpnarbe Ha napea BakHO € BHUMATENHO
a ce crnepatT npaBunarta gageHv og
noKanHuTe HaaMexHu BrnacTu.
M3nyBHMOT BO3AyX HE CMee fa ce npeaaBa
BO aKTMBEH OLlaK 3a Yaj CTBOPEH 0f
anapaTu KoM coropyBaart rac Unu apyru
ropusa. [la He ro KOpUCTUTE UNK ocTaBaTte
acnmpaTtopoT 6e3 NpaBUITHO MOHTUPaHK
cujanuum nopagu MoXHUOT PU3MK 0
ernekTpuyeH yaap.
Hukoralu He kopucTeTe ro acnupaTopoT
aKo ja HemaTe NpaBUITHO MOHTUPaHO
peweTkaTa! AcnupaTtopot HAKOTALL
He cMee [a ce KOpPUCTY Kako MoBpLUMHA
3a nopapLuka [IOKOSIKY He € NpeLM3Ho
HaBepgeHo. KopucteTte rv camo 3aBpTkUTe
3a npuuBpcTyBakbe 06e36eaeHn co
Npou3BOAOT 32 MOHTUPAHE UIN aKo He
ce 06e36eaeHn HabaBeTe ro TOYHNOT
TUN Ha 3aBpTkK. KopucTeTe ja TouHaTa
[OOMKMHa 3a 3aBPTKUTE LUTO CEe HaBedeHU
BO YNaTCcTBOTO 3a MOHTUpane. Bo
Cry4aj Ha COMHeBake, KOHCYNTupajTe

Ce CO OBMNAacTEeHMOT LieHTap 3a TeXHWYKa
noaapLUKa Ui NepcoHarn co CANYHN
KBanudukaumm.
BHUMAHWE! HemoHTupareTo Ha
3aBPTKM 1 YPEeAM 3a NpULBPCTYBake BO
COrnacHoCT CO OBWe ynaTcTBa MOXe Aa
f[oBefie 40 ONacHOCTN Of eNneKTpuyHa
npupoaa.

2.YTIOTPEBA

ACnunpaTopoT CNyXW 3a BLUMYKyBaH€e Ha
vcnapyBarbaTa v napevTe of roTBEHETO.
Bo npunoxeHOTO ynaTCcTBO 3@ MOHTMPaH-e
€ NpuKaxaHo Koja Bep3uvja Moxe Aa ce
KOPWCTU 3a MOAENOT KOj ro umate nomery
BapwjaHTa CO HagBOPELLHO ucpnarwe Ha

n3gysHuoT Bo3ayx =l unu BapujaHta co
hUNTEP CO KPYKHO CTPYEHE HA BO3QYXOT

3. MOHTAXA

['MaBHOTO CTPYjHO HamojyBake Mopa
[a oAroBapa Co OMNTEeroT NokaXaH Ha
eTukeTaTa 3a kapakTepucTMKUTe CTaBeHa
BHaTpe BO acnupaTtopoT. Ako acnmpaTopoT
o[ CO MPUKIYYHUK NOBP3eTe ro BO
LUTEKePOT BO COracHOCT CO CTPYjHUTE
MpOMNMCH 1 NMO3NLIMOHMPaH Ha NpUCTanHo
MeCTO Aypu 1 Mo MOHTaxaTa. AKo He e
CHabaeH Co NPUKMYYHUK (AMpeKTHa Bpcka
CO eNeKTPMYHOTO HamnojyBake) Unm ako
NPUKNYYHWKOT HE € NMoLMpaH Ha nNpucTanHo
MecTO, iypun 1 MO MOHTaxara, npumeHeTe
Ou-nonapeH NpekvHyBay BO COrMacHOCT
Co cTaHfapauTe koj 0be3benysa
KOMMJIETHO UCKMyYyBake Ha eNeKTPUYHOTO
HanojyBate noz yCcrnosu NoBp3aHn co
npeonToBapyBake Ha Mpexarta kateropuja
IIl, BO cornacHoOCT co ynaTtCcTBOTO 3a
MOHTaxa.

MpenynpepyBsame!llpes

(noBTOPHO) MOBP3yBak-Ee Ha KONOTO

o[} acnnpaTopoT CO ENEKTPUYHOTO

HanojyBare 1 NPOBEPYBaHETO

Ha yHKLMOHaNHocTa, cekoral

npoBepeTe ganu CTpyjHUOT kaben e

NpaBUIIHO MOHTUPAH.



MwuHuManHoTO pacTojaHue nomery
noBpLUMHATa Ha nroyaTa of LUNopeToT

3a noaApLika Ha CafloBUTE 3a FOTBEHE U
[OnHMOT pab Ha acnMpaTopoT He cMee Aa
6uage nomaro og 50cm 3a enekTpuYHUTE
LwnopeTu 1 65cm 3a KOMBUHMpaHUTe

UnK wnopeTute Ha rac. Ako ynatcreaTa
3a MOHTUpaHE Ha LUMOPETOT Ha rac
npeuusvpaat noroneMo pacrojaHue, Toa
Tpeba fa ce 3eme B npeasua.

4. OIPXXYBAHE

MpepynpenyBamse! MNpep 6uno
KakBa ornepauuja Ha YucTere

Unn oapXyBakse, UCKIy4veTe ro
acnupaTopoT Of eneKkTpuyHaTa
Mpexa co Bagere Ha CTPYjHMOT
NPUKMYYHWK UMN CO UCKIYYyBakbe
Ha reHepanHnoT AOMaLLHEH MPEeXeH
npekuHysay. AcnupartopoT Tpeba
pefoBHO Aa ce YMCTM (Hajmanky co
ncrarta 3a4eCTeHoCT CO Koja ce BpLun
OApXKyBakeTO Ha untepute 3a
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4.1 ®dunTtep 3a MacHOTUM - DuNTEepoT

3a MacHoTuM Tpeba Aa ce mvie egHalLl
MeCEYHO CO HearpecvBHW AeTepreHTH,
payHO MMM BO MALLMHA 32 MUEH-E Ha
CafloBM Ha HUCKM TeMMepaTypu 1 Co KpaTok
umknyc. Co nepeweTO BO MalLMHa 3a
MVeH€e Ha cafloBM (PUNTEPOT 3a MacHOTUM
MoOXe Marky aa ja usrybu 6ojata Ho
HeroBuUTe KapakTepUCTUKK 3a UNTpupame
ocTaHyBaaT HenmpoMeHeTH.

MacTu) Kako of BHaTpeluHaTa Taka u og
HafBoOpeLUHaTa cTpaHa. 3a YNCTEHETO
KopucTeTe Kpra HaBnaxHeTa Co TeYHU
HeyTpanHu getepreHTn. He kopuctete
npou3soaun kou cogpxat abpaaveu. HE
KOPUCTETE AJIKOXOnN!
MpenynpenyBawe! HenountyBaweTo
Ha ynaTcTBaTta 3a YMCTeHe Ha
acnupaTopoT U 3aMeHa Ha unTpuTe
MOXe Aa [oBefe [0 PU3VK Of NoXapu.
Ce npenopavyBa NpuapxyBake

o npeanoxenute ynatcTea. Ce
onbvea 6Kno kakBa 04roBOPHOCT

3a eBEeHTYyarHu olTeTyBama Ha
MOTOPOT UMK NoXap NpPean3BuKaH Kako
pe3ynTaT Ha HENpPaBWITHO OAPXYBake
Unu Hecrnepere Ha HaBeaeHnTe
ynaTtcreara.



170  www.aeg.com

4.2 Type 20 LONG LIFE - ®untep co
aKTUBEH jarneH LITO MOXe Aa ce nepe
dunTepoT Co jarmeH MoXe [a ce nepe
Ha cekoM OBa Meceuu BO Tonna Boda U
npuknagHn [OeTepreHTM wWnu BO MaluuHa
3a Muere cagoBu Ha 65°C (BO cny4aj Ha
nepewe BO MallvHa 3a MWeHe CafoBv Aa
ce HanpaBu KOMMMETEH LMKINYC Ha nepewe
6e3 cafioBV BO BHATpeLLHOCTA ).

WctucHete ro BuwokoT Boja 6e3 ga ro
YHULITUTE (PUNTEPOT, NnoToa u3BafeTe ro
NMepHUYETO CTaBEHO BO BHATPELUHOCTa Ha
wacuwjata of nnactuka U craeeTe o BO
neukata 10 muHytM Ha 100°C 3a uenocHo
Cyllere.

3ameHeTe ro NepHUYETO Ha cekou 3 roauHM
1 cekorall Kora nraTHOTO € OLUTETEHO.

4.3 Type 15 - duntep co aKTUBEH jarneH
wTo HE ce nepe

3acuTyBakeTo Ha unTepoT of jarneH
HacTanyBa MO TMoBeke WM  Momarky
npogorkeHa ynotpeba BO  3aBMCHOCT
of TUMOT Ha rOTBEHE U pPedoBHOCTA Ha
UNCTEHETO Ha UNITEPOT 3a MacTu. Bo cekoj
criy4aj notpebHo e ga ce 3ameHu vaypara
HajmMarnky Ha cekou 4 meceLm.

HE moxe aa ce nepe unun obHoByBa.

(1)

(*) Type 20

(**) Type 15 - Type 20

4.4 dunTtep of aKTUBEH pereHepaTuBeH

jarneH

JarneHuot untep mopa aa ce YMCTU Cekou

[ABa MeceLy (Mnu Kora e BKIy4eH WHAMKaTopoT

KOj ja MoKaxyBa 3aCMTEHOCTa Ha UnTepoT

— JOKOIKY € BrpafieH), BO COrnacHoCT co

npoLieaypata Koja € npukaxaxa nogone:

1. VicknyyeTe ro enekTpu4HUOT ypen o
€IeKTPUYHOTO HamojyBakb-e.

2. WcuucteTe ja noBpLUMHATa Ha UNTepoT
CO MOMOLL Ha Kpra 3a Aa M oTcTpaHnTe
MacHWTe Hacnaru.

3. Crasere ro puntepoT BO pepHa 3arpeaHa
Ha 200 cTeneHwn 1 ocTaseTe ro okony 45
MUHYTH.

4. WcknydeTe ja pepHata 1 nodekajte okony
€[leH Yac npepa Aa ro ussagute uUNTepor.

Brumanue! ObesbeneTe ce aeka untepor e

[O0BOMHO NajieH NpeA Aa ro u3saguTe.

Type SUPCHARC-E




5. KOHTPOJIN

AcnupartopoT ce ucrnopadysa co
KomaHgHa Tabna co perynaTtop Ha
Op3nHUTE Ha acnupauwmja u perynatop 3a
OCBETITyBak-€TO Ha MriovaTa 3a roTBeHE.
KopucTeTe ja Hajronemata 6p3uHa BO
Crny4aj Ha BOHpeZHa KOHLeHTpauumja Ha
napew Bo KyjHaTa.

i
Y % % ¥ X A

ON / OFF konue 3a 6p3uHa
Konue 3a BknyyyBawe-Mckny4yyBame
Ha KOMaHAgHaTa Tabna

.

(]

Konue 3a 6p3uHa (MoOK) Ha
BLIMYKyBaHe 1

(]

Konue 3a 6p3nHa (MOK) Ha
BLUMYKyBake 2

=

Konue 3a 6p3uHa (MoOK) Ha
BLUMYKyBahe 3

Konue 3a 6p3nHa (MOK) Ha
BLUMYKyBake 4
3abenelka: 6p3vHaTta (MokTa) Ha
BLUMYKyBaH-€ 4 ocTaHyBa BKIlyyYeHa
10 MUHYTK, a NoToa ce Bpaka BO
npeTxogHarta cocTojba.

E Konue 3a 6p3uHa (MoOK) Ha
BLUMYKyBaHe 5
3abenelwka: 6p3vHaTa (MOKkTa) Ha
BLUMYKyBaH-e 5 ocTaHyBa BKIlyyeHa
5 MUHYTK, a NoToa ce Bpaka BO
npeTxogHaTta cocTojba.

Konue 3a dyHkumjaTa "Breeze"
(Benmunayuja Ha okonuHama)
AcnumpaTtopoT ce BkIy4yBa Ha Hucka
Op3unHa (MOK) Ha BLUMYKyBaHe 60
MWHYTW, @ NOTOA Ce UCKITy4yBa.

E Konue 3a KOHTpona v akTMBMpame-
AeaKTMBUpaHe 3aCUTEHOCT Ha
duntpute

E CurHanusupawe Ha pyHKuumjaTa
Hob?Hood

2

MAKEIOHCKW 171

B npenopadyBame fa ro Bkryuute
BLUMYKyBaH€eTO 5 MUHYTU Npes Aa
3arnoyHeTe CO roTBEHETO M Aa ro OCTaBUTe
fa pabotu ywte okony 15 MuHyTU Nno
3aBplUyBake Ha roTBereTo. KomaHgute ce
Haorfaat Ha npefHaTa Tabna op anaparor:

T11
| |

s
@ -:¢:- -'Q‘

Konuye ON/OFF ocBeTnyBame Ha
XMBOTHaTa cpeauHa

Konye ON/OFF ocBeTnyBame
3abenewka: NpuTMCHETE JOMIO 3a
[a ro NpunaroguTe MHTEH3NTETOT Ha
cBeTnnHaTa

dyHKUMja 3a aKTUBMpame -
[eaKTUBUpame Ha KOHTponHaTa Tabna
Kora acnvpartopoT e BO MupyBam-e,
nputucHeTe n?cme nambuykn LED ce
racat: KOHTponHaTa Tabna e uckny4exa.
[MpuTUCHETE ro NOBTOPHO KONYETO , cuTe
nambuukn LED ce nanat: KOHTponHaTta
Tabna e akTvBHa.

®dyHKumjaTa 3a aKTMBUpawe -

AeakTUBUpake Ha  KOHTponma  3a

3acCMTEeHOCT Ha jarneHuoT cdmnrtep

Kora acnupaTtopoT e Bo MupyBatbe

NpUTUCHETE ro KoN4yeTo %33 noseke

oa ] cexynan. Konyeto NnoyHyBa

ncnpekvHaTo Aa CBETU 3a Aa Nokaxe Aeka

KOHTpoMnaTa 3a 3acCMTEeHOCT Ha jarneHnoT
untep e aktmempaHa. Konueto

% NpOAOIKYBa Aa CBETW CO NocTojaHa

CBETNMHA 3a [ja Nnokaxe Aeka KoHTponara

3a 3aCMTEHOCT Ha jarnepHuoT duntep e

[eaKkTuBupaHa.

®yHKLMja Ha KOHTPONa U peceTupate 3a
3aCUTEHOCT Ha (hunTpuTe

Bo pefoBHU UHTEPBANM, BO 3aBUCHOCT 0F
BPEMETO Ha KOPUCTEHE Ha acnmpaTtoporT,
konueTo [B] ce Bknyuyea 3a aa nokaxe
feka Tpeba fa ce U3BPLUM OAPXKYBaHe Ha
UNTpKUTE BO COrMacHOCT CO ynaTcTeaTta
AafeHy BO COOABETHUTE Nacycu.

Axo konueto ] Henpexunato caety,
notpe6HO e Aa ce M3BPLUKN OAPXKYBaHEe Ha
hUnNTEpPOT 32 MacHOTUM.
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Ako konyeTo E CBETU UCTIPEKNHATO:
HEeonxodHO e [ja Ce U3BPLUM OAPXyBae Ha
jarnenvoT cuntep.

PeceTupake Ha MHAUKATOPOT 3a
caTypauuja Ha counTpuTte

Kora acnupaTopoT e BO MYpyBahe
NMPUTUCHETE o KOM4YeTo ﬂ 3a noeeke o,
3 cekyHau. [NoBTOpETE ja onepauujata no
notpeba.

5.1 Hob?Hood

AcnupaTtopoT ce ncnopadysa co besxuyHa
dyHKUMja Ha NOBp3yBake CO nrnoyaTa 3a
roTBeH-€e 3a aBTOMAaTCKO Npunarogysare
Ha HajcooaBeTHa bp3uHa. KoHcynTtupajte
Ce co ynaTcTBaTa 3a nrovara 3a

roTBeH:€ 1 NMPOBEpeTE ro NPUCYCTBOTO

1 KOMNaTMbMnHoCcTa Ha oBaa (hyHKUMja.
[Mpy NpBOTO NOBP3yBake CO ENEKTPUYHA
eHepruja unu Npu HeHageeH NPekuH Ha
€eneKTPUYHOTO HanojyBakse (KypLunyc)
noyekajte 1 MMHyTa 3a fja My OBO3MOXUTE
Ha acnupaTopoT NOBTOPHO Aa Ce MoBp3e
Co nroyara 3a roteeke. Bo MomeHTOT

BO KOj acnupaTopoT paboTu Bo yHKLMja
Hob?Hood BkryyeHo e konyeto E

6. EOVNHNLIA 3A
OCBETIJTYBAHE

AcnunpaTtopoT e onpemMeH Co CUCTeM 3a
ocBeTnyBate b6asvpaH Ha TexHonorvjaTa
Ha LED. LED cBeTunkute rapaHtupaat
ONTUMAIHO OCBETIyBake, MMaaT oKony
10 naTu nogonr Bek of TpaavunoHanHuTe
CBETUIMKM 1 OBO3MOXYyBaaT 3alutesa Ha
enekTpuyHa eHepruja n 8o 90%.

/N BHumanme! He rnepajte anpekTHo BO
LED cseTnoTo.

3a 3ameHa Ha cujanuuuTe, KOHTaKTMpajTe
ro OBMaCTEHVOT LieHTap 3a pe3epBHu
[ernosu.
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PER REZULTATE TE SHKELQYERA

Faleminderit gé zgjodhét kété produkt AEG. Kété produkt e kemi prodhuar gé té keté
performanceé té ploté pér shumé vite, duke u bazuar né teknologji inovative gé e béjné jetén
meé té thjeshté — karakteristika té cilat mund t& mos i gjeni né pajisjet e zakonshme. Ju
lutemi kushtojini pak minuta lexim pér t&€ marré maksimumin prej kétij produkti.

Vizitoni fagen toné té internetit né adresén:

@f Merrni késhilla pérdorimi, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve si dhe
pér shérbimin:
www.aeg.com

a/ Regijistroni produktin tuaj pér shérbim mé té miré:
www.aeg.com/productregistration

% Blini aksesoré, pjesé konsumi, pjesé kémbimi origjinale pér pajisjen tuaj:
www.aeg.com/shop

PROBLEME QE LIDHEN ME MJEDISIN

Ricikloni materialet me simbolin . Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése
ka.
Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve

té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara me simbolin E e
mbeturinés shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit ose kontaktoni me zyrén
komunale.

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Rekomandojmé pérdorimin e pjeséve origjinale té kémbimit.
Kur kontaktoni me Shérbimin, sigurohuni gé té dispononi té dhénat e méposhtme.
Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve. Modeli, PNC, Numri i serisé.

Paralajmérim / Té dhéna pér siguriné dhe kujdesin.
Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

/™ INFORMACION SIGURIA

Perpara ¢do lloj operacioni per pastrim o mirembaijtje, higni aspiratorin nga
rrjeti elektrik duke hequr spinen ose duke stakuar kuadrin e pergjithshem
elektrik te baneses.

Per te gjitha operacionet e instalimit dhe mirembajtjes perdor doreza pune.
Aspiratori mund te perdoret nga femije me moshe jo me te vogel se 8 vjeg
dhe nga persona me kapacitet fisik,sensor dhe mental te reduktuar, nese
jane nen mbikqyrje ose mbasi ata te kene marre udhezime te duhura per
nje perdorim te sigurt dhe per rreziget ge mund te ndodhin.

Femijet duhen kontrolluar ge te mos luajne me aspiratorin.

Pastrimi dhe mirembajtja nuk duhen bere nga femijet pa mbikqyrje.

Vendi ku eshte vene aspiratori duhet te kete nje ventilacion te
mjaftueshem,kur ai perdoret ne te njejten kohe me pajisjet e tjera qe
funksionojne me gas o me nje djegie tjeter.
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Aspiratori duhet pastruar shpesh brenda dhe jashte (TE PAKTEN NJE
HERE NE MUAJ), megjithate respektoni udhezimet e mirembajtjes te

shkruara ne kete liber.

Mos perdorimi i rregullave te pastrimit te aspiratorit, te zevendesimit e
pastrimit te filtrave mund te shkaktoj rrezik zjarri.
Eshte e ndaluar rreptesisht te gatuhet ne flake te lire poshte aspiratorit.

1. UDHEZIME PER SIGURINE

Perdorimi i flakes eshte e demshme per
filtrat dhe mund te shkaktoje zjarr, per kete
arsye duhet shmangur gjithsesi.

Ushgimet e skuqura duhen bere nen
kontrollper te shmangur ge vaji i nxehte te
marri flake.

KUJDES: Kur vatrat e sobes jane ne
funksionim disa pjese te aspiratorit mund te
nxehen.

Per te zevendesuar llamben duhet perdorur
vetem tipi ge eshte dhene ne seksionin
mirembaijtje/zevendesim llambe te ketij libri.
Kujdes! Mos lidh aspiratorin ne rrjetin
elektrik derisa instalimi nuk eshte i
completuar.

Ne lidhje me masat teknike e te sigurise

qge duhen aplikuar per shkarkimin e
tymrave duhen marre parasysh rregullat e
autoriteteve lokale kompetente.

Ajri i thithur nga aspiratori nuk duhet
percjelle ne te njejtin tub qe perdoret per
shkarkimin e tymrave te pajisjeve te tjera qe
funksionojne me gas o me nje tjeter djegie.
Mos perdor o mos le aspiratorin pa llambe
te vene ne menyre korrekte se mund te
shkaktoj shok elektrik.

Asnjehere mos perdor aspiratorin pa grilje
te vendosura korrektesisht!

Aspiratori nuk perdoret ASNJEHERE si
base mbeshtetje vetem ne qofte se eshte e
shkruajtur ne udhezimet.

Perdor vetem vida te fiksimit ge jane brenda
kutise se aspiratorit o ne qofte se nuk jane
te blihet vetem tipi korrekt i tyre.

Perdor vida me gjatesine e duhur qge jane
te dhena ne udhezimet per instalim. Ne rast
dyshimi konsultoni gendren e autorizuar te
asistences ose personelin e kualifikuar.
Kujdes! Mungesa e instalimit te vidave

dhe te pajisjeve te fiksimit ne perputhje me
udhezimet e dhena mund te shkaktojne
rreziqe elektrike.

2.PERDORIMI

Oxhaku shérben pér té thithur tymrat dhe
avujt gé vijné nga gatimi.

Né manualin e instalimit bashkéngjitur
tregohet se cili éshté versioni i mundshém
gé mund té pérdoret pér modelin gé keni né
dispozicion mes variantit thithés me nxjerrje

jashté té tymrave@ose filtrues me riciklim
té brendshém.

3.MONTIMI

Tensioni i rrymés duhet té pérkojé me
tensionin e treguar né etiketén e vendosur
nga ana e brendshme e oxhakut. Nése
ka njé spiné atéheré lidheni oxhakun me
prizén né mur sipas rregullave né fuqi, té
vendosur né njé zoné té arritshme edhe
pas instalimit. Nése nuk ka asnjé spiné
(me lidhje direkte ose me qgark elektrik),
ose nése spina nuk gjendet né njé zoné té
arritshme, edhe pas instalimit, pérdorni njé
celés sigurese qé garanton shképutjen e
ploté té oxhakut nga rryma elektrike né rast
mbingarkese té kategorisé lll, né zbatim té
rregullave té& montimit.

Kujdes!Pérpara se té rilidhni garkun

e oxhakut me rrymén elektrike dhe

té verifikoni funksionimin e drejté,

kontrolloni gjithnjé qé kablloja ushgyese

té jeté montuar si duhet.



Largésia minimale midis sipérfages
mbéshtetése t€ eneve mbi pllakén e gatimit
dhe pjesés mé té poshtme té oxhakut
thithés duhet té jeté jo mé pak se 50cm né
rastin e kuzhinave elekrike dhe jo mé pak
se 65cm né rastin e kuzhinave me gaz apo
té pérziera. Nése udhézimet e instalimit

té pllakave té gatimit me gaz pércaktojné
njé largési mé té madhe, duhet t&€ mbahet
gjithnjé parasysh.

4. MIREMBAJTJA
Kujdes! Pérpara ¢do veprimi pastrimi
ose mirémbaijtjeje, shképuteni oxhakun
nga rryma elektrike duke hequr spinén
ose duke ulur siguresés e pérgjithshme
té banesés.
Oxhaku duhet té pastrohet heré pas here
(té paktén me té njéjtén kohézgjatje qé
kryehet mirémbaijtja e filtrave té yndyrés),
si nga brenda ashtu edhe nga jashté. Pér
pastrimin pérdorni njé lecké t& njomé me
ilag larés té léngét jogérryes.
Mos pérdorni produkte gqé pérmbajné
gérryese. MOS PERDORNI ALKOL!
Kujdes! Mosrespektimi i rregullave
té pastértisé sé pajisjes dhe té
zévendésimit té filtrave pérbén rrezik
zjarri. Béni kujdes gé té zbatoni
udhézimet e dhéna.
Shogéria nuk mban pérgjegjési pér déme
t€ mundshme tek motorri, pér zjarre té
shkaktuara nga mosmirémbaijtja apo nga
moszbatimi i vérejtjeve t€ mésipérme.
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4.1 Filtri antiyndyré

Filtri antiyndyré metalik duhet té pastrohet
njé heré né muaj me detergjenté jo
gérryes, me doré ose me makiné larése
me temperaturé té ulét dhe me cikél té
shkurtér. Kur lahet né makiné larése, filtri
antiyndyré metalik mund té ¢ngjyroset, por
karakteristikat e tij té filtrimit nuk ndryshojné
aspak.

el




176  www.aeg.com

4.2 Type 20 LONG LIFE - Filtér prej kar-
boni aktiv gé mund té lahet

Filtri prej karboni mund té lahet ¢do dy
muaj me ujé té ngrohté dhe detergjenté
té pérshtatshém ose né makiné larése né
65°C (né rastin kur lahet né makiné larése
pérdor ciklin e ploté té larjes pa ené brenda).
Higeni ujin e tepért pa e démtuar filtrin, mé
pas higeni dyshekun e vogél t& vendosur
né brendési t& shasisé prej plastike dhe
vendoseni né furré pér 10 minuta né 100 °C
pér ta tharé pérfundimisht.

Zévendésojeni dyshekun e vogél ¢do 3 vjet
dhe sa heré gé lecka té jeté démtuar.

Type 15 - Filtér prej karboni aktiv gé NUK
lahet

Bllokimi i filtrit t& karbonit vérehet pas njé
pérdorimi pak a shumeé té gjaté sipas llojit té
kuzhinés dhe rregullsisé sé pastrimit té filtrit
té yndyrés. Sidoqgofté éshté e nevojshme té
zévendésohet té paktén ¢do katér muaj.
NUK mund té lahet dhe té rivendoset.

(47)

7.

(*) Type 20 (**) Type 15 - Type 20

4.3Filtér me qymyr té rigjenerueshém

YrnjeHn countep Tpeba fa ce pereHepupa

CcBaka ABa Mecela (1nv kaga cucTem 3a

onpefuBaHje 3a4ensjeHocTu gunTtepa —y

cnyvyajy kaga je uctu npeasuheH Ha Mogenuva

Koje noceAyjeTe-ykaxe Ha Ty notpeby), u

CYKIagHo ca Aonje HaBefeHOM MpoLeaypoM:

1. Wcknjyunte kyhaHcku anapart ca
€NEKTPUYHE MPEXe.

2. OuucTuTe NOBPLUMHY chunTepa y3 nomoh
BaXHe Kpne Ha HauuH [ja yKMoHWUTE MacHe
MOBPLUVHCKE CrojeBe.

3. Crasute untep y nehnuuy Ha 200
cTeneHn 45 munyTa.

4. Yracute nehHuLy 1 cavekajTe jenaH yac
npe Hero u3BaauTe dunrep.

Maxwja! Mpe Hero aupate untep, npoBepuTe

Aa ce oXnagvo.

Type SUPCHARC-E




5. KOMANDIMET

Oxhaku éshté i pajisur me njé panel
komandimi me kontroll t& shpejtésisé sé
thithjes dhe kontroll t&€ ndjezjes sé drités pér
ndrigimin e pllakés sé gatimit.

Pérdorni shpejtésiné maksimale né rast

Y Y %%

Gelési ON/OFF shpeijtésia
Celési i aktivizimit-caktivizimit té
panelit té kontrollit
Celési i Shpejtésisé (fugisé) sé
thithjes 1

Celési i Shpejtésisé (fuqgis€) sé
thithjes 2

Celési i Shpejtésisé (fugisé) sé
thithjes 3

Celési i Shpejtésisé (fuqgis€) sé
thithjes 4

Shénime: Shpejtésia (fugia) e thithjes
4 mbetet né funksion pér 10 minuta, mé
pas kthehet né ményrén e méparshme.

E Celési i Shpejtésisé (fugisé) sé
thithjes 5
Shénime: Shpejtésia (fugia) e thithjes
5 mbetet né funksion pér 5 minuta, mé
pas kthehet né ményrén e méparshme.

Celési me Funksion "Breeze"
(Ajrosja e ambientit)
Oxhaku ndizet me shpejtési té ulét
(fuqi) thithjeje pér 60 minuta, pas késaj
fiket.

B celésii kontrollit dhe aktivizimit
-gaktivizimit t&€ mbushjes sé filtrave

Bl sinjalizimi Funksioni Hob?Hood
Celési ON/OFF i dritave pér mjedisin
Gelési ON/OFF i dritave

Shénim: shtypeni gjaté pér té rregulluar
intensitetin e drités

s Sf 58
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pérgéndrimi té veganté té avujve té gatimit.
Ju késhillojmé ta ndizni thithésin 5 minuta
para se té filloni t€ gatuani dhe ta lini té
punojé pér rreth 15 minuta pas pérfundimit
té gatimit.

Komandat gjenden né panelin ballor té
pajisjes:

T0 T1
® = (O oS

Aktivizimit - Caktivizimit té panelit té
kontrollit

A oxhaku né stanby shtypni celésin |} , té
gjitha dritat led fiken: paneli i kontrollit éshté
caktivizuar.

Shtypni pérséri gelésin [} , té gjitha dritat
led ndizen: paneli i kontrollit &shté aktiv.

Funksion Aktivizimi - Caktivizimi té
kontrollit t¢ mbushjes sé filtrit me me
karbon

A oxhaku né stanby shtypni celésin ] pér
mé shumé se 3 sekonda

Celési E ndizet me ndérprerje drita pér té
treguar gé kontrolli i mbushjes sé filtrit me
karbon éshté aktivizuar.

Celési ﬂ ndizet pa ndérprerje drita pér té
treguar gé kontrolli i mbushjes sé filtrit me
karbon éshté gaktivizuar.

Funksion kontrolli dhe reset pér
mbushjen e filtrit

Me intervale té rregullta, sipas kohés sé
pérdorimit té oxhakut, gelési ﬂ do té ndizet
pér té treguar se éshté e nevojshme té
vazhdohet me mirémbajtjen e filtrave sipas
treguesve té pérmendur né paragrafét
pérkatés.

Celési E i ndezur pa ndérprerje: éshté e
nevojshme té kryhet mirémbaijtja e filtrit pér
yndyrat

Celési E i ndezur me ndérprerje: éshté e
nevojshme té kryhet mirémbaijtja e filtrit me
karbon.

Reset i treguesit t&€ mbushjes sé filtrave
A oxhaku né standby shtypni celésin E’
pér mé shumé se 3 sekonda.

Pérsériteni veprimin nése éshté e
nevojshme.
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5.1 Hob’Hood

Aspiratori eshte i pajisur me nje funksion
“pa fije” ( wireless) ge lidhet me soben

me vatra per te rregulluar automatikisht
shpejtesine e duhur. Lexoni librin e
udhezimeve te sobes me vatra per te
verifikuar se ky funksion eshte i pranishem
dhe i duhur.

Ne rast te lidhjes per here o te nderprerjes
te papritur te rrjetit elektrik pritet 1 minut
per ti dhene mundesi aspiratorit te
rivendosi lidhjen me soben me vatra. Né
momentin kur oxhaku éshté duke punuar
né Funksionin Hob?Hood gelési ] éshté

i ndezur.

6. NDRICIMI

Aspiratori ka nje sistem ndrigimi ge bazohet
ne teknologjine LED.

LED garantojne nje ndrigim optimal,qe zgjat
deri 10 here me shume se te llambave
tradizionale dhe japin mundesine te
kursehet 90% i energjise elektrike.

& Kujdes: Mos shiko drejt ne sy driten
LED.

Per nderrimin e llampave, kontaktoni
gendren e autorizuar per pjese nderrimi.
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3A CABPLUEHE PE3VYJITATE

XBana wTo cTe ogabpanu osaj AEG npousBog. Hanpasunu cmo ra kako 6ucmo Bam y
HapefHWM roguHama obesbeamnu pag 6e3 3acToja 3ajeiHO ca HajHOBMjUM TEXHOMOrMjama
Koje onakLwiaBajy cBakogHesuLy. OBe dyHKUMje BepoBaTHO HeheTe Hahu kog yobuyajeHnx
ypehaja. lMocBeTuTe ce Yntaky y HapegHUX HEKONMKO MUHYTa Kako 6ucte 4obunu kopucHe
MHdopMaLmje.

MoceTtuTte Haw Be6 cajT Ha agpecu:

MHdOpMaLje 0 cepBrCHparby:

@ Obe3benmnTe caBeTe y Be3u ca kopuwherwem, bpoLuype, pellera 3a npobneme,
www.aeg.com

a/ PeructpyjTte cBoj npousBop paau 6orbe ycnyre:
www.aeg.com/productregistration

Kynute gogaTHW npuGop, NOTPOLLHWU MaTepwjan v OpUrMHariHe pesepBHe AenoBe

’% 3a cBOj ypehayj:

www.aeg.com/shop

EKOJIOLKA NMUTAHA

Va%
Peuuknupajte maTtepujane ca cumbonom TP, MakoBat-e oAnox1Te y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paaun peuvknupama.
[Momo3uTe y 3aTUTK KMBOTHE CPEAVHE U IbyACKOr 34paBiba Kao Uy peuuknupany
oTnafHor matepujana of, eneKkTPOHCKUX 1 enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

CUMOOIIOM == HEMOjTE OaLaTh 3ajeqHo ca cmehem. [pounssoa BpaTute y NokanHu LeHTap
3a peLuKnnpame unv ce obpatute ONWTUHCKO] KaHLenapuju.

BEPUT'A O KOPUCHUKY N CEPBUNCUNPAHE

MpenopyyyjeMo Bam fia KOPUCTUTE OPUrMHANHE pe3epBHE AENOBeE.
Mpunukom obpahara cepBucHoj cnyx6u, npoBepute Aa nu nocenyjete cnefehe nogatke.
MHdopmaumje ce mory Hahu Ha nnoymum ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama. Mogen, 6poj
npoussoga (PNC), cepujcku 6poj.

Ynosopere/onpes - ynytcTea o 6e3begHoCcTu.
MoanoxHe cy npomeHama 6e3 npeTxonHe HajaBse.

/N BESBEAHOCT NHO®OPMALNJE

[Mpe 6uno koje onepauuje Ynwherwa nnu ogpxaeama,
0[BOjUTE acnupaTtop of, eNeKTPUYHOr Hanajakba Tako Aa
YKINOHUTE YTUYHULLE UM OACNOjUTE MaBHU NpekMaad y
Kyhu. YBek HocuTe pagHe pykaBuue 3a cBe ornepaumje
WHCTanauuje n ogpxasara. OBaj anapaT Mory aa kopucte
Aeua He mnaha og 8 roanHa n ocobe ca cMmakbeHUM
PU3NYKUM, OCETUITHUM NN MEHTANTHUM CNOCOBHOCTUMA
NN ca HeJoOCTaTKOM UCKYCTBa M NOTpebHOr 3Hawa, ako ce
Hanase nog KOHTOPOSIOM UIM HAKOH NpMMara yrnyTcTaBa 3a
CUrypHO Kopuwwhere anaparta n pasymeBara OnacHOCTU 40
Kojux Moxe ga gohe npunukom kopuwhera. Jeua mopajy
Aa 6yay non KOHTPONoOM Kako ce He Bu urpana ca anapatom.
Unwhene n ogpxaBare He cMmejy aa obasrbajy aeua 6e3
koHTpone. [pocTopuja mopa ga 6yae AOBOSBLHO Npo3padveHa
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Kada ce KyXMHsCKU acnmpaTop KOPUCTK 3aje4HO ca ocTanumm
anapaTvma Ha rac unu gpyro caropeBare. Acnmpartop mopa
Aa ce pegoBHO YMCTU, M3HyTpa 1 n3saHa (BAPEM JEOHOM
MECEYHO). NoTpebHo je, mehyTum, Aa ce nowTyjy
ynyTCTBa 3a ogpXaBake HaBedeHa y OBOM MaHyarny.
HenowToBake ynyTcTaBa 3a umwhene acnupaTopa, Te 3a
3ameHy 1 ynwhere untepa Moxe ga n3asose noxap.
CTporo je 3abpareHo NpunpemMaTt XxpaHy Ha nnameHy Ucnoa

acnuparopa.

1. BESBE[JIHOCHA YIYTCTBA

Ynotpeba oTBOpeHOr nNnameHa LwreTHa
je 3a unTepe u Moxe Aa n3asose
noxap, 3ato ra Tpeba y cBakom cnyuvajy
n3berasaTu.
Mpxere Tpeba ga ce obaerba nop,
KOHTPOIOM kako 6u ce n3berno aa ce
nperpejaHo yrbe 3ananv.
MAXKHA: Kapa je nnova 3a KyBawe
y OYHKLMjW, AOCTYMNHU AENOBU
acnupaTtopa Mory fa nocrasy spyhu.
3a 3ameHy xapyrbe, KopuctTuTe camo Tun
Xapyrbe HaBe[leH y Nornaerby oapxaBare
/ 3amMeHa apyrbe y OBOM MaHyany.
Maxwa! He cnajajte anapat Ha
enekTpUYHy Mpexy AOK MHCTanaumja
HWje NOTNYHO 3aBpLUeHa.
LLITo ce Tye TeXHNYKNX Mepa 1 Mepa
CUIYPHOCTU KOje Mopajy ce Aa npeaysmy
npunvKoM uncnyluTaka napa, Tpeba ce
CTporo npuapxaeaTtu ogpenbu n nponuca
noKanHux BnacTu.
WcnywHu Basgyx He cme aa byne
NpeHoLLEH KaHamnoMm 3a ncnyLutare napa
npousBedeHnx of CTpaHe anapara Ha rac
WNV Opyro caropeBakbe.
HewmojTe fa kopuctute nnm octaerbate
acnupatop 6e3 npaBUIIHO MOHTUPaHUX
Xapyrba 36or moryhe onacHocTu of,
CTpyjHOr yaapa.
Hukapga He kopucTuTe acnupartop 6e3
npaBuUIIHO MOHTUpaHe Mpexe!
Acnupatop ce He cme HUKALA kopuctutin
Kao MoBpLUMHA 3a oArnarake, OCUM ako TO
HWje N3pUYnTO HaBeadeHo.
Kopuctute camo wapadpe 3a MOHTaxy
1CropyyeHe ca Npon3BoAOM, UK, ako
HWCY UCMOPYYEHU, KynnuTe NpaBuiHy
BpCTy Wwpadosa. Kopuctute npaBunHy
OYXWHy 3a Wwapadbe, HaBeaeHy y Bogniy
3a MHcTanauwujy. AKo cTe y Heloymuum,
obpaTuTe ce oBnawheHoM cepBucy unu

CNNYHOM KBanMdrKoBaHOM 0COOIbY.
MAXHA! HeycnewHa

MHCTanauwja wapada n 3aTBapava

y CKnagy ca oBUM ynyTama, Moxe Aa

pe3ynTvpa onacHoCTMa enekTpu4He

npupogae.

2.KOPNWREHE

BuTsixka cnyxuTb Ans BCMOKTYBaHHS!
KINTSBM Ta napy, L0 yTBOPKOKTLCA Nig

4yac nNpuroTyBaHHs iXki. B iHCTpyKUii, Wwo
[0[AETLCA BKA3YETLCS, B IKOMY BUKOHAHHI
MOXHa BYKOPUCTOBYBATU Bally MOAeNb - 5K

BUTSDKKY 3 BUBELAEHHSAM Ha30BHI , abo
SK BUTSDKKY 3 BHYTPILLHBOIO PeLMpKynsLieto

noBiTps @ .

3.MHCTANALUNJIA

HanoH mpexe Tpeba aa ogrosapa
HanoHy Koju ce HaBOAW Ha eTUKeTU
ca KapakTepucTMkaMa a ucra je y
YHYTpaLUH0CTN acnupaTtopa. YKonuko
MOCTOjV yTUKaY NOBEXUTE acnupaTop
ca YTUYHMLIOM KOja je y ckragy ca
nponncrMMa Ha cHasm U Koja je nocTtaBrbeHa
Ha NpUCTyNayHoM MecCTy Yak 1 nocne
MHCTanauuje. YKonuko je acnupatop
6e3 yTukaya, (AUPEKTHO NoBe3nBame Ha
MpEeXy) Unu yTu4HuLa Huje noctaBrbeHa
Ha NpUCTyNnayHoM MecTy, Yak 1 nocne
MHCTanaumje noctasuTe ABOMNOMNAPHN
yTukau koju o6e3behyje komnneTHo
1cKomnyaBaHje ca Mpexe y ycrnosumMa
KaTeropuje npesucokor HaroHa 6p. I, y
cknafy ca npaBunMma o MHcTanauuju.
& Yno3opeme!llpe Hero WTo NOHOBO
noBeXxeTe acnMpaTop Ha eneKkTpUdHy
MPEXY ¥ KOHTpOmnuLLeTe npasunaH
pag, yBepuTe ce Aa je kabn mpexe
MOHTUPaH Ha NpaBunaH HauvH.



MwuHumanHa yaarbeHocT namehy noBpLUnHe
KOja Cryxu 3a noctaBrbake nocyae Ha
ypehaj 3a kyBawe He cMe Aa byae mama
on 50 um kaga ce pagmn 0 eNeKTPUYHUM
KyBanuma n 65 um kaga ce pagm o
KyBanuma Ha rac unm oOHMM MeLIoBUTUM.
YKonuko ynyTctaea 3a uHcTanauujy
ypehaja 3a kyBare Ha rac HaBoge Behy
ypaarbeHocT Tpeba aa ce npugpxasate TUxX
ynytcrasa.

4. OP>XABAHE

Yno3sopene! Mpe 6uno kakse
onepauuje yiwhera unu ogpxasama,
McKomn4yajTe ancupartop ca Hanajara
CTPYjOM Ha Ha4MH Aa nckonyarte yTvkay
U3 yTUYHULLE MW [a UCKIbYYUTE OMNWTH
npekuaay kyhe nnu craxa.

Acnupatop ce Tpeba yecto npatu (bapem

OHOJMKO YeCTO KOMNMKO YeCTO ofpxaBaTe

unTep 3a yknawake MacHohe), 6uno

n3HyTpa 6uno cnosea. 3a ynwhene

KOPUCTUTE MeKy OBMaxeHy Kpny u Te4yHe

HeyTpanHe getepaxeHTe. V3berasajte

ynotpeby npouasofa koju rpeby. HE

KOPUCTUTE ANKOXON !

& Ynosopeme! HenowroBarwe npasuna
0 ynwhekwy anapara v npasuna o
3ameHu cpuntepa nosehasa pusmk
of noxapa. 3ato caBeTyjemo fda ce
npuapxaeaTe HaBeAeHVX ynyTcTaBa.

OTknawamo 61no Kaksy 04roBOPHOCT

3a eBeHTyanHa owTtehexa n3aspaHa

Ha MOTOpY, NOXap Koju je nocneavua

HenpaBuUITHOT oApXKaBara Unu

HenoLITOBaka HaBEAEHNX YNo30peH-a.
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4.1 ®dunTep 3a yknaware macHohe
AcnwuapTop Tpeba aa ce yncTu jeaaH

nyT MECEYHO U TO HearpecuBHUM
AeTepiKeHTMa, PYYHO UNK Y MaLUvHK 3a
nparbe CyoBa Ha HUCKUM TemnepaTypama
N yKIby4yjyhu kpaTak LuKIyc nparba.
Mocne npaka y MalunHy 3a npake CyfoBa
mMeTanHn unTep 3a yknawawe macHohe
Moxe fAa nsrybu 6ojy (nenyje nsbneneno)
anu ce keroea crnocobHocT untpauuje
Hehe HMMano M3MeHUTK.




182  www.aeg.com

4.2 Type 20 LONG LIFE - ®untep op
aKTUBHUX Kap6oHa Koju ce cMme npaTtu
KapboHcku cuntep mMoxe aa ce nepe
CBako ABa MeceLa y TOnmnoj BoAW Unu 'y
MallUVHK 3a Npake CyAoBa Ha TemnepaTtypu
on 65°C (y cnyyajy fa ce pagu o nparby

Yy MaLLWHK 3a Npake CyaoBa YKIbyuute
KOMMMeTaH LuKnyc npawa 6e3 apyrmx
Cy[oBa Y YHYTpaLUH0CTU MaLLUHE).
YknoHute Buwwak Boge 6e3 aa tume
owTeTnTe UNTEP M HAKOH Tora ra

craBuTe y neh y Tpajawy o oTnpunuke

10 muHyTa Ha TemnepaTypu og 100°C ga
61 ra 4edUHUTBHO ocywnnu . 3ameHnTe
Magpawuuh cBako 3 roguHe unu cBaku nyT
Kafda npumeTuTe Aa je matepwujan owTeheH.
4.3 Type 15 - dunTtep oA aKTUBHUX
kap6oHa koju ce HE cme npatu

[lo 3acuhersa kapboHckor huntepa gonasu
nocrne npoayxeHor kopuwhera a 3aBucTu
o[} BpCTe KyBana 1 KomnvKo ce 4ecTo npao
dunTep 3a yknakwake MacHohe. Y cBakom
cnyyajy Tpeba aa 3ameHuTe KapTyLly CBako
4 meceua.

HE moxe ce npaTv unm obHaBrmbaTw.

(*) Type 20 (**) Type 15 - Type 20

4.4 OGHOBILUBY YyIibeHU chuntep

YrnjeHn countep Tpeba fa ce pereHepupa

CcBaka ABa Mecela (1nv kaga cucTem 3a

onpefuBaHje 3a4ensjeHocTu gunTtepa —y

cnyvyajy kaga je uctu npeasuheH Ha Mogenuva

Koje noceAyjeTe-ykaxe Ha Ty notpeby), u

CYKIagHo ca Aonje HaBefeHOM MpoLeaypoM:

1. Wcknjyunte kyhaHcku anapart ca
€NEKTPUYHE MPEXe.

2. OuucTuTe NOBPLUMHY chunTepa y3 nomoh
BaXHe Kpne Ha HauuH [ja yKMoHWUTE MacHe
MOBPLUVHCKE CrojeBe.

3. Crasute untep y nehnuuy Ha 200
cTeneHn 45 munyTa.

4. Yracute nehHuLy 1 cavekajTe jenaH yac
npe Hero u3BaauTe dunrep.

Maxwja! Mpe Hero aupate untep, npoBepuTe

Aa ce oXnagvo.

Type SUPCHARC-E



5. KOMAH[E

Acnuparop je onpemrbeH KOMaHOHUM
naHenom Koju nogeluasa 6p3nHy
ycncaBama 1 KOHTPONMKLLE YKIby4MBaHe
cBeTana ga bu ce ocseTnuna noBpLUMHa 3a
KyBare. YkrbyunTe Behy 6p3uHy y cnyyajy
fa ce paan 0 BENVKOj KOHLIeHTpauuju

¥ % ®

Y % Y

Oyrme OH/O®® 6p3uHe
Oyrme 3a akTUBUpake-AeakTUBUPaHe
ynpaBrbayke nnove.

Oyrme 3a Bp3uHy (cHary) ycucaBama 1
Oyrme 3a Bp3uHy (cHary) ycucaBama 2

Oyrme 3a Bp3uHy (cHary) ycucaBama 3

BEEN

Oyrme 3a Bp3uHy (cHary) ycucaBama 4
HanomeHa: bp3avHa (cHara) ycucasara 4
ocTaje aKkTuBHa TOkOM 10 MUHYTa, HaKOH
Yera ce Bpaha Ha NPETXOAHW HUBO.

Oyrme 3a Bp3uHy (cHary) ycucaBamwa 5
HanomeHa: bp3vHa (cHara) ycucaBama
5 ocTaje akTMBHa TOKOM 5 MUHYTa, HaKoH
yera ce Bpaha Ha NPETXOHN HUBO.

®dyHKuMjcko gyrme "Bpeese"”
(Benmunayuja npocmopa)
Kana ce ykrby4yje Ha manoj 6p3vHu
(cHa3n) ycucasara y Tpajary og 60
MWHYTa, a 3aTUM Ce UCKIbyuyje.

E YnpaBrbavko gyrme 3a akTUBMpawe-
AeakTuBupame 3acuhewa cpunrtepa

E CurHanusnpawe yHKumje
Hob?Hood

Oyrme OH/O®® cBeTna 3a XUBOTHY
cpeaviHy

Oyrme OH/O®® ceeTna
HanomeHa: rlpI/ITVICHIATe n opxmte aa
nogecuTe MHTEH3UTET CcBeTna
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nape y kyxuru.CaBeTyjeMo fja ce yKibyuun
ycucaBame Basgyxa 5 MuHyTa npe Hero
LUTO MOYHEeTE ca KyBakeM 1 Aa ocTaBute
YKIbYY€HO ycrcaBame Yy Tpajakby o4
oTnpunuke 15 MuHyTa nocrne 3aBpLueTka
KyBaka.

Komande se nalaze na prednjem panelu
aparata:

T10JT11

®

DyHKUMja aKTUBUpaHa-AeakTUBUparba
KOHTPOJHe nno4e

Kapa je kana y ctarwby NnpuMnpaBHOCTH
npuTtucHute ayrme [l cBa nepq ceetna

ce MCKIbYuyjy: ynpaBrbayka nnoya je
fAeakTusupaHa.

MoHoBHO npuTucHuTe ayrve [} , cBa neq
CBeTna ce yKrbyuyjy: ynpaerbayka nnoua je
aKTMBUpaHa.

|20 —

dyHKUMja aKTMBUpaHa-AeakTUBUpamba
npoBepe 3acuheHoctn cwuntepa c
aKTUBHUM YITbEHOM

Kapa je kana y ctawy npMnpaBHOCTU
nputucHute ayrve Y Ayxe oa 3 cekyHae
Oyrve g cBeTnocHn nHaukaTop Tpenepu

W curHanusyje aa je nposjepa 3acuhera
dmnTpa C aKTMBHUM YITbEHOM aKTUBMpaHa.
Oyrve g cBeTNOCHN MHAMKATOP je cTanHo
YKIbY4€eH 1 curHanuayje fa je nposepa
3acuhera untepa ¢ akTUBHUM YITbEHOM
AeaKkTVBMpaHa.

®DyHKLUMja KOHTpONEe 1 peceToBakba
3acuhema cpuntepa

Y npaBuUnHWM BpeMEHCKUM pa3Maumma,
npema BpemeHy ynotpebe kane, gyrme

ﬁ ce yKrby4yje u o3Hauvyje notpeby
oapxaBara unTepa Ha OCHOBY ynyTcTaBa
HaBefeHNX y oaroBapajyhmum ogersumma.
Oyrme E CTanHo ynarbeHo: NoTpebHo je
U3BPLLMTM ofpXKaBake untepa 3a MacT.
Hyrve E Tpenepwu: NOTPebHO je N3BpWnNTH
ofpxXaBare untepa ca akTMBHUM
YITbEHOM.

PeceTtoBame 3acuhemwa huntepa

Kapa je kana y ctawy npvnpaBHOCTU
nputucHute ayrme B nyxe oa 3 cekyHae.
Mo noTpebu, NoHOBMTE NOCTyNaK.
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5.1 Hob?Hood

acnvpaTop je onpeMrbeH yHKLnjoM
b6exunyHe (Bupenecc) Be3e ca NOBPLUMHOM
3a KyBaHje 3a ayToMaTcko nogeluaBare
HajnorogHuje 6p3uHe. MNornepajte ynyTcTea
3a ynotpeby MOBpLUMHE 3a KyBake Aa
6ucte npoBepunmn KOMNaTUBUITHOCT U
YHKUMY.

Y cnyyajy nHMUMjanHor Nnpukrbyyera Ha
eneKTPUYHY MPEeXy WUINW Harmnor HectaHka
ctpyje (bnaukoyT), cavekajte 1 MUHYT
Kako 61 acnvpaTop noBpaTho Be3y ca
MOBPLUMHOM 3a KyBaHje. Y TpeHyTKy Kaaa
kana pagn y ®yHkumnju Xo62Xoon gyrme
je yKrby4eHo.

6. PACBETA

AcnvpaTop je onpemMrbeH CUCTEMOM
pacBeTe Koja ce 6asupa Ha JIE[]
TEXHOMOTUjU.

JNIE[ rapaHTyje onTumarnHy pacBerTy,
TpajHocT 3a 10 nyTta Behy of
TpaguumoHanHux namna v omoryhyje
ywTeay eHepruje 3a 90% .

& Yno3opewe! He rmegajte AMpeKTHO y
ceetna JIE[ anopa.

3a 3ameHy cujanuue, obpatute ce
oBnawheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY 3a
pe3epBHe Aernose.
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